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BASISTEKST

Wetboek van Strafvordering

Artikel 28ter

§ 1. De procureur des Konings heeft een algemene 

opsporingsplicht en een algemeen opsporingsrecht.

In het kader van het overeenkomstig de artikelen 

143bis en 143ter van het Gerechtelijk Wetboek bepaalde 

opsporingsbeleid, bepaalt de procureur des Konings de 

materies waarin in zijn arrondissement de misdrijven 

prioritair worden opgespoord.

§ 2. De officieren en agenten van gerechtelijke politie 

die op eigen initiatief handelen, lichten de procureur des 

Konings in over de gevoerde opsporingen binnen de 

termijn en op de wijze die deze bij richtlijn vastlegt. Als 

deze opsporingen belang hebben voor een opsporings-

onderzoek of een gerechtelijk onderzoek dat loopt in een 

ander arrondissement, wordt de betrokken gerechtelijke 

overheid hierover onmiddellijk ingelicht door de officieren 

en agenten van gerechtelijke politie en door de procureur 

des Konings.

§ 3. De procureur des Konings heeft het recht de 

politiediensten bedoeld in artikel 2 van de wet op het 

politieambt, en alle andere officieren van gerechtelijke 

politie te vorderen om, met uitzondering van de door de 

wet ingestelde beperkingen, alle voor het opsporings-

onderzoek noodzakelijke handelingen van gerechtelijke 

politie te doen volbrengen.

Deze vorderingen worden gedaan en uitgevoerd 

overeenkomstig de artikelen 8 tot 8/3 en 8/6 tot 8/8 

van de wet op het politieambt en, wat de federale po-

litie betreft, overeenkomstig artikel 110 van de wet van 

7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. De gevor-

derde politiediensten zijn gehouden gevolg te geven aan 

de vorderingen en de voor de uitvoering noodzakelijke 

medewerking van de officieren en agenten van gerech-

telijke politie te verlenen.

TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Wetboek van Strafvordering

Artikel 28ter

§ 1. De procureur des Konings heeft een algemene 

opsporingsplicht en een algemeen opsporingsrecht.

In het kader van het overeenkomstig de artikelen 

143bis en 143ter van het Gerechtelijk Wetboek bepaalde 

opsporingsbeleid, bepaalt de procureur des Konings de 

materies waarin in zijn arrondissement de misdrijven 

prioritair worden opgespoord.

§ 2. De officieren en agenten van gerechtelijke politie 

die op eigen initiatief handelen, lichten de procureur des 

Konings in over de gevoerde opsporingen binnen de 

termijn en op de wijze die deze bij richtlijn vastlegt. Als 

deze opsporingen belang hebben voor een opsporings-

onderzoek of een gerechtelijk onderzoek dat loopt in een 

ander arrondissement, wordt de betrokken gerechtelijke 

overheid hierover onmiddellijk ingelicht door de officieren 

en agenten van gerechtelijke politie en door de procureur 

des Konings.

§ 3. De procureur des Konings heeft het recht de 

politiediensten bedoeld in artikel 2 van de wet op het 

politieambt, en alle andere officieren van gerechtelijke 

politie te vorderen om, met uitzondering van de door de 

wet ingestelde beperkingen, alle voor het opsporings-

onderzoek noodzakelijke handelingen van gerechtelijke 

politie te doen volbrengen.

Deze vorderingen worden gedaan en uitgevoerd 

overeenkomstig de artikelen 8 tot 8/3 en 8/6 tot 8/8 

van de wet op het politieambt en, wat de federale po-

litie betreft, overeenkomstig artikel 110 van de wet van 

7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. De gevor-

derde politiediensten zijn gehouden gevolg te geven aan 

de vorderingen en de voor de uitvoering noodzakelijke 

medewerking van de officieren en agenten van gerech-

telijke politie te verlenen.

De procureur des Konings en de arbeidsauditeur, 

hebben in het kader van het opsporingsonderzoek, 

een vorderingsrecht ten aanzien van de inspectie-

diensten bedoeld in artikel 16, 1°, van het Sociaal 

Strafwetboek. Zij kunnen de inspectiediensten 

vorderen om, in het kader van hun bevoegdheden, 

alle voor het opsporingsonderzoek noodzakelijke 

handelingen te volbrengen. Dit vorderingsrecht doet 

geen afbreuk aan de bevoegdheden van de arbeids-

inspectie, voorzien in artikel 21, eerste lid, van het 
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TEXTE DE BASE

Code d’instruction criminelle

Article 28ter

§ 1er. Le procureur du Roi a un devoir et un droit gé-

néral d’information. 

Dans le cadre de la politique de recherche déterminée 

conformément aux articles 143bis et 143ter du Code 

judiciaire, le procureur du Roi détermine les matières 

dans lesquelles les infractions sont prioritairement re-

cherchées dans son arrondissement.

§ 2. Les officiers et agents de police judiciaire agissant 

d’initiative informent le procureur du Roi des recherches 

effectuées dans le délai et selon les modalités qu’il fi xe 

par directive. Lorsque ces recherches ont un intérêt pour 

une information ou une instruction en cours dans un 

autre arrondissement, l’autorité judiciaire concernée en 

est immédiatement informée par ces officiers et agents 

de police judiciaire et par le procureur du Roi.

§ 3. Le procureur du Roi a le droit de requérir les servi-

ces de police visés à l’article 2 de la loi sur la fonction de 

police et tous les autres officiers de police judiciaire pour 

accomplir, sauf les restrictions établies par la loi, tous les 

actes de police judiciaire nécessaires à l’information.

 Ces réquisitions sont faites et exécutées confor-

mément aux articles 8 à 8/3 et 8/6 à 8/8 de la loi sur 

la fonction de police et, pour ce qui concerne la police 

fédérale, à l’article 110 de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré à 

deux niveaux. Les services de police requis sont tenus 

d’obtempérer aux réquisitions et de prêter le concours 

des officiers et agents de police judiciaire nécessaire à 

leur exécution.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 

Code d’instruction criminelle

Article 28ter

§ 1er. Le procureur du Roi a un devoir et un droit gé-

néral d’information. 

Dans le cadre de la politique de recherche déterminée 

conformément aux articles 143bis et 143ter du Code 

judiciaire, le procureur du Roi détermine les matières 

dans lesquelles les infractions sont prioritairement re-

cherchées dans son arrondissement.

§ 2. Les officiers et agents de police judiciaire agissant 

d’initiative informent le procureur du Roi des recherches 

effectuées dans le délai et selon les modalités qu’il fi xe 

par directive. Lorsque ces recherches ont un intérêt pour 

une information ou une instruction en cours dans un 

autre arrondissement, l’autorité judiciaire concernée en 

est immédiatement informée par ces officiers et agents 

de police judiciaire et par le procureur du Roi.

§ 3. Le procureur du Roi a le droit de requérir les servi-

ces de police visés à l’article 2 de la loi sur la fonction de 

police et tous les autres officiers de police judiciaire pour 

accomplir, sauf les restrictions établies par la loi, tous les 

actes de police judiciaire nécessaires à l’information.

 Ces réquisitions sont faites et exécutées confor-

mément aux articles 8 à 8/3 et 8/6 à 8/8 de la loi sur 

la fonction de police et, pour ce qui concerne la police 

fédérale, à l’article 110 de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré à 

deux niveaux. Les services de police requis sont tenus 

d’obtempérer aux réquisitions et de prêter le concours 

des officiers et agents de police judiciaire nécessaire à 

leur exécution.

Le procureur du Roi et l’auditeur du travail ont, 

dans le cadre de l’information, un droit de réquisition 

à l’égard des services d’inspection visés à l’article 

16, 1°, du Code pénal social. Ils peuvent requérir 

les services d’inspection pour accomplir, tous les 

actes nécessaires à l’information, dans le cadre de 

leurs compétences. Ce droit de réquisition ne porte 

pas préjudice aux compétences de l’inspection 

du travail prévues à l’article 21, alinéa 1er, du code 

pénal social, pour les infractions autres que celles 
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Wanneer een politiedienst aan de procureur des Ko-

nings niet het vereiste personeel en de nodige middelen 

kan geven, kan deze laatste het dossier meedelen aan 

de procureur-generaal, waarbij hij hem inlicht over de 

toestand. De procureur-generaal kan het dossier voor-

leggen aan het college van procureurs- generaal dat de 

nodige initiatieven neemt.

§ 4. De procureur des Konings kan de politiedienst of 

-diensten aanwijzen die in een bepaald onderzoek met 

de opdrachten van gerechtelijke politie worden belast 

en waaraan, behoudens uitzondering, de vorderingen 

zullen worden gericht. Indien meerdere diensten worden 

aangewezen, ziet de procureur des Konings toe op de 

coördinatie van hun optreden.

De politieambtenaren van de overeenkomstig het 

vorige lid aangewezen politiedienst lichten dadelijk de 

bevoegde gerechtelijke overheid in over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing op de door de procureur des Konings vast-

gestelde wijze. Voor al de opdrachten van gerechtelijke 

politie betreffende deze aanwijzing hebben deze politie-

ambtenaren voorrang op de andere politieambtenaren, 

welke dadelijk de bevoegde gerechtelijke overheid en 

de aangewezen politiedienst inlichten over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing, op de wijze die de procureur des Konings bij 

richtlijn bepaalt.

Artikel 39bis

§ 1. Onverminderd de specifi eke bepalingen van dit 

artikel, zijn de regels van dit wetboek inzake inbeslagne-

ming, met inbegrip van artikel 28sexies, van toepassing 

op het kopiëren, ontoegankelijk maken en verwijderen 

van in een informaticasysteem opgeslagen gegevens.

§ 2. Wanneer de procureur des Konings in een infor-

maticasysteem opgeslagen gegevens aantreft die nuttig 

zijn voor dezelfde doeleinden als de inbeslagneming, 

maar de inbeslagneming van de drager daarvan evenwel 

niet wenselijk is, worden deze gegevens, evenals de 

Sociaal Strafwetboek voor andere inbreuken dan die 

waarop de vordering van de procureur des Konings 

of van de arbeidsauditeur betrekking heeft en die in 

de uitvoering hiervan worden vastgesteld. Enkel de 

feiten die het voorwerp uitmaken van de vorderingen 

van het openbaar ministerie en voor dewelke een 

opsporingsonderzoek werd aangevat kunnen niet 

meer het voorwerp uitmaken van een verwittiging of 

van het vaststellen van een regularisatietermijn.

Wanneer een politiedienst of een inspectiedienst 

aan de procureur des Konings of de arbeidsauditeur 

niet het vereiste personeel en de nodige middelen kan 

geven, kan deze laatste het dossier meedelen aan de 

procureur-generaal, waarbij hij hem inlicht over de toe-

stand. De procureur-generaal kan het dossier voorleggen 

aan het college van procureurs- generaal dat de nodige 

initiatieven neemt.

§ 4. De procureur des Konings kan de politiedienst of 

-diensten aanwijzen die in een bepaald onderzoek met 

de opdrachten van gerechtelijke politie worden belast 

en waaraan, behoudens uitzondering, de vorderingen 

zullen worden gericht. Indien meerdere diensten worden 

aangewezen, ziet de procureur des Konings toe op de 

coördinatie van hun optreden.

De politieambtenaren van de overeenkomstig het 

vorige lid aangewezen politiedienst lichten dadelijk de 

bevoegde gerechtelijke overheid in over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing op de door de procureur des Konings vast-

gestelde wijze. Voor al de opdrachten van gerechtelijke 

politie betreffende deze aanwijzing hebben deze politie-

ambtenaren voorrang op de andere politieambtenaren, 

welke dadelijk de bevoegde gerechtelijke overheid en 

de aangewezen politiedienst inlichten over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing, op de wijze die de procureur des Konings bij 

richtlijn bepaalt.

Artikel 39bis

§ 1. Onverminderd de specifi eke bepalingen van dit 

artikel, zijn de regels van dit wetboek inzake inbeslagne-

ming, met inbegrip van artikel 28sexies, van toepassing 

op het kopiëren, ontoegankelijk maken en verwijderen 

van in een informaticasysteem opgeslagen gegevens.

§ 2. Wanneer de procureur des Konings of de ar-

beidsauditeur in een informaticasysteem opgeslagen 

gegevens aantreft die nuttig zijn voor dezelfde doeleinden 

als de inbeslagneming, maar de inbeslagneming van de 

drager daarvan evenwel niet wenselijk is, worden deze 
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Lorsqu’un service de police ne peut donner au procu-

reur du Roi les effectifs et les moyens nécessaires, celui-

ci peut communiquer le dossier au procureur général 

en l’informant de la situation. Le procureur général peut 

soumettre le dossier au collège des procureurs généraux 

qui prend les initiatives qui s’imposent.

§ 4. Le procureur du Roi peut désigner le ou les servi-

ces de police chargés des missions de police judiciaire 

dans une enquête particulière, et auxquels les réqui-

sitions seront, sauf exception, adressées. Si plusieurs 

services sont désignés, le procureur du Roi veille à la 

coordination de leurs interventions.

Les fonctionnaires de police du service de police 

désigné conformément à l’alinéa précédent informent 

immédiatement l’autorité judiciaire compétente des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités fi xées 

par le procureur du Roi. Pour toutes les missions de 

police judiciaire relatives à cette désignation, ils agis-

sent prioritairement vis-à-vis des autres fonctionnaires 

de police, lesquels informent immédiatement l’autorité 

judiciaire compétente et le service de police désigné des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités que 

le procureur du Roi fi xe par directive.

Article 39bis

§ 1er. Sans préjudice des dispositions spécifi ques de 

cet article, les règles de ce code relatives à la saisie, y 

compris l’article 28sexies, sont applicables aux mesures 

consistant à copier, rendre inaccessibles et retirer des 

données stockées dans un système informatique.

§ 2. Lorsque le procureur du Roi découvre dans un 

système informatique des données stockées qui sont 

utiles pour les mêmes fi nalités que celles prévues pour 

la saisie, mais que la saisie du support n’est néan-

moins pas souhaitable, ces données, de même que les 

auxquelles se rapporte la réquisition du procureur du 

Roi ou de l’auditeur du travail et qui sont constatées 

en exécution de cette dernière. Seuls les faits qui 

font l’objet des réquisitions du ministère public et 

pour lesquels une information est déjà entamée ne 

peuvent plus faire l’objet d’avertissement ou de la 

fi xation d’un délai pour se mettre en règle.

Lorsqu’un service de police ou un service d’inspec-

tion ne peut donner au procureur du Roi ou à l’auditeur 

du travail les effectifs et les moyens nécessaires, celui-ci 

peut communiquer le dossier au procureur général en 

l’informant de la situation. Le procureur général peut 

soumettre le dossier au collège des procureurs généraux 

qui prend les initiatives qui s’imposent.

§ 4. Le procureur du Roi peut désigner le ou les servi-

ces de police chargés des missions de police judiciaire 

dans une enquête particulière, et auxquels les réqui-

sitions seront, sauf exception, adressées. Si plusieurs 

services sont désignés, le procureur du Roi veille à la 

coordination de leurs interventions.

Les fonctionnaires de police du service de police 

désigné conformément à l’alinéa précédent informent 

immédiatement l’autorité judiciaire compétente des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités fi xées 

par le procureur du Roi. Pour toutes les missions de 

police judiciaire relatives à cette désignation, ils agis-

sent prioritairement vis-à-vis des autres fonctionnaires 

de police, lesquels informent immédiatement l’autorité 

judiciaire compétente et le service de police désigné des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités que 

le procureur du Roi fi xe par directive.

Article 39bis

§ 1er. Sans préjudice des dispositions spécifi ques de 

cet article, les règles de ce code relatives à la saisie, y 

compris l’article 28sexies, sont applicables aux mesures 

consistant à copier, rendre inaccessibles et retirer des 

données stockées dans un système informatique.

§ 2. Lorsque le procureur du Roi ou l’auditeur du 

travail découvre dans un système informatique des 

données stockées qui sont utiles pour les mêmes fi -

nalités que celles prévues pour la saisie, mais que la 

saisie du support n’est néanmoins pas souhaitable, 
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gegevens noodzakelijk om deze te kunnen verstaan, 

gekopieerd op dragers, die toebehoren aan de overheid. 

In geval van dringendheid of om technische redenen, 

kan gebruik gemaakt worden van dragers, die ter be-

schikking staan van personen die gerechtigd zijn om 

het informaticasysteem te gebruiken.

§ 3. Hij wendt bovendien de passende technische 

middelen aan om de toegang tot deze gegevens in het 

informaticasysteem, evenals tot de kopieën daarvan die 

ter beschikking staan van personen die gerechtigd zijn 

om het informaticasysteem te gebruiken, te verhinderen 

en hun integriteit te waarborgen.

Indien de gegevens het voorwerp van het misdrijf 

vormen of voortgekomen zijn uit het misdrijf en indien 

de gegevens strijdig zijn met de openbare orde of de 

goede zeden, of een gevaar opleveren voor de integriteit 

van informaticasystemen of gegevens die door middel 

daarvan worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen, 

wendt de procureur des Konings alle passende techni-

sche middelen aan om deze gegevens ontoegankelijk 

te maken.

Hij kan evenwel, behoudens in het geval bedoeld in 

het vorige lid, het verdere gebruik van het geheel of een 

deel van deze gegevens toestaan, wanneer dit geen 

gevaar voor de strafvordering oplevert.

§ 4. Wanneer de in § 2 vermelde maatregel niet mo-

gelijk is om technische redenen of wegens de omvang 

van de gegevens, wendt hij de passende technische 

middelen aan om de toegang tot deze gegevens in het 

informaticasysteem, evenals tot de kopieën daarvan die 

ter beschikking staan van personen die gerechtigd zijn 

om het informaticasysteem te gebruiken, te verhinderen 

en hun integriteit te waarborgen.

§ 5. De procureur des Konings brengt de verantwoor-

delijke van het informaticasysteem op de hoogte van 

de zoeking in het informaticasysteem en deelt hem een 

samenvatting mee van de gegevens die zijn gekopieerd, 

ontoegankelijk gemaakt of verwijderd. 

§ 6. De procureur des Konings wendt de passende 

technische middelen aan om de integriteit en de vertrou-

welijkheid van deze gegevens te waarborgen.

Gepaste technische middelen worden aangewend 

voor de bewaring hiervan op de griffie.

Hetzelfde geldt, wanneer gegevens die worden 

opgeslagen, verwerkt of overgedragen in een informa-

ticasysteem, samen met hun drager in beslag worden 

genomen, overeenkomstig de vorige artikelen.

gegevens, evenals de gegevens noodzakelijk om deze te 

kunnen verstaan, gekopieerd op dragers, die toebehoren 

aan de overheid. In geval van dringendheid of om techni-

sche redenen, kan gebruik gemaakt worden van dragers, 

die ter beschikking staan van personen die gerechtigd 

zijn om het informaticasysteem te gebruiken.

§ 3. Hij wendt bovendien de passende technische 

middelen aan om de toegang tot deze gegevens in het 

informaticasysteem, evenals tot de kopieën daarvan die 

ter beschikking staan van personen die gerechtigd zijn 

om het informaticasysteem te gebruiken, te verhinderen 

en hun integriteit te waarborgen.

Indien de gegevens het voorwerp van het misdrijf 

vormen of voortgekomen zijn uit het misdrijf en indien 

de gegevens strijdig zijn met de openbare orde of de 

goede zeden, of een gevaar opleveren voor de integriteit 

van informaticasystemen of gegevens die door middel 

daarvan worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen, 

wendt de procureur des Konings of de arbeidsauditeur 

alle passende technische middelen aan om deze gege-

vens ontoegankelijk te maken.

Hij kan evenwel, behoudens in het geval bedoeld in 

het vorige lid, het verdere gebruik van het geheel of een 

deel van deze gegevens toestaan, wanneer dit geen 

gevaar voor de strafvordering oplevert.

§ 4. Wanneer de in § 2 vermelde maatregel niet mo-

gelijk is om technische redenen of wegens de omvang 

van de gegevens, wendt hij de passende technische 

middelen aan om de toegang tot deze gegevens in het 

informaticasysteem, evenals tot de kopieën daarvan die 

ter beschikking staan van personen die gerechtigd zijn 

om het informaticasysteem te gebruiken, te verhinderen 

en hun integriteit te waarborgen.

§ 5. De procureur des Konings of de arbeidsauditeur 

brengt de verantwoordelijke van het informaticasysteem 

op de hoogte van de zoeking in het informaticasysteem 

en deelt hem een samenvatting mee van de gegevens 

die zijn gekopieerd, ontoegankelijk gemaakt of verwij-

derd.

§ 6. De procureur des Konings of de arbeidsauditeur 

wendt de passende technische middelen aan om de 

integriteit en de vertrouwelijkheid van deze gegevens 

te waarborgen.

Gepaste technische middelen worden aangewend 

voor de bewaring hiervan op de griffie.

Hetzelfde geldt, wanneer gegevens die worden 

opgeslagen, verwerkt of overgedragen in een informa-

ticasysteem, samen met hun drager in beslag worden 

genomen, overeenkomstig de vorige artikelen.
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données nécessaires pour les comprendre, sont copiées 

sur des supports qui appartiennent à l’autorité. En cas 

d’urgence ou pour des raisons techniques, il peut être 

fait usage de supports qui sont disponibles pour des 

personnes autorisées à utiliser le système informatique.

§ 3. Il utilise en outre les moyens techniques appro-

priés pour empêcher l’accès à ces données dans le 

système informatique, de même qu’aux copies de ces 

données qui sont à la disposition de personnes autori-

sées à utiliser le système informatique, de même que 

pour garantir leur intégrité.

Si les données forment l’objet de l’infraction ou ont 

été produites par l’infraction et si elles sont contraires 

à l’ordre public ou aux bonnes moeurs ou constituent 

un danger pour l’intégrité des systèmes informatiques 

ou pour des données stockées, traitées ou transmises 

par le biais de tels systèmes, le procureur du Roi utilise 

tous les moyens techniques appropriés pour rendre ces 

données inaccessibles.

Il peut cependant, sauf dans le cas prévu à l’alinéa 

précédent, autoriser l’usage ultérieur de l’ensemble ou 

d’une partie de ces données, lorsque cela ne présente 

pas de danger pour l’exercice des poursuites.

§ 4. Lorsque la mesure prévue au § 2 n’est pas possi-

ble, pour des raisons techniques ou à cause du volume 

des données, le procureur du Roi utilise les moyens tech-

niques appropries pour empêcher l’accès à ces données 

dans le système informatique, de même qu’aux copies 

de ces données qui sont à la disposition de personnes 

autorisées à utiliser le système informatique, de même 

que pour garantir leur intégrité.

 § 5. Le procureur du Roi informe le responsable du 

système informatique de la recherche effectuée dans 

le système informatique et lui communique un résumé 

des données qui ont été copiées, rendues inaccessibles 

ou retirées.

§ 6. Le procureur du Roi utilise les moyens techniques 

appropriés pour garantir l’intégrité et la confi dentialité 

de ces données.

Des moyens techniques appropriés sont utilisés pour 

leur conservation au greffe.

La même règle s’applique, lorsque des données qui 

sont stockées, traitées ou transmises dans un système 

informatique sont saisies avec leur support, conformé-

ment aux articles précédents.

ces données, de même que les données nécessaires 

pour les comprendre, sont copiées sur des supports qui 

appartiennent à l’autorité. En cas d’urgence ou pour des 

raisons techniques, il peut être fait usage de supports 

qui sont disponibles pour des personnes autorisées à 

utiliser le système informatique.

§ 3. Il utilise en outre les moyens techniques appro-

priés pour empêcher l’accès à ces données dans le 

système informatique, de même qu’aux copies de ces 

données qui sont à la disposition de personnes autori-

sées à utiliser le système informatique, de même que 

pour garantir leur intégrité.

Si les données forment l’objet de l’infraction ou ont 

été produites par l’infraction et si elles sont contraires à 

l’ordre public ou aux bonnes moeurs ou constituent un 

danger pour l’intégrité des systèmes informatiques ou 

pour des données stockées, traitées ou transmises par le 

biais de tels systèmes, le procureur du Roi ou l’auditeur 

du travail utilise tous les moyens techniques appropriés 

pour rendre ces données inaccessibles.

Il peut cependant, sauf dans le cas prévu à l’alinéa 

précédent, autoriser l’usage ultérieur de l’ensemble ou 

d’une partie de ces données, lorsque cela ne présente 

pas de danger pour l’exercice des poursuites.

§ 4. Lorsque la mesure prévue au § 2 n’est pas possi-

ble, pour des raisons techniques ou à cause du volume 

des données, le procureur du Roi utilise les moyens tech-

niques appropries pour empêcher l’accès à ces données 

dans le système informatique, de même qu’aux copies 

de ces données qui sont à la disposition de personnes 

autorisées à utiliser le système informatique, de même 

que pour garantir leur intégrité.

 § 5. Le procureur du Roi ou l’auditeur du travail 

informe le responsable du système informatique de la 

recherche effectuée dans le système informatique et 

lui communique un résumé des données qui ont été 

copiées, rendues inaccessibles ou retirées.

§ 6. Le procureur du Roi ou l’auditeur du travail 

utilise les moyens techniques appropriés pour garantir 

l’intégrité et la confi dentialité de ces données.

Des moyens techniques appropriés sont utilisés pour 

leur conservation au greffe.

La même règle s’applique, lorsque des données qui 

sont stockées, traitées ou transmises dans un système 

informatique sont saisies avec leur support, conformé-

ment aux articles précédents.
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Artikel 56

§ 1. De onderzoeksrechter draagt de verantwoordelijk-

heid voor het gerechtelijk onderzoek dat zowel à charge 

als à décharge wordt gevoerd.

Hij waakt voor de wettigheid van de bewijsmiddelen 

en de loyauteit waarmee ze worden verzameld.

Hij mag zelf de handelingen verrichten die behoren 

tot de gerechtelijke politie, het opsporingsonderzoek en 

het gerechtelijk onderzoek.

De onderzoeksrechter heeft in de uitoefening van zijn 

ambtsverrichtingen het recht om het optreden van de 

openbare macht rechtstreeks te vorderen.

Hij beslist of het noodzakelijk is dwang te gebruiken 

of inbreuk te maken op de individuele rechten en vrij-

heden.

Wanneer hij in de loop van een gerechtelijk onderzoek 

feiten ontdekt die een misdaad of een wanbedrijf kunnen 

uitmaken dat bij hem niet is aangebracht, stelt hij de 

procureur des Konings hiervan onmiddellijk in kennis.

De onderzoeksrechter stelt de federale procureur en 

de procureur des Konings, of, in de gevallen waarin hij de 

strafvordering uitoefent, uitsluitend de federale procureur, 

onverwijld in kennis van de informatie en inlichtingen die 

hij in de loop van het gerechtelijk onderzoek heeft verkre-

gen en die wijzen op een ernstig en onmiddellijk gevaar 

voor de openbare veiligheid en de volksgezondheid.

§ 2. De onderzoeksrechter heeft het recht de po-

litiediensten bedoeld in artikel 2 van de wet op het 

politieambt, en alle andere officieren van gerechtelijke 

politie te vorderen om, met uitzondering van de door de 

wet ingestelde beperkingen, alle voor het gerechtelijk 

onderzoek noodzakelijke handelingen van gerechtelijke 

politie te doen volbrengen.

Deze vorderingen worden gedaan en uitgevoerd 

overeenkomstig de artikelen 8 tot 8/3 en 8/6 tot 8/8 van 

de wet op het politieambt en, wat de federale politie 

betreft, overeenkomstig artikel 110 van de wet van 7 

december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. De gevor-

derde politiediensten zijn gehouden gevolg te geven aan 

de vorderingen en de voor de uitvoering noodzakelijke 

medewerking van de officieren en agenten van gerech-

telijke politie te verlenen.

Artikel 56

§ 1. De onderzoeksrechter draagt de verantwoordelijk-

heid voor het gerechtelijk onderzoek dat zowel à charge 

als à décharge wordt gevoerd.

Hij waakt voor de wettigheid van de bewijsmiddelen 

en de loyauteit waarmee ze worden verzameld.

Hij mag zelf de handelingen verrichten die behoren 

tot de gerechtelijke politie, het opsporingsonderzoek en 

het gerechtelijk onderzoek.

De onderzoeksrechter heeft in de uitoefening van zijn 

ambtsverrichtingen het recht om het optreden van de 

openbare macht rechtstreeks te vorderen.

Hij beslist of het noodzakelijk is dwang te gebruiken 

of inbreuk te maken op de individuele rechten en vrij-

heden.

Wanneer hij in de loop van een gerechtelijk onderzoek 

feiten ontdekt die een misdaad of een wanbedrijf kunnen 

uitmaken dat bij hem niet is aangebracht, stelt hij de 

procureur des Konings hiervan onmiddellijk in kennis.

De onderzoeksrechter stelt de federale procureur en 

de procureur des Konings, of, in de gevallen waarin hij de 

strafvordering uitoefent, uitsluitend de federale procureur, 

onverwijld in kennis van de informatie en inlichtingen die 

hij in de loop van het gerechtelijk onderzoek heeft verkre-

gen en die wijzen op een ernstig en onmiddellijk gevaar 

voor de openbare veiligheid en de volksgezondheid.

§ 2. De onderzoeksrechter heeft het recht de po-

litiediensten bedoeld in artikel 2 van de wet op het 

politieambt, en alle andere officieren van gerechtelijke 

politie te vorderen om, met uitzondering van de door de 

wet ingestelde beperkingen, alle voor het gerechtelijk 

onderzoek noodzakelijke handelingen van gerechtelijke 

politie te doen volbrengen.

Deze vorderingen worden gedaan en uitgevoerd 

overeenkomstig de artikelen 8 tot 8/3 en 8/6 tot 8/8 van 

de wet op het politieambt en, wat de federale politie 

betreft, overeenkomstig artikel 110 van de wet van 7 

december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. De gevor-

derde politiediensten zijn gehouden gevolg te geven aan 

de vorderingen en de voor de uitvoering noodzakelijke 

medewerking van de officieren en agenten van gerech-

telijke politie te verlenen.

De onderzoeksrechter heeft in het kader van 

het gerechtelijk onderzoek een vorderingsrecht 

ten aanzien van de inspectiediensten bedoeld in 
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Article 56

§ 1er. Le juge d’instruction assume la responsabilité de 

l’instruction qui est menée à charge et à décharge.

Il veille à la légalité des moyens de preuve ainsi qu’à 

la loyauté avec laquelle ils sont rassemblés.

Il peut poser lui-même les actes qui relèvent de la 

police judiciaire, de l’information et de l’instruction.

Le juge d’instruction a, dans l’exercice de ses fonc-

tions, le droit de requérir directement la force publique.

Il décide de la nécessité d’utiliser la contrainte ou de 

porter atteinte aux libertés et aux droits individuels.

Lorsqu’au cours d’une instruction, il découvre des 

faits susceptibles de constituer un crime ou un délit 

dont il n’est pas saisi, il en informe immédiatement le 

procureur du Roi.

Le juge d’instruction porte sans délai à la connais-

sance du procureur fédéral et du procureur du Roi, ou, 

dans les cas où il exerce l’action publique, uniquement du 

procureur fédéral, les informations et les renseignements 

qu’il a recueillis au cours de l’instruction et qui révèlent 

un péril grave et immédiat pour la sécurité publique et 

la santé publique.

§ 2. Le juge d’instruction a le droit de requérir les 

services de police visés à l’article 2 de la loi sur la 

fonction de police et tous les autres officiers de police 

judiciaire pour accomplir, sauf les restrictions établies 

par la loi, tous les actes de police judiciaire nécessaires 

à l’instruction.

Ces réquisitions sont faites et exécutées conformé-

ment aux articles 8 à 8/3 et 8/6 à 8/8 de la loi sur la 

fonction de police et, pour ce qui concerne la police 

fédérale, à l’article 110 de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré à 

deux niveaux. Les services de police requis sont tenus 

d’obtempérer aux réquisitions et de prêter le concours 

des officiers et agents de police judiciaire nécessaire à 

leur exécution.

Article 56

§ 1er. Le juge d’instruction assume la responsabilité de 

l’instruction qui est menée à charge et à décharge.

Il veille à la légalité des moyens de preuve ainsi qu’à 

la loyauté avec laquelle ils sont rassemblés.

Il peut poser lui-même les actes qui relèvent de la 

police judiciaire, de l’information et de l’instruction.

Le juge d’instruction a, dans l’exercice de ses fonc-

tions, le droit de requérir directement la force publique.

Il décide de la nécessité d’utiliser la contrainte ou de 

porter atteinte aux libertés et aux droits individuels.

Lorsqu’au cours d’une instruction, il découvre des 

faits susceptibles de constituer un crime ou un délit 

dont il n’est pas saisi, il en informe immédiatement le 

procureur du Roi.

Le juge d’instruction porte sans délai à la connais-

sance du procureur fédéral et du procureur du Roi, ou, 

dans les cas où il exerce l’action publique, uniquement du 

procureur fédéral, les informations et les renseignements 

qu’il a recueillis au cours de l’instruction et qui révèlent 

un péril grave et immédiat pour la sécurité publique et 

la santé publique.

§ 2. Le juge d’instruction a le droit de requérir les 

services de police visés à l’article 2 de la loi sur la 

fonction de police et tous les autres officiers de police 

judiciaire pour accomplir, sauf les restrictions établies 

par la loi, tous les actes de police judiciaire nécessaires 

à l’instruction.

Ces réquisitions sont faites et exécutées conformé-

ment aux articles 8 à 8/3 et 8/6 à 8/8 de la loi sur la 

fonction de police et, pour ce qui concerne la police 

fédérale, à l’article 110 de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré à 

deux niveaux. Les services de police requis sont tenus 

d’obtempérer aux réquisitions et de prêter le concours 

des officiers et agents de police judiciaire nécessaire à 

leur exécution.

Le juge d’instruction a, dans le cadre de l’instruc-

tion, le droit de requérir les services d’inspection 

visés à l’article 16, 1°, du Code pénal social. Il peut 
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Wanneer een politiedienst aan de onderzoeksrechter 

niet het vereiste personeel en de nodige middelen kan 

geven, kan deze laatste de procureur des Konings ver-

zoeken op te treden na hem over de toestand te hebben 

ingelicht. Bovendien kan de onderzoeksrechter een kopie 

van zijn beschikking overzenden aan de procureur-gene-

raal en aan de kamer van inbeschuldigingstel-ling.

De procureur des Konings kan zelf het dossier over-

zenden aan de procureur-generaal. Deze laatste kan het 

college van procureurs-generaal verzoeken op te treden 

en de nodige initiatieven te nemen.

§ 3. De onderzoeksrechter kan de politiedienst of 

diensten aanwijzen die in een bepaald onderzoek met 

de opdrachten van gerechtelijke politie worden belast 

en waaraan, behoudens uitzondering, de vorderingen 

en opdrachten zullen worden gericht. Indien meerdere 

diensten worden aangewezen, ziet de onderzoeksrech-

ter toe op de coördinatie van hun optreden.

De politieambtenaren van de overeenkomstig het 

vorige lid aangewezen politiedienst lichten dadelijk de 

bevoegde gerechtelijke overheid in over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing op de door de procureur des Konings vast-

gestelde wijze, behoudens andersluidende beslissing 

van de onderzoeksrechter. Voor al de opdrachten van 

gerechtelijke politie betreffende deze aanwijzing hebben 

deze politieambtenaren voorrang op de andere politie-

ambtenaren, welke dadelijk de bevoegde gerechtelijke 

overheid en de aangewezen politiedienst inlichten over 

de informatie en inlichtingen in hun bezit en over elke 

ondernomen opsporing, op de wijze die de procureur 

des Konings bij richtlijn bepaalt.

artikel 16, 1°, van het Sociaal Strafwetboek. Hij kan 

de inspectiediensten vorderen om, in het kader 

van hun bevoegdheden, alle voor het gerechtelijk 

onderzoek noodzakelijke handelingen te volbren-

gen. Dit vorderingsrecht doet geen afbreuk aan de 

bevoegdheden van de arbeidsinspectie, voorzien in 

artikel 21, eerste lid, van het Sociaal Strafwetboek, 

voor andere inbreuken dan die waarop de vordering 

van de onderzoeksrechter betrekking heeft en die 

in de uitvoering hiervan worden vastgesteld. Enkel 

de feiten waarvoor de onderzoeksrechter gevat is, 

kunnen niet meer het voorwerp uitmaken van een 

verwittiging of van het vaststellen van een regula-

risatietermijn.

Wanneer een politiedienst of een inspectiedienst 

aan de onderzoeksrechter niet het vereiste personeel 

en de nodige middelen kan geven, kan deze laatste de 

procureur des Konings of de arbeidsauditeur verzoeken 

op te treden na hem over de toestand te hebben ingelicht. 

Bovendien kan de onderzoeksrechter een kopie van zijn 

beschikking overzenden aan de procureur-generaal en 

aan de kamer van inbeschuldigingstelling.

De procureur des Konings kan zelf het dossier over-

zenden aan de procureur-generaal. Deze laatste kan het 

college van procureurs-generaal verzoeken op te treden 

en de nodige initiatieven te nemen.

§ 3. De onderzoeksrechter kan de politiedienst of 

diensten aanwijzen die in een bepaald onderzoek met 

de opdrachten van gerechtelijke politie worden belast 

en waaraan, behoudens uitzondering, de vorderingen 

en opdrachten zullen worden gericht. Indien meerdere 

diensten worden aangewezen, ziet de onderzoeksrech-

ter toe op de coördinatie van hun optreden.

De politieambtenaren van de overeenkomstig het 

vorige lid aangewezen politiedienst lichten dadelijk de 

bevoegde gerechtelijke overheid in over de informatie 

en inlichtingen in hun bezit en over elke ondernomen 

opsporing op de door de procureur des Konings vast-

gestelde wijze, behoudens andersluidende beslissing 

van de onderzoeksrechter. Voor al de opdrachten van 

gerechtelijke politie betreffende deze aanwijzing hebben 

deze politieambtenaren voorrang op de andere politie-

ambtenaren, welke dadelijk de bevoegde gerechtelijke 

overheid en de aangewezen politiedienst inlichten over 

de informatie en inlichtingen in hun bezit en over elke 

ondernomen opsporing, op de wijze die de procureur 

des Konings bij richtlijn bepaalt.
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Lorsqu’un service de police ne peut donner au juge 

d’instruction les effectifs et les moyens nécessaires, 

celui-ci peut solliciter l’intervention du procureur du Roi 

après l’avoir informé de la situation. Le juge d’instruction 

peut, en outre, transmettre copie de son ordonnance 

au procureur général et à la chambre des mises en 

accusation.

Le procureur du Roi peut lui-même transmettre le 

dossier au procureur général. Ce dernier peut solliciter 

l’intervention du collège des procureurs généraux afi n 

qu’il prenne les initiatives qui s’imposent.

§ 3. Le juge d’instruction peut désigner le ou les ser-

vices de police chargés des missions de police judiciaire 

dans une enquête particulière, et auxquels les réquisi-

tions et délégations seront, sauf exception, adressées. 

Si plusieurs services sont désignés, le juge d’instruction 

veille à la coordination de leurs interventions.

Les fonctionnaires de police du service de police 

désigné conformément à l’alinéa précédent informent 

immédiatement l’autorité judiciaire compétente des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités fi xées 

par le procureur du Roi, sauf décision contraire du juge 

d’instruction. Pour toutes les missions de police judiciaire 

relatives à cette désignation, ils agissent prioritairement 

vis-à-vis des autres fonctionnaires de police, lesquels 

informent immédiatement l’autorité judiciaire compétente 

et le service de police désigné des informations et ren-

seignements en leur possession et de toute recherche 

entreprise selon les modalités que le procureur du Roi 

fi xe par directive.

requérir les services d’inspection pour accomplir, 

tous les actes nécessaires à l’instruction, dans le ca-

dre de leurs compétences. Ce droit de réquisition ne 

porte pas préjudice aux compétences de l’inspection 

du travail prévues à l’article 21, alinéa 1er, du code 

pénal social pour les infractions autres que celles 

auxquelles se rapporte la réquisition du juge d’ins-

truction et qui sont constatées en exécution de cette 

dernière. Seuls les faits qui font l’objet d’une saisine 

du juge d’instruction ne peuvent plus faire l’objet 

d’avertissement ou de délai de régularisation.

Lorsqu’un service de police ou un service d’ins-

pection ne peut donner au juge d’instruction les effec-

tifs et les moyens nécessaires, celui-ci peut solliciter 

l’intervention du procureur du Roi ou de l’auditeur 

du travail après l’avoir informé de la situation. Le juge 

d’instruction peut, en outre, transmettre copie de son 

ordonnance au procureur général et à la chambre des 

mises en accusation.

Le procureur du Roi peut lui-même transmettre le 

dossier au procureur général. Ce dernier peut solliciter 

l’intervention du collège des procureurs généraux afi n 

qu’il prenne les initiatives qui s’imposent.

§ 3. Le juge d’instruction peut désigner le ou les ser-

vices de police chargés des missions de police judiciaire 

dans une enquête particulière, et auxquels les réquisi-

tions et délégations seront, sauf exception, adressées. 

Si plusieurs services sont désignés, le juge d’instruction 

veille à la coordination de leurs interventions.

Les fonctionnaires de police du service de police 

désigné conformément à l’alinéa précédent informent 

immédiatement l’autorité judiciaire compétente des 

informations et renseignements en leur possession et 

de toute recherche entreprise selon les modalités fi xées 

par le procureur du Roi, sauf décision contraire du juge 

d’instruction. Pour toutes les missions de police judiciaire 

relatives à cette désignation, ils agissent prioritairement 

vis-à-vis des autres fonctionnaires de police, lesquels 

informent immédiatement l’autorité judiciaire compétente 

et le service de police désigné des informations et ren-

seignements en leur possession et de toute recherche 

entreprise selon les modalités que le procureur du Roi 

fi xe par directive.
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Artikel 88quater

§ 1. De onderzoeksrechter, of in zijn opdracht een 

officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de pro-

cureur des Konings, kan personen van wie hij vermoedt 

dat ze een bijzondere kennis hebben van het informa-

ticasysteem dat het voorwerp uitmaakt van de zoeking 

of van diensten om gegevens die worden opgeslagen, 

verwerkt of overgedragen door middel van een informa-

ticasysteem, te beveiligen of te versleutelen, bevelen 

inlichtingen te verstrekken over de werking ervan en 

over de wijze om er toegang toe te verkrijgen, of in een 

verstaanbare vorm toegang te verkrijgen tot de gegevens 

die door middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt 

of overgedragen. De onderzoeksrechter vermeldt de 

omstandigheden eigen aan de zaak die de maatregel 

wettigen in een met redenen omkleed bevelschrift dat 

hij meedeelt aan de procureur des Konings.

§ 2. De onderzoeksrechter kan iedere geschikte per-

soon bevelen om zelf het informaticasysteem te bedie-

nen of de ter zake dienende gegevens, die door middel 

daarvan worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen, 

naargelang het geval, te zoeken, toegankelijk te maken, 

te kopiëren, ontoegankelijk te maken of te verwijderen, 

in de door hem gevorderde vorm. Deze personen zijn 

verplicht hieraan gevolg te geven, voorzover dit in hun 

mogelijkheden ligt.

Het bevel bedoeld in het eerste lid kan niet worden 

gegeven aan de verdachte en aan de personen bedoeld 

in artikel 156.

§ 3. Hij die weigert de in §§1 en 2 gevorderde me-

dewerking te verlenen of de zoeking in het informati-

casysteem hindert, wordt gestraft met gevangenisstraf 

van zes maanden tot één jaar en met geldboete van 

zesentwintig frank tot twintigduizend frank of met een 

van die straffen alleen.

§ 4. Iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening 

kennis krijgt van de maatregel of daaraan zijn mede-

werking verleent, is tot geheimhouding verplicht. Iedere 

schending van het geheim wordt gestraft overeenkomstig 

artikel 458 van het Strafwetboek.

§ 5. De Staat is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de 

schade die onopzettelijk door de gevorderde personen 

aan een informaticasysteem of de gegevens. die door 

middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt of over-

gedragen, wordt veroorzaakt.

Artikel 88quater

§ 1. De onderzoeksrechter, of in zijn opdracht een offi-

cier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur 

des Konings en van de arbeidsauditeur, kan personen 

van wie hij vermoedt dat ze een bijzondere kennis 

hebben van het informaticasysteem dat het voorwerp 

uitmaakt van de zoeking of van diensten om gegevens 

die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen door 

middel van een informaticasysteem, te beveiligen of te 

versleutelen, bevelen inlichtingen te verstrekken over 

de werking ervan en over de wijze om er toegang toe 

te verkrijgen, of in een verstaanbare vorm toegang te 

verkrijgen tot de gegevens die door middel daarvan 

worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen. De on-

derzoeksrechter vermeldt de omstandigheden eigen aan 

de zaak die de maatregel wettigen in een met redenen 

omkleed bevelschrift dat hij meedeelt aan de procureur 

des Konings of aan de arbeidsauditeur.

§ 2. De onderzoeksrechter, of in zijn opdracht een 

officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de 

procureur des Konings en van de arbeidsauditeur, 

kan iedere geschikte persoon bevelen om zelf het in-

formaticasysteem te bedienen of de ter zake dienende 

gegevens, die door middel daarvan worden opgeslagen, 

verwerkt of overgedragen, naargelang het geval, te zoe-

ken, toegankelijk te maken, te kopiëren, ontoegankelijk 

te maken of te verwijderen, in de door hem gevorderde 

vorm. Deze personen zijn verplicht hieraan gevolg te 

geven, voorzover dit in hun mogelijkheden ligt.

Het bevel bedoeld in het eerste lid kan niet worden 

gegeven aan de verdachte en aan de personen bedoeld 

in artikel 156.

§ 3. Hij die weigert de in §§1 en 2 gevorderde me-

dewerking te verlenen of de zoeking in het informati-

casysteem hindert, wordt gestraft met gevangenisstraf 

van zes maanden tot één jaar en met geldboete van 

zesentwintig frank tot twintigduizend frank of met een 

van die straffen alleen.

§ 4. Iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening 

kennis krijgt van de maatregel of daaraan zijn mede-

werking verleent, is tot geheimhouding verplicht. Iedere 

schending van het geheim wordt gestraft overeenkomstig 

artikel 458 van het Strafwetboek.

§ 5. De Staat is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de 

schade die onopzettelijk door de gevorderde personen 

aan een informaticasysteem of de gegevens. die door 

middel daarvan worden opgeslagen, verwerkt of over-

gedragen, wordt veroorzaakt.
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Article 88quater

§ 1er. Le juge d’instruction ou un officier de police judi-

ciaire auxiliaire du procureur du Roi délégué par lui, peut 

ordonner aux personnes dont il présume qu’elles ont une 

connaissance particulière du système informatique qui 

fait l’objet de la recherche ou des services qui permettent 

de protéger ou de crypter des données qui sont stockées, 

traitées ou transmises par un système informatique, de 

fournir des informations sur le fonctionnement de ce 

système et sur la manière d’y accéder ou d’accéder aux 

données qui sont stockées, traitées ou transmises par 

un tel système, dans une forme compréhensible. Le juge 

d’instruction mentionne les circonstances propres à l’af-

faire justifi ant la mesure dans une ordonnance motivée 

qu’il transmet au procureur du Roi.

§ 2. Le juge d’instruction peut ordonner à toute person-

ne appropriée de mettre en fonctionnement elle-même 

le système informatique ou, selon le cas, de rechercher, 

rendre accessibles, copier, rendre inaccessibles ou re-

tirer les données pertinentes qui sont stockées, traitées 

ou transmises par ce système, dans la forme qu’il aura 

demandée. Ces personnes sont tenues d’y donner suite, 

dans la mesure de leurs moyens.

L’ordonnance visée à l’alinéa 1er, ne peut être prise 

à l’égard de l’inculpé et à l’égard des personnes visées 

à l’article 156.

§ 3. Celui qui refuse de fournir la collaboration ordon-

née aux §§ 1er et 2 ou qui fait obstacle à la recherche 

dans le système informatique, est puni d’un emprison-

nement de six mois à un an et d’une amende de vingt-

six francs à vingt mille francs ou d’une de ces peines 

seulement.

§ 4. Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 

connaissance de la mesure ou y prête son concours, est 

tenue de garder le secret. Toute violation du secret est 

punie conformément à l’article 458 du Code pénal.

§ 5. L’Etat est civilement responsable pour le dom-

mage causé de façon non intentionnelle par les per-

sonnes requises à un système informatique ou aux 

données qui sont stockées, traitées ou transmises par 

un tel système.

Article 88quater

§ 1er. Le juge d’instruction ou un officier de police 

judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de l’auditeur 

du travail délégué par lui, peut ordonner aux person-

nes dont il présume qu’elles ont une connaissance 

particulière du système informatique qui fait l’objet de 

la recherche ou des services qui permettent de protéger 

ou de crypter des données qui sont stockées, traitées ou 

transmises par un système informatique, de fournir des 

informations sur le fonctionnement de ce système et sur 

la manière d’y accéder ou d’accéder aux données qui 

sont stockées, traitées ou transmises par un tel système, 

dans une forme compréhensible. Le juge d’instruction 

mentionne les circonstances propres à l’affaire justifi ant 

la mesure dans une ordonnance motivée qu’il transmet 

au procureur du Roi ou à l’auditeur du travail.

§ 2. Le juge d’instruction, ou un officier de po-

lice judiciaire auxiliaire du procureur du Roi et de 

l’auditeur du travail délégué par lui, peut ordonner à 

toute personne appropriée de mettre en fonctionnement 

elle-même le système informatique ou, selon le cas, de 

rechercher, rendre accessibles, copier, rendre inaccessi-

bles ou retirer les données pertinentes qui sont stockées, 

traitées ou transmises par ce système, dans la forme qu’il 

aura demandée. Ces personnes sont tenues d’y donner 

suite, dans la mesure de leurs moyens.

L’ordonnance visée à l’alinéa 1er, ne peut être prise 

à l’égard de l’inculpé et à l’égard des personnes visées 

à l’article 156.

§ 3. Celui qui refuse de fournir la collaboration ordon-

née aux §§ 1er et 2 ou qui fait obstacle à la recherche 

dans le système informatique, est puni d’un emprison-

nement de six mois à un an et d’une amende de vingt-

six francs à vingt mille francs ou d’une de ces peines 

seulement.

§ 4. Toute personne qui, du chef de sa fonction, a 

connaissance de la mesure ou y prête son concours, est 

tenue de garder le secret. Toute violation du secret est 

punie conformément à l’article 458 du Code pénal.

§ 5. L’Etat est civilement responsable pour le dom-

mage causé de façon non intentionnelle par les per-

sonnes requises à un système informatique ou aux 

données qui sont stockées, traitées ou transmises par 

un tel système.
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Artikel 216bis

§ 1. De procureur des Konings kan, indien hij meent 

voor een misdrijf dat hetzij met geldboete, hetzij met 

gevangenisstraf van ten hoogste vijf jaar, hetzij met die 

beide straffen, strafbaar is, enkel geldboete of enkel geld-

boete met verbeurdverklaring te moeten vorderen, de 

dader verzoeken een bepaalde geldsom te storten aan 

de Administratie van de Belasting over de Toegevoegde 

Waarde en de Registratie en Domeinen.

De procureur des Konings bepaalt op welke wijze en 

binnen welke termijn de betaling geschiedt. Die termijn 

is ten minste vijftien dagen en ten hoogste drie maan-

den; deze laatste termijn kan op zes maanden worden 

gebracht voor een wanbedrijf wanneer bijzondere om-

standigheden het wettigen.

De in het eerste lid bedoelde geldsom mag niet meer 

bedragen dan het maximum van de bij de wet bepaalde 

geldboete, verhoogd met de opdeciemen, en niet min-

der dan 10 frank, verhoogd met de opdeciemes. Voor 

de misdrijven bedoeld in artikel 12,1°, van de wet van 

30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buiten-

landse werknemers, in artikel 175, 2°, van het koninklijk 

besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-

heidsreglementering, in artikel 15, 2° of 16 van de wet 

van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie, 

in artikel 11, §§ 2, 3 en 4, van het koninklijk besluit nr. 

5 van 23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van 

sociale documenten en in artikel 172, §§ 1 en 2 van 

de programmawet van 22 december 1989, mag de in 

het eerste lid bedoelde geldsom niet minder bedragen 

dan het minimum vastgesteld voor de administratieve 

geldboeten bedoeld bij respectievelijk artikel 1bis, 1°, 

a), 2°, b), 3°, 5° en 6°, van de wet van 30 juni 1971 be-

treffende de administratieve geldboeten toepasselijk in 

geval van inbreuk op sommige sociale wetten. Voor de 

in voormelde zin bepaalde misdrijven, met uitzondering 

van de misdrijven bedoeld in artikel 15, 2° en 16, van de 

wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-

tie, wordt het bedrag van de in het eerste lid bedoelde 

geldsom vermenigvuldigd met het aantal werknemers 

waarvoor een misdrijf werd vastgesteld. Voor de in de 

tweede zin van dit lid bepaalde misdrijven mag de in het 

eerste lid bedoelde geldsom niet minder bedragen dan 

40% van het minimum van de voormelde administratieve 

geldboeten of, wanneer het de misdrijven betreft bedoeld 

in artikel 12,1°, van de wet van 30 april 1999 betreffende 

de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, niet 

minder dan 80% van het minimum van de voormelde 

administratieve geldboete.

Wanneer het misdrijf kosten van analyse of van des-

kundig onderzoek heeft veroorzaakt, kan de bepaalde 

som worden verhoogd met het bedrag van die kosten 

Artikel 216bis

§ 1. De procureur des Konings kan, indien hij meent 

voor een misdrijf dat hetzij met geldboete, hetzij met 

gevangenisstraf van ten hoogste vijf jaar, hetzij met die 

beide straffen, strafbaar is, enkel geldboete of enkel geld-

boete met verbeurdverklaring te moeten vorderen, de 

dader verzoeken een bepaalde geldsom te storten aan 

de Administratie van de Belasting over de Toegevoegde 

Waarde en de Registratie en Domeinen.

De procureur des Konings bepaalt op welke wijze en 

binnen welke termijn de betaling geschiedt. Die termijn 

is ten minste vijftien dagen en ten hoogste drie maan-

den; deze laatste termijn kan op zes maanden worden 

gebracht voor een wanbedrijf wanneer bijzondere om-

standigheden het wettigen.

De in het eerste lid bedoelde geldboete mag niet 

meer bedragen dan het maximum van de in de wet 

voorziene geldboete, verhoogd met de opdeciemen, 

noch minder bedragen dan tien euro verhoogd met 

de opdeciemen. Voor de inbreuken bedoeld in het 

Sociaal Strafwetboek mag het bedrag voorzien in 

alinea 1 niet lager zijn dat 40 procent van de mini-

mabedragen van de administratieve geldboete, in 

voorkomend geval vermenigvuldigd met het aantal 

betrokken werknemers, kandidaat werknemers of 

kinderen.

Wanneer het misdrijf kosten van analyse of van des-

kundig onderzoek heeft veroorzaakt, kan de bepaalde 

som worden verhoogd met het bedrag van die kosten 
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Article 216bis

§ 1er. Lorsque le procureur du Roi estime, pour une 

infraction punissable, soit d’une amende, soit d’une 

peine d’emprisonnement dont le maximum ne dépasse 

pas cinq ans, soit de l’une et l’autre de ces peines, ne 

devoir requérir qu’une amende ou une amende et la 

confi scation, il peut inviter l’auteur de l’infraction à verser 

une somme à l’Administration de la taxe sur la valeur 

ajoutée, de l’enregistrement et des domaines.

Le procureur du Roi fi xe les modalités et le délai de 

paiement. Ce délai est de quinze jours au moins et de 

trois mois au plus; ce dernier délai peut être porté à six 

mois en cas de délit lorsque des circonstances particu-

lières le justifi ent.

La somme prévue à l’alinéa premier ne peut être 

supérieure au maximum de l’amende prévue par la loi, 

majorée des décimes additionnels, ni être inférieure à 

10 francs majorés des décimes additionnels. Pour les 

infractions visées à l’article 12, 1°, de la loi du 30 avril 

1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, 

à l’article 175, 2°, de l’arrêté royal du 25 novembre 

1991 portant réglementation du chômage, aux articles 

15, 2° ou 16 de la loi du 16 novembre 1972 concernant 

l’inspection du travail, à l’article 11, §§ 2, 3 et 4, de l’ar-

rêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des 

documents sociaux et à l’article 172, §§ 1er et 2, de la 

loi-programme du 22 décembre 1989, la somme prévue 

à l’alinéa 1er ne peut être inférieure au minimum prévu 

pour les amendes administratives, visées respective-

ment par l’article 1erbis, 1°, a), 2°, b), 3°, 5° et 6°, de la 

loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administratives 

applicables en cas d’infraction à certaines lois sociales. 

Pour les infractions visées à la phrase précédente, à 

l’exception de celles visées aux articles 15, 2° et 16, de 

la loi du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du 

travail, le montant de la somme prévue à l’alinéa 1er sera 

multiplié par le nombre de travailleurs pour lesquels une 

infraction a été constatée. La somme prévue à l’alinéa 

1er ne peut, pour les infractions visées à la deuxième 

phrase du présent alinéa, être inférieure à 40% du 

minimum des amendes administratives précitées ou, 

lorsqu’il s’agit des infractions visées à l’article 12, 1°, 

de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des tra-

vailleurs étrangers, être inférieure à 80% du minimum 

de l’amende administrative précitée.

Lorsque l’infraction a donné lieu à des frais d’analyse 

ou d’expertise, la somme fi xée pourra être augmentée du 

montant ou d’une partie du montant de ces frais; la partie 

Article 216bis

§ 1er. Lorsque le procureur du Roi estime, pour une 

infraction punissable, soit d’une amende, soit d’une 

peine d’emprisonnement dont le maximum ne dépasse 

pas cinq ans, soit de l’une et l’autre de ces peines, ne 

devoir requérir qu’une amende ou une amende et la 

confi scation, il peut inviter l’auteur de l’infraction à verser 

une somme à l’Administration de la taxe sur la valeur 

ajoutée, de l’enregistrement et des domaines.

Le procureur du Roi fi xe les modalités et le délai de 

paiement. Ce délai est de quinze jours au moins et de 

trois mois au plus; ce dernier délai peut être porté à six 

mois en cas de délit lorsque des circonstances particu-

lières le justifi ent.

La somme prévue à l’alinéa 1er ne peut être 

supérieure au maximum de l’amende prévue par 

la loi, majorée des décimes additionnels, ni être 

inférieure à dix euros majorés des décimes addi-

tionnels. Pour les infractions visées au Code pénal 

social, la somme prévue à l’alinéa 1er ne peut être 

inférieure à 40 pour-cent des montants minima de 

l’amende administrative, le cas échéant, multipliés 

par le nombre de travailleurs, candidats travailleurs 

ou enfants concernés.

Lorsque l’infraction a donné lieu à des frais d’analyse 

ou d’expertise, la somme fi xée pourra être augmentée du 

montant ou d’une partie du montant de ces frais; la partie 
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of met een gedeelte ervan; het gedeelte van de som dat 

gestort is om die kosten te dekken, wordt toegewezen 

aan de instelling waaraan of aan de persoon wie ze 

verschuldigd zijn.

De procureur des Konings verzoekt de dader van het 

misdrijf waarop verbeurdverklaring staat, binnen een 

door hem bepaalde termijn afstand te doen van de in 

beslag genomen voorwerpen of, indien de voorwerpen 

niet in beslag genomen zijn, deze af te geven op de door 

hem bepaalde plaats.

Betaling, afstand en afgifte doen de strafvordering 

vervallen, mits zij binnen de bepaalde termijn plaats-

hebben.

De aangestelden van de Administratie van de Belas-

ting over de toegevoegde waarde en van de Registratie 

en Domeinen geven de procureur des Konings kennis 

van de verrichte storting.

§ 2. Het recht, in paragraaf 1 aan de procureur des Ko-

nings toegekend, kan niet worden uitgeoefend wanneer 

de zaak reeds bij de rechtbank aanhangig is gemaakt 

of wanneer van de onderzoeksrechter het instellen van 

een onderzoek is gevorderd.

§ 3. Het bij de eerste paragraaf bepaalde recht be-

hoort ook, ten aanzien van dezelfde misdrijven, aan 

de arbeidsauditeur en, ten aanzien van de personen 

bedoeld in de artikelen 479 en 483 van het Wetboek 

van Strafvordering, aan de procureur-generaal bij het 

hof van beroep.

§ 4. De eventueel aan een ander veroorzaakte schade 

dient geheel vergoed te zijn vooraleer de schikking kan 

worden voorgesteld. De schikking kan evenwel ook 

worden voorgesteld op voorwaarde dat de dader in 

een geschrift zijn burgerlijke aansprakelijkheid voor het 

schadeverwekkende feit heeft erkend en hij het bewijs 

heeft geleverd van de vergoeding van het niet-betwiste 

gedeelte van de schade en de regeling ervan. In ieder 

geval kan het slachtoffer zijn rechten doen gelden voor 

de bevoegde rechtbank. In dat geval is het aanvaarden 

van de minnelijke schikking door de dader een onweer-

legbaar vermoeden van fout.

§ 5. De verzoeken bedoeld in dit artikel worden ge-

daan bij een ter post aangetekende brief of door middel 

van een waarschuwing afgegeven door een agent van 

de openbare macht.

of met een gedeelte ervan; het gedeelte van de som dat 

gestort is om die kosten te dekken, wordt toegewezen 

aan de instelling waaraan of aan de persoon wie ze 

verschuldigd zijn.

De procureur des Konings verzoekt de dader van het 

misdrijf waarop verbeurdverklaring staat, binnen een 

door hem bepaalde termijn afstand te doen van de in 

beslag genomen voorwerpen of, indien de voorwerpen 

niet in beslag genomen zijn, deze af te geven op de door 

hem bepaalde plaats.

Betaling, afstand en afgifte doen de strafvordering 

vervallen, mits zij binnen de bepaalde termijn plaats-

hebben.

De aangestelden van de Administratie van de Belas-

ting over de toegevoegde waarde en van de Registratie 

en Domeinen geven de procureur des Konings kennis 

van de verrichte storting.

§ 2. Het recht, in paragraaf 1 aan de procureur des Ko-

nings toegekend, kan niet worden uitgeoefend wanneer 

de zaak reeds bij de rechtbank aanhangig is gemaakt 

of wanneer van de onderzoeksrechter het instellen van 

een onderzoek is gevorderd.

§ 3. Het bij de eerste paragraaf bepaalde recht be-

hoort ook, ten aanzien van dezelfde misdrijven, aan 

de arbeidsauditeur en, ten aanzien van de personen 

bedoeld in de artikelen 479 en 483 van het Wetboek 

van Strafvordering, aan de procureur-generaal bij het 

hof van beroep.

§ 4. De eventueel aan een ander veroorzaakte schade 

dient geheel vergoed te zijn vooraleer de schikking kan 

worden voorgesteld. De schikking kan evenwel ook 

worden voorgesteld op voorwaarde dat de dader in 

een geschrift zijn burgerlijke aansprakelijkheid voor het 

schadeverwekkende feit heeft erkend en hij het bewijs 

heeft geleverd van de vergoeding van het niet-betwiste 

gedeelte van de schade en de regeling ervan. In ieder 

geval kan het slachtoffer zijn rechten doen gelden voor 

de bevoegde rechtbank. In dat geval is het aanvaarden 

van de minnelijke schikking door de dader een onweer-

legbaar vermoeden van fout.

§ 5. De verzoeken bedoeld in dit artikel worden ge-

daan bij een ter post aangetekende brief of door middel 

van een waarschuwing afgegeven door een agent van 

de openbare macht.
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de la somme versée pour couvrir ces frais sera attribuée 

à l’organisme ou à la personne qui les a exposés.

Le procureur du Roi invite l’auteur de l’infraction 

passible de confi scation à abandonner dans un délai 

qu’il fi xe les objets saisis ou, s’ils ne le sont pas, à les 

remettre à l’endroit qu’il fi xe.

Les paiements, abandon et remise effectués dans le 

délai indiqué éteignent l’action publique.

Les préposés de l’Administration de la Taxe sur la 

valeur ajoutée, de l’Enregistrement et des Domaines 

informent le procureur du Roi du versement effectué.

§ 2. La faculté accordée au procureur du Roi par le 

paragraphe 1er ne peut être exercée lorsque le tribunal 

est déjà saisi du fait ou lorsque le juge d’instruction est 

requis d’instruire.

§ 3. La faculté prévue au paragraphe 1 appartient 

aussi, pour les mêmes infractions, aux auditeurs du 

travail et pour les personnes visées par les articles 479 

et 483 du Code d’instruction criminelle, au procureur 

général près la cour d’appel.

§ 4. Le dommage éventuellement causé à autrui doit 

être entièrement réparé avant que la transaction puisse 

être proposée. Toutefois, elle pourra aussi être proposée 

si l’auteur a reconnu par écrit, sa responsabilité civile 

pour le fait générateur du dommage, et produit la preuve 

de l’indemnisation de la fraction non contestée du dom-

mage et des modalités de règlements de celui-ci. En tout 

état de cause, la victime pourra faire valoir ses droits 

devant le tribunal compétent. Dans ce cas, l’acceptation 

de la transaction par l’auteur constitue une présomption 

irréfragable de sa faute.

§ 5. Les invitations prévues au présent article se font 

par lettre recommandée à la poste ou par un avertisse-

ment remis par un agent de la force publique.

de la somme versée pour couvrir ces frais sera attribuée 

à l’organisme ou à la personne qui les a exposés.

Le procureur du Roi invite l’auteur de l’infraction 

passible de confi scation à abandonner dans un délai 

qu’il fi xe les objets saisis ou, s’ils ne le sont pas, à les 

remettre à l’endroit qu’il fi xe.

Les paiements, abandon et remise effectués dans le 

délai indiqué éteignent l’action publique.

Les préposés de l’Administration de la Taxe sur la 

valeur ajoutée, de l’Enregistrement et des Domaines 

informent le procureur du Roi du versement effectué.

§ 2. La faculté accordée au procureur du Roi par le 

paragraphe 1er ne peut être exercée lorsque le tribunal 

est déjà saisi du fait ou lorsque le juge d’instruction est 

requis d’instruire.

§ 3. La faculté prévue au paragraphe 1 appartient 

aussi, pour les mêmes infractions, aux auditeurs du 

travail et pour les personnes visées par les articles 479 

et 483 du Code d’instruction criminelle, au procureur 

général près la cour d’appel.

§ 4. Le dommage éventuellement causé à autrui doit 

être entièrement réparé avant que la transaction puisse 

être proposée. Toutefois, elle pourra aussi être proposée 

si l’auteur a reconnu par écrit, sa responsabilité civile 

pour le fait générateur du dommage, et produit la preuve 

de l’indemnisation de la fraction non contestée du dom-

mage et des modalités de règlements de celui-ci. En tout 

état de cause, la victime pourra faire valoir ses droits 

devant le tribunal compétent. Dans ce cas, l’acceptation 

de la transaction par l’auteur constitue une présomption 

irréfragable de sa faute.

§ 5. Les invitations prévues au présent article se font 

par lettre recommandée à la poste ou par un avertisse-

ment remis par un agent de la force publique.
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Gerechtelijk Wetboek

Artikel 582

De arbeidsrechtbank neemt kennis:

1° van de geschillen over de rechten ten aanzien 

van tegemoetkomingen aan personen met een han-

dicap alsmede van de betwistingen inzake medische 

onderzoeken uitgevoerd met het oog op de toekenning 

van sociale of fi scale voordelen die rechtstreeks of on-

rechtstreeks zijn afgeleid van een sociaal recht of van 

de sociale bijstand;

2° van de geschillen betreffende de rechten en ver-

plichtingen die voortvloeien uit de wet betreffende de 

sociale reclassering van de minder-validen;

3° van geschillen betreffende de instelling en de wer-

king van de ondernemingsraden;

4° van geschillen betreffende de instelling en de 

werking van de diensten en comités voor veiligheid , 

gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen , met 

inbegrip van de diensten en comités ingesteld in mijnen 

, groeven en graverijen;

5° van de geschillen betreffende afdeling 5 van hoofd-

stuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende 

sociale bepalingen;

6° van de geschillen betreffende de instelling en de 

werking van de Europese ondernemingsraden en be-

treffende de procedures ter informatie en raadpleging 

die ervan in de plaats komen, met uitzondering van de 

bijzondere procedure ingesteld bij artikel 3 van de wet 

van 23 april 1998 houdende diverse bepalingen met 

betrekking tot de instelling van een Europese onderne-

mingsraad of van een procedure in ondernemingen met 

een communautaire dimensie of in concerns met een 

communautaire dimensie ter informatie en raadpleging 

van de werknemers;

7° van de geschillen betreffende artikel 7, § 1, derde 

lid, q) , van de besluitwet van 28 december 1944 betref-

fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

8° van de geschillen betreffende de instelling en de 

werking van een bijzondere onderhandelingsgroep, 

een vertegenwoordigingsorgaan alsook betreffende de 

procedures aangaande de rol van de werknemers in 

de Europese vennootschap, met uitzondering van de 

bijzondere procedure ingesteld bij artikel 3 van de wet 

van 17 september 2005 houdende diverse bepalingen 

met betrekking tot de instelling van een bijzondere on-

derhandelingsgroep, een vertegenwoordigingsorgaan 

Gerechtelijk Wetboek

Artikel 582

De arbeidsrechtbank neemt kennis:

1° van de geschillen over de rechten ten aanzien 

van tegemoetkomingen aan personen met een han-

dicap alsmede van de betwistingen inzake medische 

onderzoeken uitgevoerd met het oog op de toekenning 

van sociale of fi scale voordelen die rechtstreeks of on-

rechtstreeks zijn afgeleid van een sociaal recht of van 

de sociale bijstand;

2° van de geschillen betreffende de rechten en ver-

plichtingen die voortvloeien uit de wet betreffende de 

sociale reclassering van de minder-validen;

3° van geschillen betreffende de instelling en de wer-

king van de ondernemingsraden;

4° van geschillen betreffende de instelling en de 

werking van de diensten en comités voor veiligheid , 

gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen , met 

inbegrip van de diensten en comités ingesteld in mijnen 

, groeven en graverijen;

5° van de geschillen betreffende afdeling 5 van hoofd-

stuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende 

sociale bepalingen;

6° van de geschillen betreffende de instelling en de 

werking van de Europese ondernemingsraden en be-

treffende de procedures ter informatie en raadpleging 

die ervan in de plaats komen, met uitzondering van de 

bijzondere procedure ingesteld bij artikel 3 van de wet 

van 23 april 1998 houdende diverse bepalingen met 

betrekking tot de instelling van een Europese onderne-

mingsraad of van een procedure in ondernemingen met 

een communautaire dimensie of in concerns met een 

communautaire dimensie ter informatie en raadpleging 

van de werknemers;

7° van de geschillen betreffende artikel 7, § 1, derde 

lid, q) , van de besluitwet van 28 december 1944 betref-

fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

8° van de geschillen betreffende de instelling en de 

werking van een bijzondere onderhandelingsgroep, 

een vertegenwoordigingsorgaan alsook betreffende de 

procedures aangaande de rol van de werknemers in 

de Europese vennootschap, met uitzondering van de 

bijzondere procedure ingesteld bij artikel 3 van de wet 

van 17 september 2005 houdende diverse bepalingen 

met betrekking tot de instelling van een bijzondere on-

derhandelingsgroep, een vertegenwoordigingsorgaan 
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Code judiciaire

Article 582

Le tribunal du travail connaît:

1° des contestations relatives aux droits en matière 

d’allocations aux personnes handicapées, ainsi qu’aux 

contestations en matière d’examens médicaux effectués 

en vue de l’attribution d’avantages sociaux ou fi scaux 

qui découlent directement ou indirectement d’un droit 

social ou de l’assistance sociale;

2° des contestations concernant les droits et obliga-

tions résultant de la législation relative au reclassement 

social des handicapés;

3° des contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement des conseils d’entreprises;

4° des contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement des services et des comités de sécurité, 

d’hygiène et d’embellissement des lieux de travail, y 

compris les services et comités institués dans les mines, 

minières et carrières;

5° des contestations relatives á la section 5 du cha-

pitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985 

contenant des dispositions sociales;

6° de contestations relatives à l’institution et au fonc-

tionnement des comités d’entreprise européens ainsi 

qu’aux procédures d’information et de consultation qui 

en tiennent lieu, à l’exception de la procédure particulière 

instituée à l’article 3 de la loi du 23 avril 1998 portant 

des dispositions diverses en ce qui concerne l’institution 

d’un comité d’entreprise européen ou d’une procédure 

dans les entreprises de dimension communautaire et les 

groupes d’entreprises de dimension communautaire et 

vue d’informer et de consulter les travailleurs;

7° des litiges relatifs à l’article 7, § 1er, alinéa 3, q), de 

l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 

sociale des travailleurs;

8° de contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement d’un groupe spécial de négociation, 

d’un organe de représentation ainsi que relatives aux 

procédures concernant l’implication des travailleurs 

au sein de la Société européenne, à l’exception de la 

procédure particulière instituée à l’article 3 de la loi du 

17 septembre 2005 portant des dispositions diverses 

en ce qui concerne une institution d’un groupe spécial 

de négociation, d’un organe de représentation et de 

Code judiciaire

Article 582

Le tribunal du travail connaît:

1° des contestations relatives aux droits en matière 

d’allocations aux personnes handicapées, ainsi qu’aux 

contestations en matière d’examens médicaux effectués 

en vue de l’attribution d’avantages sociaux ou fi scaux 

qui découlent directement ou indirectement d’un droit 

social ou de l’assistance sociale;

2° des contestations concernant les droits et obliga-

tions résultant de la législation relative au reclassement 

social des handicapés;

3° des contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement des conseils d’entreprises;

4° des contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement des services et des comités de sécurité, 

d’hygiène et d’embellissement des lieux de travail, y 

compris les services et comités institués dans les mines, 

minières et carrières;

5° des contestations relatives á la section 5 du cha-

pitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985 

contenant des dispositions sociales;

6° de contestations relatives à l’institution et au fonc-

tionnement des comités d’entreprise européens ainsi 

qu’aux procédures d’information et de consultation qui 

en tiennent lieu, à l’exception de la procédure particulière 

instituée à l’article 3 de la loi du 23 avril 1998 portant 

des dispositions diverses en ce qui concerne l’institution 

d’un comité d’entreprise européen ou d’une procédure 

dans les entreprises de dimension communautaire et les 

groupes d’entreprises de dimension communautaire et 

vue d’informer et de consulter les travailleurs;

7° des litiges relatifs à l’article 7, § 1er, alinéa 3, q), de 

l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 

sociale des travailleurs;

8° de contestations relatives à l’institution et au 

fonctionnement d’un groupe spécial de négociation, 

d’un organe de représentation ainsi que relatives aux 

procédures concernant l’implication des travailleurs 

au sein de la Société européenne, à l’exception de la 

procédure particulière instituée à l’article 3 de la loi du 

17 septembre 2005 portant des dispositions diverses 

en ce qui concerne une institution d’un groupe spécial 

de négociation, d’un organe de représentation et de 
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en procedures betreffende de rol van de werknemers in 

de Europese vennootschap.

Artikel 583

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de toepassing 

der administratieve sancties bepaald bij de wetten en 

verordeningen bedoeld in de artikelen 578 tot 582 en 

bij de wet betreffende de administratieve geldboeten in 

geval van inbreuk op sommige sociale wetten.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de sociale identiteitskaart, ingevoerd door 

het koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende 

maatregelen met het oog op de invoering van een sociale 

identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal verzekerden, 

met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49, van 

de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 

wettelijke pensioenstelsels.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de compensatoire vergoeding bedoeld in 

artikel 132, vierde lid van de wet van 1 augustus 1985 

houdende sociale bepalingen.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de individuele bestuurshandelingen inzake 

het verlenen, het schorsen en het intrekken van de erken-

ning als havenarbeider, genomen in toepassing van de 

wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

inzake het opleggen van de administratieve geldboetes, 

waarin voorzien wordt door de wet van 6 augustus 1990 

betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van 

ziekenfondsen.

en procedures betreffende de rol van de werknemers in 

de Europese vennootschap;

9° betwistingen betreffende Hoofdstuk IX van de 

wet van 22 december 1995 houdende maatregelen 

tot uitvoering van het meerjarenplan voor werkge-

legenheid.

Artikel 583

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de toepassing 

der administratieve sancties bepaald bij de wetten en 

verordeningen bedoeld in de artikelen 578 tot 582 en 

van de toepassing van administratieve geldboeten 

bedoeld bij het social Strafwetboek.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de sociale identiteitskaart, ingevoerd door 

het koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende 

maatregelen met het oog op de invoering van een sociale 

identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal verzekerden, 

met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49, van 

de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 

wettelijke pensioenstelsels.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de compensatoire vergoeding bedoeld in 

artikel 132, vierde lid van de wet van 1 augustus 1985 

houdende sociale bepalingen.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

betreffende de individuele bestuurshandelingen inzake 

het verlenen, het schorsen en het intrekken van de erken-

ning als havenarbeider, genomen in toepassing van de 

wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid.

De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

inzake het opleggen van de administratieve geldboetes, 

waarin voorzien wordt door de wet van 6 augustus 1990 

betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van 

ziekenfondsen.
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procédures relatives « à » l’implication des travailleurs 

au sein de la Société européenne.

Article 583

Le tribunal du travail connaît de l’application des sanc-

tions administratives, prévues par les lois et règlements 

visés aux articles 578 à 582 et par la loi relative aux 

amendes administratives applicables en cas d’infraction 

à certaines lois sociales.

Le tribunal du travail connaît des contestations rela-

tives à la carte d’identité sociale instaurée par l’arrêté 

royal du 18 décembre 1996 portant des mesures en vue 

d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous 

les assurés sociaux, en application des articles 38, 40, 

41 et 49, de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 

légaux des pensions.

Le tribunal du travail connaît des contestations rela-

tives á l’indemnité compensatoire visée á l’article 132, 

alinéa 4, de la loi du 1er août 1985 portant des dispo-

sitions sociales.

Le tribunal du travail connaît des litiges relatifs aux 

actes administratifs individuels concernant l’octroi, la 

suspension ou le retrait de la reconnaissance comme 

ouvrier portuaire en application de la loi du 8 juin 1972 

sur le travail portuaire.

Le tribunal connaît des contestations relatives au 

prononcé des amendes administratives prévues par la 

loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions 

nationales de mutualités.

procédures relatives « à » l’implication des travailleurs 

au sein de la Société européenne;

9° des contestations relatives au chapitre IX de la 

loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant 

à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi. 

Article 583

Le tribunal du travail connaît de l’application des 

sanctions administratives, prévues par les lois et règle-

ments visés aux articles 578 à 582 et de l’application 

des amendes administratives visées par le Code 

pénal social.

Le tribunal du travail connaît des contestations rela-

tives à la carte d’identité sociale instaurée par l’arrêté 

royal du 18 décembre 1996 portant des mesures en vue 

d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous 

les assurés sociaux, en application des articles 38, 40, 

41 et 49, de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 

légaux des pensions.

Le tribunal du travail connaît des contestations rela-

tives á l’indemnité compensatoire visée á l’article 132, 

alinéa 4, de la loi du 1er août 1985 portant des dispo-

sitions sociales.

Le tribunal du travail connaît des litiges relatifs aux 

actes administratifs individuels concernant l’octroi, la 

suspension ou le retrait de la reconnaissance comme 

ouvrier portuaire en application de la loi du 8 juin 1972 

sur le travail portuaire.

Le tribunal connaît des contestations relatives au 

prononcé des amendes administratives prévues par la 

loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions 

nationales de mutualités.
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Nieuw artikel 587quinquies

Artikel 627

Tot kennisneming van de vordering is alleen be-

voegd:

1° de rechter van de woonplaats van de minderjarige 

of bij gebreke daarvan, van zijn verblijfplaats, wanneer 

het de organisatie van en het toezicht op de voogdij 

betreft, behoudens hetgeen is bepaald in artikel 13, 

§ 2, van de wet van 31 december 1851 met betrekking 

tot de consulaten en de consulaire rechtsmacht;

2° de rechter die de rekenplichtige, geroepen om 

rekening en verantwoording te doen, aangesteld heeft;

3° de rechter van de plaats waar de erfenis is open-

gevallen, wanneer het gaat om rechtsvorderingen tot 

verdeling en, tot bij de verdeling, om rechtsvorderingen 

tot opvordering van nalatenschappen en alle andere 

rechtsvorderingen tussen medeërfgenamen of legata-

rissen;

4° de rechter van de plaats waar de erfenis is openge-

vallen, voor zover de vordering is ingesteld binnen twee 

jaar na het overlijden, wanneer het gaat om vorderingen 

ingesteld tegen de uitvoerder van de uiterste wilsbeschik-

king, en vorderingen door legatarissen en schuldeisers 

ingesteld tegen de erfgenamen of tegen één van hen, 

en binnen twee jaar na de verdeling wanneer het gaat 

om vorderingen tot nietigverklaring of tot vernietiging van 

de verdeling en tot vrijwaring van de kavels;

5° de rechter van de plaats van de namaking, wan-

neer het vorderingen inzake namaak, auteursrechten, 

en bescherming van kweekprodukten;

6° wanneer het gaat om vorderingen ingesteld krach-

tens de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming 

van de persoon van de geesteszieke, de rechter van de 

plaats waar de zieke wordt verzorgd of geplaatst is, of 

bij gebreke daarvan, de rechter van de plaats waar de 

zieke zich bevindt;

Wanneer het gaat om vorderingen ingesteld krachtens 

de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van 

de persoon van de geesteszieke ten aanzien van een 

zieke die zijn verblijfplaats of woonplaats heeft in het 

gerechtelijk arrondissement Eupen, de vrederechter van 

de verblijfplaats of, bij gebreke daarvan, de woonplaats 

Nieuw artikel 587quinquies

De voorzitter van de arbeidsrechtbank doet uit-

spraak over de vorderingen ingeleid krachtens artikel 

54 van het Sociaal Strafwetboek.

Artikel 627

Tot kennisneming van de vordering is alleen be-

voegd:

1° de rechter van de woonplaats van de minderjarige 

of bij gebreke daarvan, van zijn verblijfplaats, wanneer 

het de organisatie van en het toezicht op de voogdij 

betreft, behoudens hetgeen is bepaald in artikel 13, 

§ 2, van de wet van 31 december 1851 met betrekking 

tot de consulaten en de consulaire rechtsmacht;

2° de rechter die de rekenplichtige, geroepen om 

rekening en verantwoording te doen, aangesteld heeft;

3° de rechter van de plaats waar de erfenis is open-

gevallen, wanneer het gaat om rechtsvorderingen tot 

verdeling en, tot bij de verdeling, om rechtsvorderingen 

tot opvordering van nalatenschappen en alle andere 

rechtsvorderingen tussen medeërfgenamen of legata-

rissen;

4° de rechter van de plaats waar de erfenis is openge-

vallen, voor zover de vordering is ingesteld binnen twee 

jaar na het overlijden, wanneer het gaat om vorderingen 

ingesteld tegen de uitvoerder van de uiterste wilsbeschik-

king, en vorderingen door legatarissen en schuldeisers 

ingesteld tegen de erfgenamen of tegen één van hen, 

en binnen twee jaar na de verdeling wanneer het gaat 

om vorderingen tot nietigverklaring of tot vernietiging van 

de verdeling en tot vrijwaring van de kavels;

5° de rechter van de plaats van de namaking, wan-

neer het vorderingen inzake namaak, auteursrechten, 

en bescherming van kweekprodukten;

6° wanneer het gaat om vorderingen ingesteld krach-

tens de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming 

van de persoon van de geesteszieke, de rechter van de 

plaats waar de zieke wordt verzorgd of geplaatst is, of 

bij gebreke daarvan, de rechter van de plaats waar de 

zieke zich bevindt;

Wanneer het gaat om vorderingen ingesteld krachtens 

de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van 

de persoon van de geesteszieke ten aanzien van een 

zieke die zijn verblijfplaats of woonplaats heeft in het 

gerechtelijk arrondissement Eupen, de vrederechter van 

de verblijfplaats of, bij gebreke daarvan, de woonplaats 
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Nouvel article 587quinquies

Article 627

Est seul compétent pour connaître de la demande:

1° le juge du domicile ou, à défaut, de la résidence 

du mineur lorsqu’il s’agit de l’organisation et de la sur-

veillance de la tutelle, sous réserve de ce qui est prévu 

à l’article 13, § 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 

consulats et la juridiction consulaire;

2° le juge qui a commis le comptable appelé à rendre 

des comptes;

3° le juge du lieu de l’ouverture de la succession, 

lorsqu’il s’agit d’actions en partage et, jusqu’à celui-ci, 

d’actions en pétition d’hérédité et de toutes autres ac-

tions entre cohéritiers ou légataires;

4° le juge du lieu de l’ouverture de la succession, pour 

autant que la demande soit intentée dans les deux ans 

du décès, lorsqu’il s’agit de demandes formées contre 

l’exécuteur testamentaire et de demandes formées par 

des légataires et des créanciers contre les héritiers ou 

l’un d’eux, et dans les deux ans du partage lorsqu’il s’agit 

de demandes en nullité ou en rescision du partage et 

en garantie des lots;

5° le juge du lieu de la contrefaçon lorsqu’il s’agit de 

demandes formées en matière de contrefaçon, de droits 

d’auteur et de protection des obtentions végétales;

6° lorsqu’il s’agit de demandes formulées en vertu 

de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la 

personne des malades mentaux, le juge du lieu où le 

malade est soigné ou a été placé, ou, à défaut, le juge 

du lieu où le malade se trouve;

Lorsqu’il s’agit de demandes formulées en vertu de la 

loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne 

des malades mentaux à l’égard d’un malade ayant sa 

résidence ou son domicile dans l’arrondissement judi-

ciaire d’Eupen, le juge de paix du lieu de la résidence, 

ou, à défaut, du lieu du domicile du malade, ou, à défaut 

Nouvel article 587quinquies

Le président du tribunal du travail statue sur les 

demandes formées en vertu de l’article 54 du Code 

pénal social.

Article 627

Est seul compétent pour connaître de la demande:

1° le juge du domicile ou, à défaut, de la résidence 

du mineur lorsqu’il s’agit de l’organisation et de la sur-

veillance de la tutelle, sous réserve de ce qui est prévu 

à l’article 13, § 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 

consulats et la juridiction consulaire;

2° le juge qui a commis le comptable appelé à rendre 

des comptes;

3° le juge du lieu de l’ouverture de la succession, 

lorsqu’il s’agit d’actions en partage et, jusqu’à celui-ci, 

d’actions en pétition d’hérédité et de toutes autres ac-

tions entre cohéritiers ou légataires;

4° le juge du lieu de l’ouverture de la succession, pour 

autant que la demande soit intentée dans les deux ans 

du décès, lorsqu’il s’agit de demandes formées contre 

l’exécuteur testamentaire et de demandes formées par 

des légataires et des créanciers contre les héritiers ou 

l’un d’eux, et dans les deux ans du partage lorsqu’il s’agit 

de demandes en nullité ou en rescision du partage et 

en garantie des lots;

5° le juge du lieu de la contrefaçon lorsqu’il s’agit de 

demandes formées en matière de contrefaçon, de droits 

d’auteur et de protection des obtentions végétales;

6° lorsqu’il s’agit de demandes formulées en vertu 

de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la 

personne des malades mentaux, le juge du lieu où le 

malade est soigné ou a été placé, ou, à défaut, le juge 

du lieu où le malade se trouve;

Lorsqu’il s’agit de demandes formulées en vertu de la 

loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne 

des malades mentaux à l’égard d’un malade ayant sa 

résidence ou son domicile dans l’arrondissement judi-

ciaire d’Eupen, le juge de paix du lieu de la résidence, 

ou, à défaut, du lieu du domicile du malade, ou, à défaut 



1666/002
1667/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

24 DOC 52 

van de zieke of, bij gebreke daarvan, de vrederechter van 

de plaats waar de zieke zich bevindt. Als de geesteszieke 

niet vervoerd kan worden, kan de vrederechter buiten 

de grenzen van zijn kanton optreden;

7° de rechter van de plaats waar de akte opgemaakt 

is, wanneer het gaat om verbeteringen van akten van 

de burgerlijke stand en de rechter van de plaats van het 

handelsregister, wanneer het gaat om wijziging of door-

haling van inschrijvingen in het handelsregister;

8° de rechter van de plaats waar het dier zich bevindt, 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op grond van 

artikel 4 van de wet van 25 augustus 1855 houdende 

herziening van de wetgeving inzake koopvernietigende 

gebreken of van de plaats waar het is teruggebracht 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op grond 

van artikel 5 van genoemde wet;

9° de rechter van de plaats waar de mijn, de fabriek, 

de werkplaats, het magazijn, het kantoor gelegen is en 

in het algemeen, van de plaats die bestemd is voor de 

exploitatie van de onderneming, de uitoefening van het 

beroep of de werkzaamheid van de vennootschap, van 

de vereniging of van de groepering, voor alle geschillen 

bedoeld in de artikelen 578 en 582, 3° en 4° , en voor 

de toepassing op de werkgevers van de administratieve 

sancties bedoeld in artikel 583;

10° in het geval bepaald in artikel 588, 9°: de voorzitter 

van de rechtbank van koophandel te Luik wanneer de 

schade ontstaan is in de provincie Henegouwen, Namen, 

Luxemburg of Luik; de voorzitter van de rechtbank van 

koophandel te Brussel, wanneer de schade ontstaan is 

in de provincie Brabant, en de voorzitter van de recht-

bank van koophandel te Antwerpen, wanneer de schade 

ontstaan is in de provincie Oost- of West-Vlaanderen, 

Antwerpen of Limburg of in de territoriale zee of in open 

zee, of in de wateren die onder de soevereiniteit van een 

andere Staat vallen;

11° in het geval van artikel 585, 8°, de voorzitter van 

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

12° de rechter bedoeld in artikel 16, § 2, van de wet 

van 10 januari 1990 betreffende de rechtsbescherming 

van topografi eën van halfgeleiderprodukten, wanneer 

het gaat om vorderingen ingesteld op grond van artikel 

16, § 1, van dezelfde wet;

13° de rechter bedoeld in artikel 13, § 2, van de wet 

van 30 juni 1994 houdende omzetting in Belgisch recht 

van de Europese richtlijn van 14 mei 1991 betreffende de 

rechtsbescherming van computerprogramma’s, wanneer 

van de zieke of, bij gebreke daarvan, de vrederechter van 

de plaats waar de zieke zich bevindt. Als de geesteszieke 

niet vervoerd kan worden, kan de vrederechter buiten 

de grenzen van zijn kanton optreden;

7° de rechter van de plaats waar de akte opgemaakt 

is, wanneer het gaat om verbeteringen van akten van 

de burgerlijke stand en de rechter van de plaats van het 

handelsregister, wanneer het gaat om wijziging of door-

haling van inschrijvingen in het handelsregister;

8° de rechter van de plaats waar het dier zich bevindt, 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op grond van 

artikel 4 van de wet van 25 augustus 1855 houdende 

herziening van de wetgeving inzake koopvernietigende 

gebreken of van de plaats waar het is teruggebracht 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op grond 

van artikel 5 van genoemde wet;

9° de rechter van de plaats waar de mijn, de fabriek, 

de werkplaats, het magazijn, het kantoor gelegen is en 

in het algemeen, van de plaats die bestemd is voor de 

exploitatie van de onderneming, de uitoefening van het 

beroep of de werkzaamheid van de vennootschap, van 

de vereniging of van de groepering, voor alle geschillen 

bedoeld in de artikelen 578 en 582, 3° en 4°, voor de 

vorderingen gesteund op artikel 54 van het Sociaal 

Strafwetboek, en voor de toepassing op de werkgevers 

van de administratieve sancties bedoeld in artikel 583;

10° in het geval bepaald in artikel 588, 9°: de voorzitter 

van de rechtbank van koophandel te Luik wanneer de 

schade ontstaan is in de provincie Henegouwen, Namen, 

Luxemburg of Luik; de voorzitter van de rechtbank van 

koophandel te Brussel, wanneer de schade ontstaan is 

in de provincie Brabant, en de voorzitter van de recht-

bank van koophandel te Antwerpen, wanneer de schade 

ontstaan is in de provincie Oost- of West-Vlaanderen, 

Antwerpen of Limburg of in de territoriale zee of in open 

zee, of in de wateren die onder de soevereiniteit van een 

andere Staat vallen;

11° in het geval van artikel 585, 8°, de voorzitter van 

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

12° de rechter bedoeld in artikel 16, § 2, van de wet 

van 10 januari 1990 betreffende de rechtsbescherming 

van topografi eën van halfgeleiderprodukten, wanneer 

het gaat om vorderingen ingesteld op grond van artikel 

16, § 1, van dezelfde wet;

13° de rechter bedoeld in artikel 13, § 2, van de wet 

van 30 juni 1994 houdende omzetting in Belgisch recht 

van de Europese richtlijn van 14 mei 1991 betreffende de 

rechtsbescherming van computerprogramma’s, wanneer 
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encore, le juge de paix du lieu où le malade se trouve. 

Si le malade ne peut être déplacé, le juge de paix peut 

agir en-dehors des limites de son canton.

7° le juge du lieu où l’acte a été reçu, lorsqu’il s’agit 

de rectifi cations d’actes de l’état civil et le juge du lieu 

où se trouve le registre du commerce lorsqu’il s’agit de 

modifi cations et de radiations d’inscriptions au registre 

du commerce;

8° le juge du lieu où se trouve l’animal, lorsqu’il s’agit 

de demandes formées en vertu de l’article 4 de la loi 

du 25 août 1885 portant révision de la législation en 

matière de vices rédhibitoires ou du lieu où il a été ra-

mené lorsqu’il s’agit de demandes formées en vertu de 

l’article 5 de ladite loi;

9° le juge de la situation de la mine, de l’usine, de l’ate-

lier, du magasin, du bureau et, en général, de l’endroit 

affecté à l’exploitation de l’entreprise, à l’exercice de la 

profession ou à l’activité de la société, de l’association 

ou du groupement, pour toutes les contestations prévues 

aux articles 578 et 582, 3° et 4° et pour l’application 

aux employeurs des sanctions administratives prévues 

à l’article 583;

10° dans le cas prévu à l’article 588, 9°: le président 

du tribunal de commerce de Liège, lorsque le dom-

mage est né dans la province de Hainaut, de Namur, 

de Luxembourg ou de Liège; le président du tribunal de 

commerce de Bruxelles, lorsque le dommage est né 

dans la province de Brabant, et le président du tribunal 

de commerce d’Anvers, lorsque le dommage est né dans 

la province de Flandre occidentale, de Flandre orientale, 

d’Anvers ou de Limbourg, ou dans la mer territoriale ou 

en haute mer ou dans les eaux qui ressortissent de la 

souveraineté d’un autre Etat;

11° dans le cas prévu à l’article 585, 8°, le président 

du tribunal de première instance de Bruxelles;

12° le juge désigné par l’article 16, § 2, de la loi du 

10 janvier 1990 concernant la protection juridique des 

topographies de produits semi-conducteurs, lorsqu’il 

s’agit de demandes fondées sur l’article 16, § 1er, de la 

même loi;

13° le juge désigné par l’article 13, § 2, de la loi du 

30 juin 1994 transposant en droit belge la directive 

européenne du 14 mai 1991 concernant la protection 

juridique des programmes d’ordinateur, lorsqu’il s’agit 

encore, le juge de paix du lieu où le malade se trouve. 

Si le malade ne peut être déplacé, le juge de paix peut 

agir en-dehors des limites de son canton.

7° le juge du lieu où l’acte a été reçu, lorsqu’il s’agit 

de rectifi cations d’actes de l’état civil et le juge du lieu 

où se trouve le registre du commerce lorsqu’il s’agit de 

modifi cations et de radiations d’inscriptions au registre 

du commerce;

8° le juge du lieu où se trouve l’animal, lorsqu’il s’agit 

de demandes formées en vertu de l’article 4 de la loi 

du 25 août 1885 portant révision de la législation en 

matière de vices rédhibitoires ou du lieu où il a été ra-

mené lorsqu’il s’agit de demandes formées en vertu de 

l’article 5 de ladite loi;

9° le juge de la situation de la mine, de l’usine, de l’ate-

lier, du magasin, du bureau et, en général, de l’endroit 

affecté à l’exploitation de l’entreprise, à l’exercice de la 

profession ou à l’activité de la société, de l’association 

ou du groupement, pour toutes les contestations pré-

vues aux articles 578 et 582, 3° et 4°, pour les actions 

fondées sur l’article 54 du Code pénal social  et pour 

l’application aux employeurs des sanctions administra-

tives prévues à l’article 583;

10° dans le cas prévu à l’article 588, 9°: le président 

du tribunal de commerce de Liège, lorsque le dom-

mage est né dans la province de Hainaut, de Namur, 

de Luxembourg ou de Liège; le président du tribunal de 

commerce de Bruxelles, lorsque le dommage est né 

dans la province de Brabant, et le président du tribunal 

de commerce d’Anvers, lorsque le dommage est né dans 

la province de Flandre occidentale, de Flandre orientale, 

d’Anvers ou de Limbourg, ou dans la mer territoriale ou 

en haute mer ou dans les eaux qui ressortissent de la 

souveraineté d’un autre Etat;

11° dans le cas prévu à l’article 585, 8°, le président 

du tribunal de première instance de Bruxelles;

12° le juge désigné par l’article 16, § 2, de la loi du 

10 janvier 1990 concernant la protection juridique des 

topographies de produits semi-conducteurs, lorsqu’il 

s’agit de demandes fondées sur l’article 16, § 1er, de la 

même loi;

13° le juge désigné par l’article 13, § 2, de la loi du 

30 juin 1994 transposant en droit belge la directive 

européenne du 14 mai 1991 concernant la protection 

juridique des programmes d’ordinateur, lorsqu’il s’agit 
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het gaat om vorderingen ingesteld op grond van artikel 

13, § 1, van dezelfde wet; 

14° (opgeheven)

15° de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld ‘op grond 

van de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve 

economische zone van België in de Noord-zee;

16° de Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel 

van Brussel, indien het een aanvraag betreft beoogd in 

artikel 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende de in-

tracommunautaire vorderingen tot staking op het gebied 

van de bescherming van de consumentenbelangen;

17° in het geval van artikel 588, 14°, de voorzitter van 

de rechtbank van koophandel van de statutaire zetel 

van één van de fuserende vennootschappen of van de 

toekomstige Europese vennootschap;

17° de rechtbank van eerste aanleg van Brussel wan-

neer het gaat om een beroep tegen de beslissing van 

de centrale federale autoriteit, zoals bepaald in artikel 

367-3 van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 764

Uitgenomen voor de vrederechter, voor de rechter 

zitting houdend in kort geding en voor de beslagrech-

ter, worden op straffe van nietigheid aan het openbaar 

ministerie meegedeeld:

1° de vorderingen betreffende de staat van personen 

wanneer minderjarigen of onbekwamen bij het geding 

betrokken zijn;

2° de vorderingen betreffende de inbezitstelling van 

de goederen van een afwezige, de voogdij over een 

minderjarige of een onbekwaamverklaarde, het beheer 

over de goederen van een persoon ten aanzien van wie 

een beschermingsmaatregel is genomen met toepassing 

van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming 

van de persoon van de geesteszieke;

3° de vorderingen betreffende de akten van de bur-

gerlijke stand;

4° de vorderingen die burgerrechtelijk ingesteld zijn 

wegens een drukpersmisdrijf;

 5° de vorderingen tot betichting van valsheid in bur-

gerlijke zaken;

6° de vorderingen tot herroeping van het gewijsde;

het gaat om vorderingen ingesteld op grond van artikel 

13, § 1, van dezelfde wet; 

14° (opgeheven)

15° de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen 

wanneer het gaat om vorderingen ingesteld ‘op grond 

van de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve 

economische zone van België in de Noord-zee;

16° de Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel 

van Brussel, indien het een aanvraag betreft beoogd in 

artikel 4 van de wet van 26 mei 2002 betreffende de in-

tracommunautaire vorderingen tot staking op het gebied 

van de bescherming van de consumentenbelangen;

17° in het geval van artikel 588, 14°, de voorzitter van 

de rechtbank van koophandel van de statutaire zetel 

van één van de fuserende vennootschappen of van de 

toekomstige Europese vennootschap;

17° de rechtbank van eerste aanleg van Brussel wan-

neer het gaat om een beroep tegen de beslissing van 

de centrale federale autoriteit, zoals bepaald in artikel 

367-3 van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 764

Uitgenomen voor de vrederechter, voor de rechter 

zitting houdend in kort geding en voor de beslagrech-

ter, worden op straffe van nietigheid aan het openbaar 

ministerie meegedeeld:

1° de vorderingen betreffende de staat van personen 

wanneer minderjarigen of onbekwamen bij het geding 

betrokken zijn;

2° de vorderingen betreffende de inbezitstelling van 

de goederen van een afwezige, de voogdij over een 

minderjarige of een onbekwaamverklaarde, het beheer 

over de goederen van een persoon ten aanzien van wie 

een beschermingsmaatregel is genomen met toepassing 

van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming 

van de persoon van de geesteszieke;

3° de vorderingen betreffende de akten van de bur-

gerlijke stand;

4° de vorderingen die burgerrechtelijk ingesteld zijn 

wegens een drukpersmisdrijf;

 5° de vorderingen tot betichting van valsheid in bur-

gerlijke zaken;

6° de vorderingen tot herroeping van het gewijsde;
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de demandes fondées sur l’article 13, § 1er de la même 

loi;

14° (abrogé)

15° le tribunal de première instance d’Anvers, lorsqu’il 

s’agit de demandes introduites en vertu de la loi du 

22 avril 1999 concernant la zone économique exclusive 

de la Belgique en mer du Nord;

16° le président du tribunal de commerce de Bruxelles 

lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’article 4 de la loi 

du 26 mai 2002 relative aux actions en cessation intra-

communautaires en matière de protection des intérêts 

des consommateurs;

17° dans le cas prévu à l’article 588, 14°, le président 

du tribunal de commerce du siège statutaire de l’une 

des sociétés qui fusionnent ou de la future société 

européenne;

17° le tribunal de première instance de Bruxelles 

lorsqu’il s’agit de recours contre la décision de l’autorité 

centrale fédérale, prévus à l’article 367-3 du Code civil.

Article 764

Sauf devant le juge de paix, le juge des référés et le 

juge des saisies, sont, à peine de nullité, communiquées 

au ministère public:

1° les demandes relatives à l’état des personnes, 

lorsque des mineurs ou des incapables sont en cause;

2° les demandes relatives à l’envoi en possession 

des biens d’un absent; à la tutelle d’un mineur ou d’un 

interdit; à l’administration des biens d’une personne qui 

fait l’objet d’une mesure de protection prise en applica-

tion de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 

la personne des malades mentaux;

3° les demandes relatives aux actes de l’état civil;

4° les demandes en matière civile, mues en raison 

d’un délit de presse;

5° les demandes d’inscription en faux civil;

 6° les demandes en requête civile;

de demandes fondées sur l’article 13, § 1er de la même 

loi;

14° (abrogé)

15° le tribunal de première instance d’Anvers, lorsqu’il 

s’agit de demandes introduites en vertu de la loi du 

22 avril 1999 concernant la zone économique exclusive 

de la Belgique en mer du Nord;

16° le président du tribunal de commerce de Bruxelles 

lorsqu’il s’agit d’une demande visée à l’article 4 de la loi 

du 26 mai 2002 relative aux actions en cessation intra-

communautaires en matière de protection des intérêts 

des consommateurs;

17° dans le cas prévu à l’article 588, 14°, le président 

du tribunal de commerce du siège statutaire de l’une 

des sociétés qui fusionnent ou de la future société 

européenne;

17° le tribunal de première instance de Bruxelles 

lorsqu’il s’agit de recours contre la décision de l’autorité 

centrale fédérale, prévus à l’article 367-3 du Code civil.

Article 764

Sauf devant le juge de paix, le juge des référés et le 

juge des saisies, sont, à peine de nullité, communiquées 

au ministère public:

1° les demandes relatives à l’état des personnes, 

lorsque des mineurs ou des incapables sont en cause;

2° les demandes relatives à l’envoi en possession 

des biens d’un absent; à la tutelle d’un mineur ou d’un 

interdit; à l’administration des biens d’une personne qui 

fait l’objet d’une mesure de protection prise en applica-

tion de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 

la personne des malades mentaux;

3° les demandes relatives aux actes de l’état civil;

4° les demandes en matière civile, mues en raison 

d’un délit de presse;

5° les demandes d’inscription en faux civil;

 

6° les demandes en requête civile;
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7° de vorderingen tot wraking;

8° de akkoordaanvragen, vorderingen tot faillietver-

klaring, tot verdaging van de datum van staking van 

betaling, alsook de rechtsplegingen tot herroeping van 

de opschorting van betaling en tot sluiting van het fail-

lissement;

9° (opgeheven);

10° de vorderingen bepaald in de artikelen 578, 11 

° en 13°, 580, 2°, 3°, 6° tot 18°, 581, 2°, 3°, 9° en 10°, 

582, 1°, 2°, 6° en 8° en 583;

11° alle vorderingen waarvan de mededelingen aan 

het openbaar ministerie is voorgeschreven bij de bijzon-

dere wetten.

Het openbaar ministerie krijgt mededeling van alle 

andere zaken en houdt daarin zitting wanneer het zulks 

dienstig acht; de rechtbank of het hof kan de mededeling 

ook ambtshalve bevelen.

De ambtshalve mededeling kan niet worden bevo-

len voor de in artikel 138bis, § 2, eerste lid, bedoelde 

rechtsvorderin.

Artikel 1385quater

De dwangsom, eenmaal verbeurd, komt ten volle toe 

aan de partij die de veroordeling heeft verkregen. Deze 

partij kan de dwangsom ten uitvoer leggen krachtens de 

titel waarbij zij is vastgesteld.

Wet van 5 mei 1888 betreffende het toezicht op de 

gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke inrichtingen 

en op de stoomtuigen en de stoomketels

Artikel 1

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

7° de vorderingen tot wraking;

8° de akkoordaanvragen, vorderingen tot faillietver-

klaring, tot verdaging van de datum van staking van 

betaling, alsook de rechtsplegingen tot herroeping van 

de opschorting van betaling en tot sluiting van het fail-

lissement;

9° (opgeheven);

10° de vorderingen bepaald in de artikelen 578, 11 

° en 13°, 580, 2°, 3°, 6° tot 18°, 581, 2°, 3°, 9° en 10°, 

582, 1°, 2°, 6° en 8°, 583 en 587quinquies;

11° alle vorderingen waarvan de mededelingen aan 

het openbaar ministerie is voorgeschreven bij de bijzon-

dere wetten.

Het openbaar ministerie krijgt mededeling van alle 

andere zaken en houdt daarin zitting wanneer het zulks 

dienstig acht; de rechtbank of het hof kan de mededeling 

ook ambtshalve bevelen.

De ambtshalve mededeling kan niet worden bevo-

len voor de in artikel 138bis, § 2, eerste lid, bedoelde 

rechtsvorderin.

Artikel 1385quater

De dwangsom, eenmaal verbeurd, komt ten volle toe 

aan de partij die de veroordeling heeft verkregen. Deze 

partij kan de dwangsom ten uitvoer leggen krachtens de 

titel waarbij zij is vastgesteld.

De dwangsom uitgesproken door de arbeids-

gerechten op vraag van het arbeidsauditoraat in 

uitvoering van artikel 138bis, § 2, eerste lid, van het 

Gerechtelijk Wetboek wordt met alle rechtsmidde-

len geïnd door de administratie der registratie en 

domeinen. 

Wet van 5 mei 1888 betreffende het toezicht op de 

gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke inrichtingen 

en op de stoomtuigen en de stoomketels

Artikel 1

De inbreuken op de bepalingen van alle besluiten 

betreffende de gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke 
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7° les demandes de récusation;

8° les demandes en concordat, en déclaration de 

faillite, en report de la date de cessation de paiement 

ainsi que les procédures en révocation du sursis de 

paiement et en clôture de la faillite;

9° (abrogé);

10° les demandes prévues aux articles 578, 11 ° et 

13°, 580, 2°, 3°, 6° à 18°, 581, 2°, 3°, 9° et 10°, 582, 1°, 

2°, 6° et 8° et 583;

11° toutes les demandes dont la communication au 

ministère public est prévue par les lois spéciales.

 Le ministère public reçoit communication de toutes 

les autres causes et y siège lorsqu’il le juge convenable; 

le tribunal ou la cour peut aussi l’ordonner d’office.

La communication d’office ne peut être ordonnée pour 

l’action visée à l’article 138bis, § 2, alinéa 1er. 

Article 1385quater

L’astreinte, une fois encourue, reste intégralement 

acquise à la partie qui a obtenu la condamnation. Cette 

partie peut en poursuivre le recouvrement en vertu du 

titre même qui la prévoit.

Loi du 5 mai 1888 relative à l’inspection des éta-

blissements dangereux, insalubres ou 

incommodes, et à la surveillance des machines et 

chaudières à vapeur

Article 1er

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

7° les demandes de récusation;

8° les demandes en concordat, en déclaration de 

faillite, en report de la date de cessation de paiement 

ainsi que les procédures en révocation du sursis de 

paiement et en clôture de la faillite;

9° (abrogé);

10° les demandes prévues aux articles 578, 11° et 

13°, 580, 2°, 3°, 6° à 18°, 581, 2°, 3°, 9° et 10°, 582, 1°, 

2°, 6° et 8°, 583 et 587quinquies;

11° toutes les demandes dont la communication au 

ministère public est prévue par les lois spéciales.

 Le ministère public reçoit communication de toutes 

les autres causes et y siège lorsqu’il le juge convenable; 

le tribunal ou la cour peut aussi l’ordonner d’office.

La communication d’office ne peut être ordonnée pour 

l’action visée à l’article 138bis, § 2, alinéa 1er.

Article 1385quater

L’astreinte, une fois encourue, reste intégralement 

acquise à la partie qui a obtenu la condamnation. Cette 

partie peut en poursuivre le recouvrement en vertu du 

titre même qui la prévoit.

L’astreinte prononcée par les juridictions du travail 

à la demande de l’auditorat du travail en exécution 

de l’article 138bis, § 2, alinéa 1er, du Code judiciaire 

est recouvré par toutes voies de droit à la diligence 

de l’administration de l’enregistrement et des do-

maines.

Loi du 5 mai 1888 relative à l’inspection des éta-

blissements dangereux, insalubres ou 

incommodes, et à la surveillance des machines et 

chaudières à vapeur

Article 1er

Les infractions aux dispositions de tous les arrê-

tés relatifs aux établissements dangereux, insalu-
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aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wetten op de mijnen, groeven en graverijen, geco-

ordineerd op 15 september 1919

Artikel 128

De vergunninghouders of hun gelastigden, die de 

voorschriften van de artikelen 55 en 56 overtreden, 

worden gestraft met een boete van 26 tot 100 frank.

De vergunninghouders of hun gelastigden, die de 

voorschriften van artikel 54 overtreden, worden ge-

straft:

met een boete van 26 tot 100 frank, indien het getal 

personen in strijd met de wet gebezigd, tien niet over-

schrijdt;

met een boete van 101 tot 1.000 frank, indien het 

getal van die personen boven tien gaat zonder honderd 

te overschrijden;

met een boete van 1.001 tot 5.000 frank, indien er 

meer zijn.

Wet van 23 september 1931 op de aanwerving van 

het personeel der zeevisserij

Artikel 3

§ 1. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

§ 5. Onverminderd de ambtsbevoegheid van de officie-

ren van de gerechtelijke politie wordt overtreding van dit 

artikel en van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

inrichtingen en op de stoomtuigen en de stoomke-

tels worden opgespoord, vastgesteld en bestraft 

overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wetten op de mijnen, groeven en graverijen, 

gecoördineerd op 15 september 1919

Artikel 128

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 23 september 1931 op de aanwerving van 

het personeel der zeevisserij

Artikel 3

§ 1. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

§ 5. Onverminderd de ambtsbevoegheid van de officie-

ren van de gerechtelijke politie wordt overtreding van dit 

artikel en van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
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veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Lois sur les mines, minières et carrières, coordon-

nées le 15 septembre 1919

Article 128

Les concessionnaires ou leurs préposés qui auront 

contrevenu aux prescriptions des articles 55 et 56 seront 

punis d’une amende de 26 à 100 francs.

Les concessionnaires ou leurs préposés qui auront 

contrevenu aux prescriptions de l’article 54 seront pu-

nis:

D’une amende de 26 à 100 francs, si le nombre de 

personnes employées en contravention à la loi ne dé-

passe pas dix;

D’une amende de 101 à 1.000 francs, si le nombre 

de ces personnes est supérieur à dix sans dépasser 

cent;

D’une amende de 1.001 à 5.000 francs, s’il y en a 

davantage.

Loi du 23 septembre 1931 sur le recrutement du 

personnel de la pêche maritime

Article 3

§ 1er. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

§ 5. Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police 

judiciaire, les infractions aux dispositions du présent 

article et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées 

bres ou incommodes et aux machines et chaudières 

à vapeur sont recherchées, constatées et sanction-

nées conformément au Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Lois sur les mines, minières et carrières, coordon-

nées le 15 septembre 1919

Article 128

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Loi du 23 septembre 1931 sur le recrutement du 

personnel de la pêche maritime

Article 3

§ 1er. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

§ 5. Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police 

judiciaire, les infractions aux dispositions du présent 

article et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées 
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opgespoord en vastgesteld door de gerechtelijke agen-

ten bij de parketten, de leden van de rijkswacht en de 

gemeentelijke politie, de inspecteurs en ingenieurs van 

de Dienst Zeevisserij van het Ministerie van Landbouw 

en andere ambtenaren aangewezen door de Minister tot 

wiens bevoegheid de landbouw behoort.

De door deze overheidspersonen opgemaakte 

processen-verbaal hebben bewijskracht tot het tegen-

bewijs is geleverd; een afschrift ervan wordt binnen 

acht dagen na de vaststelling ter kennis gebracht van 

de overtreders.

In de uitoefening van hun opdracht mogen dezelfde 

overheidspersonen vartuigen, bedrijfsgebouwen en 

voertuigen ten allen tijde betreden.

Zij mogen de plaatsen die tot woning dienen slechts 

bezoeken met verlof van de rechter in de politierecht-

bank.

Zij kunnen zich alle voor het volbrengen van hun op-

dracht nodige inlichtingen en bescheiden doen verstrek-

ken en overgaan tot alle nuttige vaststellingen.

§ 6. […]

Wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst 

wegens dienst op binnenschepen

Artikel 41

Onverminderd de artikels 269 tot 274 van het Straf-

wetboek, worden gestraft met gevangenisstraf van acht 

dagen tot een maand en met geldboete van 26 tot 500 

F of met een van die straffen alleen, de werkgever, zijn 

aangestelden of lasthebbers die zich schuldig hebben 

gemaakt aan overtreding van de artikelen 21 en 24.

De artikelen 43 tot 46 van de wet van 12 april 1965 

betreffende de bescherming van het loon der werkne-

mers zijn daarop van toepassing.

opgespoord en vastgesteld door de gerechtelijke agen-

ten bij de parketten, de leden van de rijkswacht en de 

gemeentelijke politie, de inspecteurs en ingenieurs van 

de Dienst Zeevisserij van het Ministerie van Landbouw 

en andere ambtenaren aangewezen door de Minister tot 

wiens bevoegheid de landbouw behoort.

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 6. […]

Wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst 

wegens dienst op binnenschepen

Artikel 41

De inbreuken op de bepalingen van deze wet 

worden opgespoord, vastgesteld en bestraft over-

eenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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et constatées par les agents judiciaires des parquets, 

par les membres de la gendarmerie et de la police com-

munale, par les inspecteurs et ingénieurs du Service de 

la pêche maritime du Ministère de l’Agriculture et par 

d’autres fonctionnaires désignés par le Ministre qui a 

l’agriculture dans ses attributions.

Les procès-verbaux établis par ces agents de l’autorité 

font foi jusqu’à preuve du contraire; une copie en est 

notifi ée aux auteurs de l’infraction dans les huit jours 

de la constatation.

Les mêmes agents de l’autorité ont, dans l’exercice de 

leurs fonctions, libre accès en tout temps aux bateaux, 

bâtiments des exploitations et véhicules.

Ils ne peuvent pas procéder à la visite des lieux ser-

vant à l’habitation si ce n’est en vertu d’une autorisation 

du juge au tribunal de police.

Ils peuvent se faire communiquer tous renseigne-

ments et documents nécessaires à l’exercice de leurs 

fonctions et procéder à toutes constatations utiles.

§ 6. […]

Loi du 1er avril 1936 sur les contrats d’engage-

ment pour le service des bâtiments de navigation 

intérieure

Article 41

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal, 

sont punis d’un emprisonnement de huit jours a un mois 

et d’une amende de 26 F l’employeur, ses préposés ou 

mandataires à 500 F ou d’une de ces peines seulement, 

coupables d’une infraction aux articles 21 et 24.

Les articles 43 a 46 de la loi du 12 avril 1965 concer-

nant la protection de la rémunération des travailleurs 

sont applicables à ces peines.

et constatées par les agents judiciaires des parquets, 

par les membres de la gendarmerie et de la police com-

munale, par les inspecteurs et ingénieurs du Service de 

la pêche maritime du Ministère de l’Agriculture et par 

d’autres fonctionnaires désignés par le Ministre qui a 

l’agriculture dans ses attributions.

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

§ 6. […]

Loi du 1er avril 1936 sur les contrats d’engage-

ment pour le service des bâtiments de navigation 

intérieure

Article 41

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi sont recherchées, constatées et sanctionnées 

conformément au Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 16 mei 1938 tot regeling van den arbeids-

duur in de diamantnijverheid

Artikel 5

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wetten betreffende de kinderbijslag voor loonar-

beiders, gecoördineerd op 19 december 1939

Artikel 73

De verbodsbepalingen vermeld in de artikelen 3 en 

14, tweede lid, van de wet van 12 april 1965 betreffnde 

de bescherming van het loon der werknemers, zijn even-

eens toepasselijk op de uitbetaling van de kinderbijslag, 

het kraamgeld en de adoptiepremie hetzij door bemid-

deling van kinderbijslagfondsen of van de Rijksdienst 

voor kinderbijslag voor werknemers, hetzij door de zorg 

van de werkgever in de gevallen bepaald bij de artikelen 

18 en 18bis.

Van die bijslagen mogen geen afhoudingen worden 

gedaan dan:

1° om de redenen opgegeven onder artikel 6, § 2, 

eventueel gewijzigd krachtens artikel 6, § 4, en onder 

de voorwaarden bepaald bij artikel 6, § 3, van dezelfde 

wet van 12 april 1965;

2° bij toepassing van artikel 24, vierde lid.

De bij artikel 37 van dezelfde wet van 12 april 1965 

bedoelde ambtenaren en beambten zijn gelast de na-

Wet van 16 mei 1938 tot regeling van den arbeids-

duur in de diamantnijverheid

Artikel 5

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wetten betreffende de kinderbijslag voor loonar-

beiders, gecoördineerd op 19 december 1939

Artikel 73

De compensatiekassen, de Rijksdienst voor 

kinderbijslag voor werknemers en, in de gevallen 

bedoeld onder de artikelen 18 en 18bis, de werk-

gevers die de kinderbijslag, het kraamgeld en de 

adoptiepremie verlenen, mogen geen inhoudingen 

op die prestaties verrichten behalve:

1° om redenen aangegeven in artikel 6, § 2, even-

tueel gewijzigd krachtens artikel 6, § 4, en onder de 

voorwaarden vastgesteld bij artikel 6, § 3, van de wet 

van 12 april 1965 betreffende de bescherming van 

het loon der werknemers;

2° bij toepassing van artikel 24, vierde lid.

De compensatiekassen, de Rijksdienst voor kin-

derbijslag voor werknemers en de werkgevers die 

inhoudingen verrichten buiten de bij wet voorziene 

gevallen, dienen de inhoudingen vermeerderd met 

10% terug te betalen aan de werknemers.
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Loi du 16 mai 1938 portant réglementation de la 

durée du travail dans l’industrie diamantaire

Article 5

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Lois relatives aux allocations familiales pour tra-

vailleurs salariés, coordonnées le 

19 décembre 1939

Article 73

Les prohibitions énoncées aux articles 3 et 14, alinéa 

2, de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de 

la rémunération des travailleurs, sont également applica-

bles en matière de paiement des allocations familiales, 

de l’allocation de naissance et de la prime d’adoption, 

soit à l’intervention de caisses de compensation ou de 

l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs 

salariés, soit par les soins de l’employeur, dans les cas 

prévus aux articles 18 et 18bis.

Il ne peut être fait de retenues sur ces prestations 

que:

1° pour les motifs indiqués à l’article 6, § 2, éventuel-

lement modifi és en vertu de l’article 6, § 4, et dans les 

conditions fi xées par l’article 6, § 3, de la même loi du 

12 avril 1965;

2° par application de l’article 24, alinéa 4.

Les fonctionnaires et agents visés à l’article 37 de 

la même loi du 12 avril 1965 sont chargés de surveiller 

Loi du 16 mai 1938 portant réglementation de la 

durée du travail dans l’industrie diamantaire

Article 5

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Lois relatives aux allocations familiales pour tra-

vailleurs salariés, coordonnées le 

19 décembre 1939

Article 73

Les caisses d’allocations familiales, l’Office natio-

nal d’allocations familiales et, dans les cas prévus 

aux articles 18 et 18bis, les employeurs accordant les 

allocations familiales, l’allocation de naissance et la 

prime d’adoption, ne peuvent effectuer de retenues 

sur ces prestations autres que:

1° pour les motifs indiqués à l’article 6, § 2, éven-

tuellement modifi és en vertu de l’article 6, § 4, et 

dans les conditions fi xées par l’article 6, § 3, de la 

loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la 

rémunération des travailleurs;

2° par application de l’article 24, alinéa 4.

Les caisses d’allocations familiales, l’Office na-

tional d’allocations familiales et les employeurs qui 

effectuent des retenues en dehors des cas prévus 

par la loi sont tenus de rembourser les retenues 

majorées de 10% aux bénéfi ciaires. 
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leving van dit artikel na te gaan op de wijze bepaald bij 

artikelen 38 tot 40 van die wet van 12 april 1965.

Inbreuken worden gestraft overeenkomstig artikelen 

42 tot 46 van dezelfde wet van 12 april 1965.

Artikel 155

Wordt gestraft met een boete van 26 tot 50 frank de 

aan de wet onderworpen werkgever die de bepalingen 

van artikel 96 overtreedt.

Wanneer het een vennootschap geldt, of een instel-

ling, of welke andere groepeering, dan wordt de strafbe-

paling toegepast op den persoon die met het dagelijksch 

beheer van de zaken der gemeenschap is belast.

Indien de belanghebbende compensatiekas zich 

niet burgerlijke partij heeft gesteld, zal het vonnis dat 

de strafrechterlijke geldboete toepast, de individuele 

werkgever of de collectiviteit, binnen de bij artikel 164, 

eerste lid, vastgestelde grenzen ambtshalve veroorde-

len tot het storten aan de belanghebbende kas, van de 

achterstallige bijdragen, alsook van de verhoging en 

van de nalatigheidsinteresten, verschuldigd ingevolge 

artikel 97.

Het vonnis bepaalt terzelfdertijd het termijn binnen 

hetwelk bewuste sommen dienen gestort.

Indien de werkgever niet binnen de bepaalde termijn 

de stortingen doet, wordt de gedwongen uitvoering van 

dat deel van het vonnis op initiatief van de belangheb-

bende kas, gevorderd.

Het uitvoerbaar afschrift van het vonnis wordt op hun 

verzoek aan de belanghebbende kas afgeleverd door 

de griffie van de rechtsmacht die de uitspraak heeft 

gedaan.

De publieke rechtsvordering wegens de overtreding 

bedoeld in het eerste lid verjaart door verloop van drie 

jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.

Artikel 155

De inbreuken op de bepalingen van deze en van 

de uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 

vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 

Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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l’observation des dispositions du présent article dans 

les conditions déterminées par les articles 38 à 40 de 

cette loi du 12 avril 1965.

Les infractions sont punies conformément aux articles 

42 à 46 de la même loi du 12 avril 1965.

Article 155

Sera puni d’une amende de 26 à 50 francs, l’em-

ployeur assujetti à la présente loi qui ne sera pas 

conformé aux prescriptions de l’article 96. 

Lorsqu’il s’agit d’une société, d’une institution ou 

de tout autre groupement, la sanction s’applique à la 

personne chargée de la gestion journalière de la col-

lectivité.

Lorsque la Caisse de compensation intéressée ne 

s’est pas portée partie civile, la sentence qui applique 

l’amende pénale condamne d’office l’employeur indivi-

duel ou la collectivité, dans les limites fi xées par l’article 

164, alinéa 1er, à verser à la Caisse intéressée, les co-

tisations arriérées ainsi que la majoration et l’intérêt de 

retard dus aux termes de l’article 97.

Elle fi xe en même temps le délai dans lequel ces 

sommes seront versées.

Si l’employeur n’effectue pas le versement dans le dé-

lai fi xé, l’exécution forcée de cette partie de la sentence 

est poursuivie à l’initiative de la Caisse intéressée.

L’expédition exécutoire de la sentence est délivrée à 

la Caisse intéressée, à sa requête, par le greffe de la 

juridiction qui a statué.

L’action publique résultant de l’infraction visée à l’ali-

néa 1er se prescrit par trois ans à compter du fait qui a 

donné naissance à l’action.

Article 155

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leurs arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 
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Besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Artikel 7

§ 1. […]

§ 1bis. […]

§ 1ter. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. De Koning kan aan de werkgevers de nodige 

maatregelen opleggen om de werkelijkheid en de voort-

during van de onvrijwillige werkloosheid te controleren 

en op de niet-uitvoering van die maatregelen correctio-

nele of politiestraffen stellen die op de werkgevers, hun 

aangestelden of lasthebbers toepasselijk zijn. 

Hij kan insgelijks correctionele of politiestraffen be-

palen toepasselijk op de werklozen die gebruik zouden 

maken van bedrieglijke handelingen om vergoedingen 

waarop zij geen recht hebben of hogere vergoedingen 

dan die waarop zij mogen aanspraak maken, te bekomen 

of pogen te bekomen.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, 

met uitzondering van hoofdstuk V maar met inbegrip 

van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de in uitvoering 

van deze paragraaf bepaalde misdrijven. Artikel 85 van 

voormeld wetboek is toepasselijk op de in uitvoering 

van deze paragraaf bepaalde misdrijven zonder dat het 

bedrag van de geldboete lager mag zijn dan 40% van 

de in uitvoering van deze paragraaf bepaalde minimum-

bedragen.

§ 4bis. […]

§ 5. […]

§ 6. […]

§ 7. […]

§ 8. […]

§ 9. […]

§ 10. […]

§ 11. […]

Besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Artikel 7

§ 1. […]

§ 1bis. […]

§ 1ter. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. De Koning kan aan de werkgevers de nodige 

maatregelen opleggen om de werkelijkheid en de voort-

during van de onvrijwillige werkloosheid te controleren 

en op de niet-uitvoering van die maatregelen correctio-

nele of politiestraffen stellen die op de werkgevers, hun 

aangestelden of lasthebbers toepasselijk zijn.

De inbreuken op de bepalingen van deze para-

graaf worden opgespoord, vastgesteld en bestraft 

overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 4bis. […]

§ 5. […]

§ 6. […]

§ 7. […]

§ 8. […]

§ 9. […]

§ 10. […]

§ 11. […]
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Arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sé-

curité sociale des travailleurs

Article 7

§ 1er. […]

§ 1er bis. […]

§ 1erter. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. Le Roi peut imposer aux employeurs les mesures 

nécessaires en vue de contrôler la réalité et la perma-

nence de l’état de chômage involontaire et sanctionner la 

violation de ces mesures par des peines correctionnelles 

ou de police applicables aux employeurs, leurs préposés 

ou mandataires.

Il peut également prévoir des peines correctionnel-

les ou de police applicables aux chômeurs qui feraient 

usage de manœuvres frauduleuses pour obtenir ou 

tenter d’obtenir des allocations auxquelles ils n’ont pas 

droit ou des allocations supérieures à celles auxquelles 

ils peuvent prétendre.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, 

le chapitre V excepté, mais le chapitre VII compris, 

sont applicables aux infractions visées en exécution 

du présent paragraphe. L’article 85 du Code précité est 

applicable aux infractions visées en exécution du présent 

paragraphe sans que le montant de l’amende puisse être 

inférieur à 40% des montants minima visés en exécution 

du présent paragraphe.

§ 4bis. […]

§ 5. […]

§ 6. […]

§ 7. […]

§ 8. […]

§ 9. […]

§ 10. […]

§ 11. […]

Arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sé-

curité sociale des travailleurs

Article 7

§ 1er. […]

§ 1er bis. […]

§ 1erter. […]

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. Le Roi peut imposer aux employeurs les mesures 

nécessaires en vue de contrôler la réalité et la perma-

nence de l’état de chômage involontaire et sanctionner la 

violation de ces mesures par des peines correctionnelles 

ou de police applicables aux employeurs, leurs préposés 

ou mandataires.

Les infractions visées en exécution du présent 

paragraphe sont recherchées, constatées et sanc-

tionnées conformément au Code pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

§ 4bis. […]

§ 5. […]

§ 6. […]

§ 7. […]

§ 8. […]

§ 9. […]

§ 10. […]

§ 11. […]
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§ 12. […]

§ 13. […]

§ 14. […]

§ 15. […]

Besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 

maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 

koopvaardij

Artikel 12bis

§ 1. Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het 

Strafwetboek, worden met gevangenisstraf van acht 

dagen tot drie maanden en met een geldboete van 26 tot 

500 F of met een van die straffen alleen gestraft, de reder, 

zijn aangestelden of lasthebbers die zich niet schikken 

naar de bepalingen voorgeschreven door de wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan; de geldboete wordt zoveel 

maal toegepast als er zeelieden zijn ten overstaan van 

dewelke een inbreuk is gepleegd, zonder dat het totaal 

bedrag van de geldboete evenwel hoger mag zijn dan 

50 000 F.

De rechter die de straf uitspreekt ten laste van de re-

der, zijn aangestelden of lasthebbers, veroordeelt ambts-

halve de reder tot betaling aan de Hulp- en Voorzorgskas 

voor zeevarenden van de bijdragen, bijdrageopslagen 

en verwijlintresten, die niet aan voornoemde Kas werden 

gestort.

Bij bedrieglijke onderwerping van één of meer per-

sonen aan de toepassing van deze wet, veroordeelt 

de rechter ambtshalve de reder, zijn aangestelden of 

lasthebbers tot betaling aan de Hulp- en Voorzorgskas 

voor zeevarenden van een vergoeding gelijk aan het 

driedubbel van de bedriegelijk aangegeven bijdragen.

§ 2. Bij herhaling binnen een jaar na een vorige ver-

oordeling kan de straf op het dubbel van het maximum 

worden gebracht.

§ 3. De reder is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de 

betaling van de geldboeten waartoe zijn aangestelden 

of lasthebbers worden veroordeeld.

§ 4. Alle bepalingen van het boek I van het Straf-

wetboek, uitgezonderd hoofdstuk V, maar met inbegrip 

van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn toepasselijk op de 

misdrijven in deze wet omschreven.

§ 12. […]

§ 13. […]

§ 14. […]

§ 15. […]

Besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 

maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 

koopvaardij

Artikel 12bis

De inbreuken op de bepalingen van deze besluit-

wet en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 

opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig 

het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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§ 12. […]

§ 13. […]

§ 14. […]

§ 15. […]

Arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité 

sociale des marins de la marine marchande

Article 12bis

§ 1er. Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code 

pénal, sont punis d’un emprisonnement de huit jours à 

trois mois et d’une amende de 26 à 500 F ou de l’une 

de ces peines seulement, l’armateur, ses préposés ou 

mandataires qui ne se sont pas conformés aux obli-

gations prescrites par la loi et les arrêtés d’exécution; 

l’amende est appliquée autant de fois qu’il y a de tra-

vailleurs a l’égard desquels une infraction a été commise, 

sans que toutefois le total des amendes puisse excéder 

50 000 F.

Le juge qui prononce la peine à charge de l’armateur, 

ses préposés ou mandataires, condamne d’office l’ar-

mateur à payer à la Caisse de secours et de prévoyance 

en faveur des marins le montant des cotisations, majo-

rations de cotisations et intérêts de retard qui n’ont pas 

été versés à la Caisse précitée.

En cas d’assujettissement frauduleux d’une ou de 

plusieurs personnes à l’application de la présente loi, 

le juge condamne d’office l’armateur, ses préposés ou 

mandataires au paiement à la Caisse de secours et de 

prévoyance en faveur des marins d’une indemnité égale 

au triple des cotisations déclarées frauduleusement.

§ 2. En cas de récidive dans l’année qui suit une 

condamnation, la peine peut être portée au double du 

maximum.

§ 3. L’armateur est civilement responsable des amen-

des auxquelles ses préposés ou mandataires ont été 

condamnés.

§ 4. Toutes les dispositions du livre 1er du Code pénal, 

le chapitre V excepté, mais le chapitre VII et l’article 85 

compris, sont applicables aux infractions prévues par 

la présente loi.

§ 12. […]

§ 13. […]

§ 14. […]

§ 15. […]

Arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité 

sociale des marins de la marine marchande

Article 12bis

Les infractions aux dispositions du présent arrêté-

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 
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§ 5. De publieke rechtsvordering wegens overtreding 

van de bepalingen van deze wet en van de uitvoerings-

besluiten ervan verjaart door verloop van drie jaar vanaf 

het feit waaruit de vordering is ontstaan.

Indien de reder echter de inhoudingen heeft verricht 

welke bepaald zijn bij artikel 3, doch ze niet binnen de 

reglementaire termijnen en voorwaarden aan de Hulp- 

en Voorzorgskas voor zeevarenden heeft overgemaakt, 

vangt de verjaringstermijn slechts aan op de dag dat de 

inhoudingen aan voornoemde Kas zijn gestort.

Wet van 19 augustus 1948 betreffende de 

prestaties van algemeen belang in vredestijd

Artikel 7

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet, de uitvoeringsbesluiten ervan en van de be-

slissingen welke door de paritaire comités ter uitvoering 

van deze wet zijn genomen.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 20 september 1948 houdende 

organisatie van het bedrijfsleven

Artikel 25

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 19 augustus 1948 betreffende de 

prestaties van algemeen belang in vredestijd

Artikel 7

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 20 september 1948 houdende 

organisatie van het bedrijfsleven

Artikel 25

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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§ 5. L’action publique résultant des infractions aux 

dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d’exécu-

tion se prescrit par trois ans à partir du fait qui a donné 

naissance à l’action.

Toutefois, lorsque l’armateur a effectué les retenues 

prévues à l’article 3, mais ne les a pas transférées à 

la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 

marins dans les délais et conditions réglementaires, le 

délai pour la prescription ne prend cours qu’à partir du 

jour du transfert des retenues à la Caisse précitée.

Loi du 19 août 1948 relative aux prestations 

d’intérêt public en temps de paix

Article 7

Sans préjudice des attributions des officiers de po-

lice judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi 

surveillent le respect de la présente loi, de ses arrêtés 

d’exécution et des décisions qui ont été prises par les 

commissions paritaires en exécution de cette loi.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 20 septembre 1948 portant 

organisation de l’économie

Article 25

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 19 août 1948 relative aux prestations 

d’intérêt public en temps de paix

Article 7

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 20 septembre 1948 portant 

organisation de l’économie

Article 25

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 6 juli 1949 betreffende de huisvesting van 

de arbeiders in nijverheids- landbouw- of handels-

ondernemingen en exploitaties

Artikel 4

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Onverminderd de bevoegdheden van deze amb-

tenaren hebben de afgevaardigde leden van de on-

dernemingsraad en van het comité voor veiligheid, 

gezondheid en verfraaiing der werkplaatsen van de 

onderneming, vrije toegang tot de in artikel 1 bedoelde 

huisvestingen.

Bovendien kunnen de door de Koning aangewezen 

overheden overgaan tot het sluiten of het ontruimen 

van de in artikel 1 bedoelde huisvestingen, wanneer de 

toestand er in strijd is met de bepalingen van deze wet 

en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 30 december 1950 tot regeling der 

diamantnijverheid

Artikel 6

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 6 juli 1949 betreffende de huisvesting van 

de arbeiders in nijverheids- landbouw- of handels-

ondernemingen en exploitaties

Artikel 4

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Onverminderd de bevoegdheden van deze amb-

tenaren hebben de afgevaardigde leden van de on-

dernemingsraad en van het comité voor veiligheid, 

gezondheid en verfraaiing der werkplaatsen van de 

onderneming, vrije toegang tot de in artikel 1 bedoelde 

huisvestingen.

Bovendien kunnen de door de Koning aangewezen 

overheden overgaan tot het sluiten of het ontruimen 

van de in artikel 1 bedoelde huisvestingen, wanneer de 

toestand er in strijd is met de bepalingen van deze wet 

en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 30 december 1950 tot regeling der 

diamantnijverheid

Artikel 6

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Loi du 6 juillet 1949 concernant le logement des 

travailleurs dans les entreprises et exploitations 

industrielles, agricoles ou commerciales

Article 4

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Sans préjudice des attributions de ces fonctionnaires, 

les membres délégués du conseil d’entreprise et du co-

mité de sécurité, d’hygiène et d’embellissement des lieux 

de travail de l’entreprise ont libre accès aux logements 

visés à l’article 1er.

En outre, les autorités désignées par le Roi peuvent 

procéder à la fermeture ou à l’évacuation des logements 

visés à l’article 1er lorsque la tenue de ceux-ci est en 

contravention avec les dispositions de la présente loi et 

de ses arrêtés d’exécution.

La loi du 30 décembre 1950 organisant 

l’industrie diamantaire

Article 6

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 6 juillet 1949 concernant le logement des 

travailleurs dans les entreprises et exploitations 

industrielles, agricoles ou commerciales

Article 4

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Sans préjudice des attributions de ces fonctionnaires, 

les membres délégués du conseil d’entreprise et du co-

mité de sécurité, d’hygiène et d’embellissement des lieux 

de travail de l’entreprise ont libre accès aux logements 

visés à l’article 1er.

En outre, les autorités désignées par le Roi peuvent 

procéder à la fermeture ou à l’évacuation des logements 

visés à l’article 1er lorsque la tenue de ceux-ci est en 

contravention avec les dispositions de la présente loi et 

de ses arrêtés d’exécution.

La loi du 30 décembre 1950 organisant 

l’industrie diamantaire

Article 6

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 
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Wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen 

voor bestaanszekerheid

Artikel 15

Onverminderd artikel 496 van het Strafwetboek wordt 

gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot één 

maand en met geldboete van 26 tot 500 frank of met 

één van die straffen alleen ieder die in het openbaar 

gebruik maakt van de benaming «Fonds voor bestaans-

zekerheid» voor andere instellingen dan die welke bij 

toepassing van deze wet worden opgericht.

Wet van 6 april 1960 betreffende de  uitvoering van 

bouwwerken

Artikel 6

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 12 april 1960 tot oprichting van een intern 

compensatiefonds voor de diamantsector

Artikel 15

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen 

voor bestaanszekerheid

Artikel 15

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 6 april 1960 betreffende de  uitvoering van 

bouwwerken

Artikel 6

De inbreuken op de bepalingen van deze en van 

de uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 

vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 

Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 12 april 1960 tot oprichting van een intern 

compensatiefonds voor de diamantsector

Artikel 15

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 
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La loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 

sécurité d’existence

Article 15

Sans préjudice de l’article 496 du Code pénal, sera 

puni d’un emprisonnement de huit jours à un mois et 

d’une amende de 26 à 500 francs ou d’une de ces peines 

seulement, quiconque aura publiquement fait usage de 

la dénomination «Fonds de sécurité d’existence» pour 

qualifi er un organisme autre que ceux qui sont institués 

par application de la présente loi.

Loi du 6 avril 1960 concernant l’exécution de 

travaux de construction

Article 6

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 12 avril 1960 portant création d’un Fonds de 

compensation interne pour le secteur du diamant

Article 15

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

La loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 

sécurité d’existence

Article 15

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles  23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Loi du 6 avril 1960 concernant l’exécution de

 travaux de construction

Article 6

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 12 avril 1960 portant création d’un Fonds de 

compensation interne pour le secteur du diamant

Article 15

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 
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Wet van 14 februari 1961 voor economische ex-

pansie, sociaal vooruitgang en fi nancieel herstel

Artikel 23

§ 1. In afwijking van artikel 22, tweede lid, mogen 

deze ambtenaren, wanneer zij optreden in het kader 

van de controle van de gezinssituatie van de sociaal 

verzekerde, tussen 6 uur en 20 uur de bewoonde lo-

kalen betreden, mits naleving van de bepalingen van 

onderhavig artikel.

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

Artikel 32

Onverminderd de straffen bepaald bij koninklijk besluit 

van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen te doen in 

verband met subsidies, vergoedingen en toelagen van 

elke aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van de Staat 

zijn, worden de werknemers, die de bij titel II, hoofdstuk 

III, van deze wet ingestelde controle belemmeren of 

onjuiste inlichtingen verstrekken, beroofd van het recht 

op werkloosheidsuitkeringen onder de door de Koning 

bepaalde voorwaarden.

Wet van 25 februari 1964 houdende inrichting van 

een Pool van de zeelieden ter koopvaardij

Artikel 10bis

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 14 februari 1961 voor economische ex-

pansie, sociaal vooruitgang en fi nancieel herstel

Artikel 23

§ 1. In afwijking van het Sociaal Strafwetboek, 

mogen deze ambtenaren, wanneer zij optreden in het 

kader van de controle van de gezinssituatie van de so-

ciaal verzekerde, tussen 6 uur en 20 uur de bewoonde 

lokalen betreden, mits naleving van de bepalingen van 

onderhavig artikel.

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

Artikel 32

Onverminderd de straffen bepaald bij het Soci-

aal Strafwetboek  met betrekking tot de subsidies, 

vergoedingen en toelagen van elke aard, die geheel 

of gedeeltelijk ten laste van de Staat zijn, worden 

de werknemers, die de bij het voornoemd wetboek 

ingestelde controle belemmeren of onjuiste in-

lichtingen verstrekken, ontzegd van het recht op 

werkloosheidsuitkeringen onder de door de Koning 

bepaalde voorwaarden.

Wet van 25 februari 1964 houdende inrichting van 

een Pool van de zeelieden ter koopvaardij

Artikel 10bis

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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La loi du 14 février 1961 d’expansion économique, 

de progrès social et de redressement fi nancier

Article 23

§ 1er. Par dérogation à l’article 22, alinéa 2, ces 

fonctionnaires peuvent, lorsqu’ils interviennent dans le 

cadre du contrôle de la situation familiale de l’assuré 

social, pénétrer entre 6 et 20 heures dans les locaux 

habités, moyennant le respect des dispositions du pré-

sent article.

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

Article 32

Sans préjudice des sanctions pénales prévues par 

l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations 

à faire en matière de subventions, indemnités et alloca-

tions de toute nature, qui sont, en tout ou en partie à 

charge de l’Etat, les travailleurs qui mettent obstacle au 

contrôle organisé par les dispositions du Titre II, chapitre 

III, de cette loi ou qui fournissent des renseignements 

inexacts sont privés du droit aux allocations de chômage 

dans les conditions déterminées par le Roi.

La loi du 25 février 1964 organisant un Pool des 

marins de la marine marchande

Article 10bis

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

La loi du 14 février 1961 d’expansion économique, 

de progrès social et de redressement fi nancier

Article 23

§ 1er. Par dérogation au Code pénal social, ces 

fonctionnaires peuvent, lorsqu’ils interviennent dans le 

cadre du contrôle de la situation familiale de l’assuré 

social, pénétrer entre 6 et 20 heures dans les locaux 

habités, moyennant le respect des dispositions du pré-

sent article.

§ 2. […]

§ 3. […]

§ 4. […]

Article 32

Sans préjudice des sanctions pénales prévues 

par le code pénal social en matière de subventions, 

indemnités et allocations de toute nature, qui sont, 

en tout ou en partie à charge de l’Etat, les travailleurs 

qui mettent obstacle au contrôle organisé par le 

code précité ou qui fournissent des renseignements 

inexacts sont privés du droit aux allocations de chô-

mage dans les conditions déterminées par le Roi.

La loi du 25 février 1964 organisant un Pool des 

marins de la marine marchande

Article 10bis

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 
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Wet van 8 april 1965 tot instelling van de 

arbeidsreglementen

Artikel 4

De in artikel 1 bedoelde werkgevers moeten een 

arbeidsreglement opmaken.

De werkgever en de werknemers zijn gehouden door 

de bepalingen die in het arbeidsreglement voorkomen.

Onverminderd de wettelijke en reglementaire bepalin-

gen mag in individuele gevallen worden afgeweken van 

het arbeidsreglement. Deze afwijking moet schriftelijk 

worden vastgesteld.

De in het derde lid bedoelde afwijkingsmogelijkheid is 

niet van toepassing op de personen van wie de rechts-

positie eenzijdig door de overheid is geregeld.

Artikel 21

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming 

van het loon der werknemers

Artikel 37

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 8 april 1965 tot instelling van de 

arbeidsreglementen

Artikel 4

De in artikel 1 bedoelde werkgevers moeten een 

arbeidsreglement opmaken.

De werkgever en de werknemers zijn gehouden door 

de bepalingen die in het arbeidsreglement voorkomen.

Het arbeidsreglement kan niet tegen de werkne-

mer worden ingeroepen indien de werkgever hem 

daarvan geen kopie heeft bezorgd. De wijzigingen 

van het arbeidsreglement kunnen niet tegen de 

werknemer worden ingeroepen indien de werkgever 

de door deze wet voorziene wijzigingsprocedure niet 

heeft nageleefd.

Onverminderd de wettelijke en reglementaire bepalin-

gen mag in individuele gevallen worden afgeweken van 

het arbeidsreglement. Deze afwijking moet schriftelijk 

worden vastgesteld.

De in het derde lid bedoelde afwijkingsmogelijkheid is 

niet van toepassing op de personen van wie de rechts-

positie eenzijdig door de overheid is geregeld.

Artikel 21

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming 

van het loon der werknemers

Artikel 37

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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Loi du 8 avril 1965 instituant les

 règlements de travail

Article 4

Les employeurs visés à l’article 1er doivent établir un 

règlement de travail.

L’employeur et les travailleurs sont liés par les dispo-

sitions que le règlement de travail contient.

Sans préjudice des dispositions légales et réglemen-

taires il peut être dérogé individuellement au règlement 

de travail. Dans ce cas, la dérogation doit être constatée 

par écrit.

La dérogation visée à l’alinéa 3 n’est pas applicable 

aux personnes dont la situation juridique est réglée 

unilatéralement par l’autorité.

Article 21

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la 

rémunération des travailleurs

Article 37

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Loi du 8 avril 1965 instituant les 

règlements de travail

Article 4

Les employeurs visés à l’article 1er doivent établir un 

règlement de travail.

L’employeur et les travailleurs sont liés par les dispo-

sitions que le règlement de travail contient.

Le règlement de travail n’est toutefois pas opposa-

ble au travailleur si l’employeur ne lui en a pas remis 

copie; les modifi cations du règlement de travail ne 

sont pas opposables au travailleur si l’employeur n’a 

pas respecté la procédure de modifi cation prévue 

par la présente loi. 

Sans préjudice des dispositions légales et réglemen-

taires il peut être dérogé individuellement au règlement 

de travail. Dans ce cas, la dérogation doit être constatée 

par écrit.

La dérogation visée à l’alinéa 3 n’est pas applicable 

aux personnes dont la situation juridique est réglée 

unilatéralement par l’autorité.

Article 21

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la 

rémunération des travailleurs

Article 37

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 



1666/002
1667/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

52 DOC 52 

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Nieuw artikel 47bis

Koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 

betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 

werknemers

Artikel 38

De bepalingen van het koninklijk besluit van 31 mei 

1933, betreffende de aangiften inzake subsidies, ver-

goedingen en toelagen van alle aard, welke geheel of 

gedeeltelijk ten laste komen van het Rijk, zijn van toe-

passing op de aangiften in verband met de uitkeringen 

bedoeld bij dit besluit.

Wet van 5 december 1968 betreffende de collectie-

ve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités

Artikel 52

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet, de uitvoeringsbesluiten ervan en de algemeen 

verbindend verklaarde overeenkomsten.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Nieuw artikel 47bis

Het loon wordt beschouwd als niet uitbetaald 

wanneer zulks is gebeurd in overtreding van de 

bepalingen van de artikelen 4 tot 6, 11, tweede en 

derde lid , 13, 14, 16 en 17 en de besluiten genomen 

ter uitvoering van deze bepalingen.

Koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 

betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 

werknemers

Artikel 38

De inbreuken op de bepalingen van huidig Ko-

ninklijk besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan 

worden opgespoord, vastgesteld en bestraft over-

eenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van het 

Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of op 

verzoek, optreden in het kader van hun opdracht tot 

informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

Wet van 5 december 1968 betreffende de collectie-

ve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités

Artikel 52

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Nouvel article 47bis

Arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la 

pension de retraite et de survie des travailleurs 

salariés

Article 38

Les dispositions de l’arrêté royal du 31 mai 1933 

concernant les déclarations à faire en matière de sub-

ventions, indemnités et allocations de toute nature, qui 

sont, en tout ou en partie, à charge de l’Etat sont appli-

cables aux déclarations à faire en ce qui concerne les 

prestations prévues par le présent arrêté.

Loi du 5 décembre 1968, sur les conventions col-

lectives de travail et les commissions paritaires

Article 52

Sans préjudice des attributions des officiers de po-

lice judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi 

surveillent le respect de la présente loi, de ses arrêtés 

d’exécution et des conventions rendues obligatoires.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Nouvel article 47bis

La rémunération est considérée comme n’étant 

pas payée lorsqu’elle l’a été en violation des dis-

positions des articles 4 à 6, 11, alinéas 2 et 3, 13, 

14, 16 et 17  et des arrêtés pris en exécution de ces 

dispositions.

Arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la 

pension de retraite et de survie des travailleurs 

salariés

Article 38

Les infractions aux dispositions du présent arrêté 

royal et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 5 décembre 1968, sur les conventions col-

lectives de travail et les commissions paritaires

Article 52

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 
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Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-

wet van 28 december 1944 betreffende de maat-

schappelijke zekerheid der arbeiders 

Artikel 31

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wetten betreffende de preventie van beroepsziek-

ten en de vergoeding van de schade die uit die 

ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970

Artikel 68

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Arbeidswet van 16 maart 1971

Artikel 49

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-

wet van 28 december 1944 betreffende de maat-

schappelijke zekerheid der arbeiders 

Artikel 31

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het  

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wetten betreffende de preventie van beroepsziek-

ten en de vergoeding van de schade die uit die 

ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970

Artikel 68

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het  

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Arbeidswet van 16 maart 1971

Artikel 49

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 

décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs

Article 31

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Lois relatives à la prévention des maladies profes-

sionnelles et à la réparation des dommages résul-

tant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970

Article 68

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

relative à l’inspection du travail.

Loi du 16 mars 1971 sur le travail

Article 49

Sans préjudice des attributions des officiers de la 

police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi 

surveillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

 Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 

décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs

Article 31

Les infractions aux dispositions de la présente 

loi et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Lois relatives à la prévention des maladies profes-

sionnelles et à la réparation des dommages résul-

tant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970

Article 68

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 16 mars 1971 sur le travail

Article 49

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 10 april 1971 op de arbeidsongevallen

Artikel 91ter

§ 1. Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het 

Strafwetboek, worden met gevangenisstraf van acht 

dagen tot één maand en met geldboete van 1 000 tot 10 

000 frank of met één van die straffen alleen gestraft:

1° de beheerders, commissarissen, directeurs, 

zaakvoerders of lasthebbers van verzekeringsonder-

nemingen, die wetens en willens onjuiste verklaringen 

afl eggen aan de in artikel 87 genoemde ambtenaren 

of die weigeren de ter uitvoering van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan gevraagde inlichtingen te 

verstrekken;

2° de beheerders, commissarissen directeurs, zaak-

voerders of lasthebbers van verzekeringsondernemingen 

die niet hebben voldaan aan de verplichtingen die hen 

door of krachtens deze wet zijn opgelegd; 

3° de beheerders, commissarissen, directeurs zaak-

voerders of lasthebbers van een verzekeringsonderne-

ming en al wie, als verzekeringstussenpersoon, heeft 

meegewerkt aan het afsluiten of het uitvoeren van een 

contract dat strijdig is met de bepalingen van deze wet 

en de uitvoeringsbesluiten ervan. 

§ 2. De verzekeringstussenpersonen die het door deze 

wet geregelde toezicht verhinderen, worden gestraft 

onder de voorwaarden bepaald bij artikel 15, § 3, van 

de wet van 27 maart 1995 betreffende de verzekerings-

bemiddeling en de distributie van verzekeringen.

§ 3. De inbreuken op de artikelen 88ter en 88quater 

worden gestraft met de bij artikel 458 van het Strafwet-

boek bepaalde straffen.

Wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 

werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971

Artikel 48

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

De bevoegde minister zal eveneens aan de agenten 

van de Rijksdienst de bevoegdheid waarvan sprake in 

alinea 1 kunnen toekennen. Die stellen elk onderzoek in 

ofwel op eigen initiatief ofwel op verzoek van een instel-

ling die meewerkt aan de toepassing van de wetgeving 

betreffende de jaarlijkse vakantie en de uitvoeringsbe-

sluiten ervan.

Wet van 10 april 1971 op de arbeidsongevallen

Artikel 91ter

De inbreuken op de bepalingen van deze wet, van 

de uitvoeringsbesluiten ervan en van de bepalingen 

genomen in uitvoering hiervan worden opgespoord, 

vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 

Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 

werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971

Artikel 48

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

De bevoegde minister zal eveneens aan de agenten 

van de Rijksdienst de bevoegdheid waarvan sprake in 

alinea 1 kunnen toekennen. Die stellen elk onderzoek in 

ofwel op eigen initiatief ofwel op verzoek van een instel-

ling die meewerkt aan de toepassing van de wetgeving 

betreffende de jaarlijkse vakantie en de uitvoeringsbe-

sluiten ervan.
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Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

Article 91ter

§ 1er. Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code 

pénal, sont punis d’un emprisonnement de huit jours à 

un mois et d’une amende de 1 000 à 10 000 francs ou 

d’une de ces peines seulement:

1° les administrateurs, commissaires, directeurs, 

gérants ou mandataires d’entreprise d’assurances qui 

sciemment et volontairement ont fait des déclarations 

inexactes aux agents visés à l’article 87 ou qui ont refusé 

de fournir les renseignements demandés en exécution 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution;

2° les administrateurs, commissaires, directeurs, 

gérants ou mandataires d’entreprise d’assurances qui 

ne se sont pas conformés aux obligations qui leur sont 

imposées par ou en vertu de la présente loi;

3° les administrateurs, commissaires, directeurs, gé-

rants ou mandataires d’une entreprise d’assurances et 

tous ceux qui, en qualité d’intermédiaire d’assurances, 

ont participé à la conclusion ou à l’exécution d’un contrat 

contraire aux dispositions de la présente loi et de ses 

arrêtés d’exécution.

§ 2. Les intermédiaires d’assurances qui font obsta-

cle à la surveillance organisée par la présente loi sont 

punis dans les conditions prévues par l’article 15, § 3, 

de la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en 

assurances et à la distribution d’assurances.

§ 3. Les infractions aux articles 88ter et 88quater 

sont punies des peines prévues à l’article 458 du Code 

pénal.

Lois relatives aux vacances annuelles des tra-

vailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971

Article 48

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Le ministre compétent pourra reconnaître également 

à des agents de l’Office national l’attribution dont il est 

question à l’alinéa 1er. Ceux-ci procèdent à toute enquête 

soit d’initiative soit à la demande d’une institution coopé-

rant à l’application de la législation relative aux vacances 

annuelles et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

Article 91ter

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Lois relatives aux vacances annuelles des tra-

vailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971

Article 48

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Le ministre compétent pourra reconnaître également 

à des agents de l’Office national l’attribution dont il est 

question à l’alinéa 1er. Ceux-ci procèdent à toute enquête 

soit d’initiative soit à la demande d’une institution coopé-

rant à l’application de la législation relative aux vacances 

annuelles et de ses arrêtés d’exécution.
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Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 20 juli 1971 tot instelling van gewaarborg-

de gezinsbijslag

Artikel 12bis

Onverminderd de toepassing van andere strafrechte-

lijke bepalingen, wordt gestraft met een gevangenisstraf 

van acht dagen tot een maand en met een geldboete 

van 26 F tot 500 F of met één van die straffen alleen, 

al wie vrijwillig onjuiste of onvolledige inlichtingen of 

stukken verstrekt of nalaat de inlichtingen of stukken te 

verstrekken met het doel gewaarborgde gezinsbijslag te 

verkrijgen of er te blijven van genieten.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, 

met inbegrip van die van hoofdstuk VII en van artikel 

85, zijn van toepassing op de misdrijven zoals bepaald 

in dit artikel.

Wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid

Artikel 4

Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het Straf-

wetboek, worden met een boete van 26 tot 500 frank 

gestraft :

1° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers, die 

arbeid doen of laten verrichten in strijd met de bepalingen 

van deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° al wie het krachtens deze wet geregelde toezicht 

verhindert;

3° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers, 

die de krachtens artikel 3bis opgelegde verplichting 

niet naleven.

De inbreuken op de bepalingen van deze wetten 

en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 20 juli 1971 tot instelling van gewaarborg-

de gezinsbijslag

Artikel 12bis

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opgespoord, 

vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 

Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid

Artikel 4

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek t wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 20 juillet 1971 instituant des prestations 

familiales garanties

Article 12bis

Sans préjudice de l’application d’autres dispositions 

pénales, est puni d’un emprisonnement de huit jours à un 

mois et d’une amende de 26 F à 500 F ou d’une de ces 

peines seulement, toute personne qui fournit sciemment 

des déclarations ou pièces, incomplètes ou fausses ou 

omet de fournir des déclarations ou pièces dans le but 

de bénéfi cier des prestations familiales garanties ou de 

continuer à en bénéfi cier.

Toutes les dispositions du livre I du Code pénal, y 

compris le chapitre VII et l’article 85, sont applicables 

aux infractions prévues par le présent article.

Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire

Article 4

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal, 

sont punis d’une amende de 26 à 500 francs:

1° l’employeur, ses préposés ou mandataires, qui ont 

fait ou laissé travailler contrairement aux dispositions de 

la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution;

2° toute personne qui met obstacle à la surveillance 

organisée en vertu de la présente loi;

3° l’employeur, ses préposés ou mandataires qui ne 

remplissent pas les obligations imposées par l’article 

3bis.

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 20 juillet 1971 instituant des prestations 

familiales garanties

Article 12bis

Les infractions aux dispositions de la présente loi et 

de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées 

et sanctionnées conformément au Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire

Article 4

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen 

Artikel 19

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 3 juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten

Artikel 24

Met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden 

en met een geldboete van 26 tot 500 frank of met één 

van die straffen alleen worden gestraft :

1° ieder werkgever die de bepalingen van lid 2, 3, 4 

en 7 van artikel 23 overtreedt;

2° zij die als voorwaarde voor het begeven van een 

betrekking of zelfs voor het verlenen van kortingen of 

commissielonen, de verplichting opleggen aandelen, 

deelbewijzen, of welkdanige obligaties aan te kopen, 

erop in te schrijven of te storten of geldsommen te 

overhandigen anders dan als borgstelling van de werk-

nemer.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 

inbegrip van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de bij het 

eerste lid bepaalde misdrijven. Artikel 85 van voormeld 

wetboek is toepasselijk op de in het eerste lid bepaalde 

misdrijven zonder dat het bedrag van de geldboete lager 

mag zijn dan 40 % van het bij het eerste lid bepaalde 

minimumbedrag.

Wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen 

Artikel 19

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 3 juli 1978 betreffende de

 arbeidsovereenkomsten

Artikel 24

De werkgever mag als voorwaarde voor het sluiten 

van een arbeidsovereenkomst niet de verplichting 

opleggen om, onder welke vorm dan ook, roerende 

effecten zoals obligaties, aandelen, deelbewijzen of 

participaties aan te kopen, erop in te schrijven of 

uit te wisselen of intrestaandelen te storten of geld-

sommen te overhandigen uit andere hoofde dan de 

borgstelling van de werknemer.

Elk strijdig beding is nietig.

Bij overtreding van het eerste lid, is de werkgever 

ertoe gehouden om de werknemer de onrechtmatig 

van deze laatste geëiste sommen uit te betalen, ver-

hoogd met 10%, alsook de intresten tegen wettelijke 

intrestvoet vanaf de datum van de afgifte of betaling 

door de werknemer. De rechter kan de werknemer 

een hogere schadevergoeding toekennen wanneer 

die het bestaan en de omvang van de door hem 

geleden schade kan aantonen.
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Loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés

Article 19

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Article 24

Seront punis d’un emprisonnement de huit jours à six 

mois et d’une amende de 26 à 500 francs ou de l’une 

de ces peines seulement:

1° tout employeur qui enfreint les dispositions des 

alinéas 2, 3, 4 et 7 de l’article 23;

2° ceux qui auront mis comme condition à l’octroi d’un 

emploi ou même de remises et commissions, l’obligation 

de souscrire, de verser ou d’acheter des actions, parts 

d’intérêts ou obligations quelconques ou qui se seront 

fait remettre des fonds, à un titre autre que celui de 

cautionnement du travailler.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, y 

compris le chapitre VII, sont applicables aux infractions 

visées par l’alinéa 1er. L’article 85 du Code précité est 

applicable aux infractions visées par l’alinéa premier 

sans que le montant de l’amende puisse être inférieur 

à 40% du montant minimum visé par l’alinéa 1er.

Loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés

Article 19

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Article 24

L’employeur ne peut subordonner la conclusion 

d’une convention de travail à la condition, pour le tra-

vailleur, de souscrire, d’acheter ou d’échanger, sous 

quelque forme que ce soit, des valeurs mobilières, 

telles que des obligations, des actions, des parts 

ou participations, de verser des parts d’intérêts ou 

de remettre des fonds à un titre autre que celui de 

cautionnement du travailleur.

Toute clause contraire est nulle.

En cas de violation de l’alinéa 1er, l’employeur est 

tenu de payer au travailleur les sommes illégalement 

exigées de ce dernier, majorées de 10%, ainsi que les 

intérêts au taux légal depuis la date de la remise ou 

du paiement par le travailleur.  Le juge peut accorder 

au travailleur une réparation supérieure, à charge 

pour celui-ci de justifi er l’existence et l’étendue de 

son préjudice.
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Artikel 26

De door overmacht ontstane gebeurtenissen hebben 

de beëindiging van de overeenkomst niet tot gevolg 

wanneer zij slechts tijdelijk de uitvoering van de over-

eenkomst schorsen.

Het faillissement of het kennelijk onvermogen van 

de werkgever, evenals de tijdelijke of defi nitieve sluiting 

van een onderneming die voortvloeit uit de maatregelen 

getroffen bij toepassing van de wetgeving op de regle-

mentering betreffende de vrijwaring van het leefmilieu, 

zijn op zichzelf geen gevallen van overmacht die een 

einde maken aan de verplichtingen der partijen.

Koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betref-

fende het bijhouden van sociale documenten 

Artikel 7

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor 

beroepen uitgeoefend door werknemers in 

loondienst

Artikel 31

Het is de patroon verboden van de leerling een borg-

tocht te eisen om de nakoming van de verplichtingen 

van die leerling te waarborgen.

Met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden 

en met een geldboete van 26 tot 500 frank of met één 

van die straffen alleen worden gestraft:

Artikel 26

De door overmacht ontstane gebeurtenissen hebben 

de beëindiging van de overeenkomst niet tot gevolg 

wanneer zij slechts tijdelijk de uitvoering van de over-

eenkomst schorsen.

Het faillissement of het kennelijk onvermogen van 

de werkgever, evenals de tijdelijke of defi nitieve sluiting 

van een onderneming die voortvloeit uit de maatregelen 

getroffen bij toepassing van de wetgeving op de regle-

mentering betreffende de vrijwaring van het leefmilieu 

of bij toepassing van het Sociaal Strafwetboek, zijn 

op zichzelf geen gevallen van overmacht die een einde 

maken aan de verplichtingen der partijen.

Koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betref-

fende het bijhouden van sociale documenten 

Artikel 7

De inbreuken op de bepalingen van huidig Ko-

ninklijk besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan 

worden opgespoord, vastgesteld en bestraft over-

eenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor 

beroepen uitgeoefend door werknemers in

 loondienst

Artikel 31

De patroon mag als voorwaarde voor het in dienst 

nemen van een leerling, aan de leerling niet de ver-

plichting opleggen om een borgsom in te brengen, 

om, onder welke vorm dan ook, roerende effecten 

zoals obligaties, aandelen, deelbewijzen of parti-

cipaties aan te kopen, erop in te schrijven of uit te 

wisselen of intrestaandelen te storten of geldsom-

men te overhandigen.

Elk strijdig beding wordt geacht niet geschreven 

te zijn.
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Article 26

Les événements de force majeure n’entraînent pas 

la rupture du contrat lorsqu’ils ne font que suspendre 

momentanément l’exécution du contrat.

La faillite ou la déconfi ture de l’employeur, de même 

que la fermeture temporaire ou défi nitive d’une entreprise 

résultant de mesures prises en application de la légis-

lation ou de la réglementation concernant la protection 

de l’environnement, ne sont pas en elles-mêmes des 

événements de force majeure mettant fi n aux obligations 

des parties.

Arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la 

tenue des documents sociaux

Article 7

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect du présent arrêté et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

La loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage des 

professions exercées par des travailleurs salariés

Article 31

Il est interdit au patron d’exiger de l’apprenti un cau-

tionnement destiné à garantir l’exécution des obligations 

de ce dernier.

Seront punis d’un emprisonnement de huit jours à six 

mois et d’une amende de 26 à 500 francs ou de l’une 

de ces peines seulement:

Article 26

Les événements de force majeure n’entraînent pas 

la rupture du contrat lorsqu’ils ne font que suspendre 

momentanément l’exécution du contrat.

La faillite ou la déconfi ture de l’employeur, de même 

que la fermeture temporaire ou défi nitive d’une entreprise 

résultant de mesures prises en application de la légis-

lation ou de la réglementation concernant la protection 

de l’environnement ou en application du Code pénal 

social, ne sont pas en elles-mêmes des événements de 

force majeure mettant fi n aux obligations des parties.

Arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la 

tenue des documents sociaux

Article 7

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

La loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage des 

professions exercées par des travailleurs salariés

Article 31

Le patron ne peut subordonner l’engagement 

d’un apprenti à la condition, pour l’apprenti, de 

fournir un cautionnement, de souscrire, d’acheter 

ou d’échanger, sous quelque forme que ce soit, des 

valeurs mobilières, telles que des obligations, des 

actions, des parts ou participations, de verser des 

parts d’intérêts ou de remettre des fonds à quelque 

titre que ce soit.

Toute clause contraire est réputée non écrite.
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1° de patroons die, in strijd met het eerste lid, het 

storten van een borgtocht eisen;

2° de patroons die als voorwaarde voor het in dienst 

nemen van een leerling de verplichtingen opleggen 

aandelen, deelbewijzen of welke obligaties ook aan te 

kopen, erop in te schrijven of te deponeren of voor om 

het even welke reden geldsommen te overhandigen.

Deze patroons zijn bovendien verplicht de ten on-

rechte van de leerling ontvangen sommen aan de leerling 

terug te betalen.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 

inbegrip van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de bij het 

tweede lid bepaalde misdrijven. Artikel 85 van voormeld 

wetboek is toepasselijk op de in het tweede lid bepaalde 

misdrijven zonder dat het bedrag van de geldboete lager 

mag zijn dan 40 % van het bij het tweede lid bepaalde 

minimumbedrag.

Koninklijk besluit nr. 213 van 26 september 1983 

betreffende betreffende de arbeidsduur in de 

ondernemingen die onder het paritair comité voor 

het bouwbedrijf ressorteren 

Artikel 11

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Herstelwet van 22 januari 1985 houdende

 sociale bepalingen 

Artikel 107

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Bij overtreding van het eerste lid, is de patroon 

ertoe gehouden om de leerling de onrechtmatig van 

deze laatste geëiste sommen te betalen, verhoogd 

met 10% alsook de intrestvoeten tegen wettelijke 

intrestvoet vanaf de datum van de afgifte of beta-

ling door de leerling. De rechter kan de leerling een 

hogere schadevergoeding toewijzen wanneer die 

het bestaan en de omvang van de door hem geleden 

schade kan aantonen.

Koninklijk besluit nr. 213 van 26 september 1983 

betreffende betreffende de arbeidsduur in de 

ondernemingen die onder het paritair comité voor 

het bouwbedrijf ressorteren 

Artikel 11

De inbreuken op de bepalingen van huidig Ko-

ninklijk besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan 

worden opgespoord, vastgesteld en bestraft over-

eenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Herstelwet van 22 januari 1985 houdende 

sociale bepalingen 

Artikel 107

De inbreuken op de bepalingen van deze afdeling 

en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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1° les patrons qui, en violation du premier alinéa, 

auront exigé le dépôt d’un cautionnement;

2° les patrons qui auront mis comme condition à 

l’engagement d’un apprenti, l’obligation de souscrire, 

de verser ou d’acheter des actions, parts d’intérêts ou 

obligations quelconques ou qui se seront fait remettre 

des fonds à quelque titre que ce soit.

Ces patrons sont en outre tenus de restituer à l’ap-

prenti les sommes qu’ils auront indûment exigées de 

ce dernier.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, y 

compris le chapitre VII, sont applicables aux infractions 

prévues par le deuxième alinéa. L’article 85 du Code 

précité est applicable aux infractions prévues par l’alinéa 

2 sans que le montant de l’amende puisse être inférieur 

à 40% du montant minimum prévu par l’alinéa 2.

Arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à 

la durée du travail dans les entreprises ressortis-

sant à la commission paritaire de la construction

Article 11

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect du présent arrêté et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

La loi de redressement contenant des dispositions 

sociales du 22 janvier 1985

Article 107

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

En cas de violation de l’alinéa 1er, le patron est 

tenu de payer à l’apprenti les sommes illégalement 

exigées de ce dernier, majorées de 10%, ainsi que 

les intérêts au taux légal depuis la date de la remise 

ou du paiement par l’apprenti. Le juge peut accorder 

une réparation supérieure à l’apprenti, à charge pour 

celui-ci de justifi er l’existence et l’étendue de son 

préjudice.

Arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à 

la durée du travail dans les entreprises ressortis-

sant à la commission paritaire de la construction

Article 11

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

La loi de redressement contenant des dispositions 

sociales du 22 janvier 1985

Article 107

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

De bepalingen van de artikelen 27 tot 32 van titel II 

van hoofdstuk III van de wet van 14 februari 1961 voor 

economische expansie, sociale vooruitgang en fi nancieel 

herstel, zijn eveneens van toepassing op deze afdeling 

en haar uitvoeringsbesluiten.

Artikel 124

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 1 augustus 1985 houdende 

sociale bepalingen

Artikel 132

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, 

bepalen onder welke voorwaarden en volgens welke 

modaliteiten een oudere ontslagen werknemer of een 

oudere werknemer die met zijn werkgever een akkoord 

bereikt om zijn arbeidsprestaties te halveren in het kader 

van een collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in 

de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een rege-

ling van aanvullende vergoeding, die een aanvullende 

vergoeding geniet boven zijn werkloosheidsuitkering, 

ten laste van de werkgever of een daartoe aangewezen 

organisme, zijn aanspraak op werkloosheidsuitkering 

behoudt.

Hij kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, bepalen 

dat het genot van de werkloosheidsuitkeringen van de 

werknemer bedoeld in het eerste lid, geheel of gedeel-

telijk afhankelijk gesteld wordt van de vervanging van 

deze werknemer door zijn werkgever en de modaliteiten 

en voorwaarden daartoe bepalen.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Artikel 124

De inbreuken op de bepalingen van deze afdeling 

en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 1 augustus 1985 houdende

 sociale bepalingen

Artikel 132

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, 

bepalen onder welke voorwaarden en volgens welke 

modaliteiten een oudere ontslagen werknemer of een 

oudere werknemer die met zijn werkgever een akkoord 

bereikt om zijn arbeidsprestaties te halveren in het kader 

van een collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in 

de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een rege-

ling van aanvullende vergoeding, die een aanvullende 

vergoeding geniet boven zijn werkloosheidsuitkering, 

ten laste van de werkgever of een daartoe aangewezen 

organisme, zijn aanspraak op werkloosheidsuitkering 

behoudt.

Hij kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, bepalen 

dat het genot van de werkloosheidsuitkeringen van de 

werknemer bedoeld in het eerste lid, geheel of gedeel-

telijk afhankelijk gesteld wordt van de vervanging van 

deze werknemer door zijn werkgever en de modaliteiten 

en voorwaarden daartoe bepalen.
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Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Les dispositions des articles 27 à 32 du titre II du 

chapitre III de la loi du 14 février 1961 d’expansion éco-

nomique, de progrès social et de redressement fi nancier 

sont également d’application à la présente section et à 

ses arrêtés d’exécution.

Article 124

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

La loi du 1er août 1985 portant des 

dispositions  sociales

Article 132

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-

tres, déterminer sous quelles conditions et selon quelles 

modalités un travailleur âgé licencié ou un travailleur 

âgé qui convient avec son employeur de réduire ses 

prestations de travail à mi-temps, dans le cadre d’une 

convention collective de travail, conclue au sein du 

Conseil national du travail, instituant un régime d’in-

demnité complémentaire, qui bénéfi cie d’une indemnité 

complémentaire en sus de son allocation de chômage, 

à charge de l’employeur ou d’un organisme désigné 

dans ce but, conserve le bénéfi ce des allocations de 

chômage.

Il peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

déterminer que le bénéfi ce des allocations de chômage 

du travailleur visé à l’alinéa 1er, dépend entièrement ou 

partiellement du remplacement de ce travailleur par son 

employeur, et fi xer les conditions et modalités applica-

bles à ce remplacement.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Article 124

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

La loi du 1er août 1985 portant des

 dispositions sociales

Article 132

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-

tres, déterminer sous quelles conditions et selon quelles 

modalités un travailleur âgé licencié ou un travailleur 

âgé qui convient avec son employeur de réduire ses 

prestations de travail à mi-temps, dans le cadre d’une 

convention collective de travail, conclue au sein du 

Conseil national du travail, instituant un régime d’in-

demnité complémentaire, qui bénéfi cie d’une indemnité 

complémentaire en sus de son allocation de chômage, 

à charge de l’employeur ou d’un organisme désigné 

dans ce but, conserve le bénéfi ce des allocations de 

chômage.

Il peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

déterminer que le bénéfi ce des allocations de chômage 

du travailleur visé à l’alinéa 1er, dépend entièrement ou 

partiellement du remplacement de ce travailleur par son 

employeur, et fi xer les conditions et modalités applica-

bles à ce remplacement.
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De werkgever moet de in het eerste lid bedoelde werk-

nemer vervangen, onder de voorwaarden en volgens de 

nadere regelen welke de Koning bepaalt, wanneer het 

een werknemer betreft aan wie de opzegging ter ken-

nis is gebracht na 31 augustus 1990 en voor wie het 

brugpensioen ingaat na 31 december 1990.

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 269 

tot 274 van het Strafwetboek worden gestraft met een 

gevangenisstraf van acht dagen tot een maand en met 

een geldboete van 26 tot 500 F of met één van deze 

straffen alleen:

1° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers 

die de bepalingen van het tweede of derde lid en van 

de uitvoeringsbesluiten inzake de vervanging van de 

werknemer niet naleven;

2° al degenen die het toezicht op de bepalingen van 

het tweede of derde lid en van de uitvoeringsbesluiten 

verhinderen.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 

inbegrip van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de bij het 

vierde lid van dit artikel en de uitvoeringsbesluiten ervan 

bepaalde misdrijven. Artikel 85 van voormeld wetboek is 

toepasselijk op de in het vierde lid en de uitvoeringsbe-

sluiten ervan bepaalde misdrijven zonder dat het bedrag 

van de geldboete lager mag zijn dan 40 % van het bij 

het vierde lid van dit artikel en zijn uitvoeringsbesluiten 

bepaalde minimumbedrag.

De Koning kan tevens, bij in Ministerraad overlegd be-

sluit, bepalen onder welke voorwaarden en modaliteiten 

de wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve 

geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige 

sociale wetten, toepasselijk zal zijn op de bij het vierde 

lid bedoelde personen. Hij kan ook bij een in Minister-

raad overlegd besluit bepalen dat de personen bedoeld 

in het vierde lid, 1°, bovendien ertoe gehouden zijn aan 

de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening een compensa-

toire vergoeding te betalen waarvan Hij het bedrag en de 

voorwaarden en modaliteiten vaststelt. Die vergoeding 

mag niet hoger zijn dan 20% van het begrensd dagloon 

dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening 

van de werkloosheidsuitkeringen.

De Koning kan, eveneens, bij in Ministerraad overlegd 

besluit, de ambtenaren en beambten aanduiden die 

belast zijn met het toezicht op de naleving van de bepa-

lingen van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten, 

hun bevoegdheden bepalen en de correctionele straffen 

voorzien van toepassing op personen die dit toezicht 

verhinderen.

De werkgever moet de in het eerste lid bedoelde werk-

nemer vervangen, onder de voorwaarden en volgens de 

nadere regelen welke de Koning bepaalt, wanneer het 

een werknemer betreft aan wie de opzegging ter ken-

nis is gebracht na 31 augustus 1990 en voor wie het 

brugpensioen ingaat na 31 december 1990.

De inbreuken op de bepalingen van dit hoofdstuk 

en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

De Koning kan tevens, bij in Ministerraad overlegd be-

sluit, bepalen onder welke voorwaarden en modaliteiten 

de wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve 

geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige 

sociale wetten, toepasselijk zal zijn op de bij het vierde 

lid bedoelde personen. Hij kan ook bij een in Minister-

raad overlegd besluit bepalen dat de personen bedoeld 

in het vierde lid, 1°, bovendien ertoe gehouden zijn aan 

de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening een compensa-

toire vergoeding te betalen waarvan Hij het bedrag en de 

voorwaarden en modaliteiten vaststelt. Die vergoeding 

mag niet hoger zijn dan 20% van het begrensd dagloon 

dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening 

van de werkloosheidsuitkeringen.

De Koning kan, eveneens, bij in Ministerraad overlegd 

besluit, de ambtenaren en beambten aanduiden die 

belast zijn met het toezicht op de naleving van de bepa-

lingen van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten, 

hun bevoegdheden bepalen en de correctionele straffen 

voorzien van toepassing op personen die dit toezicht 

verhinderen.
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L’employeur est obligé de remplacer le travailleur visé 

à l’alinéa 1er, dans les conditions et selon les modalités 

que le Roi détermine, lorsqu’il s’agit d’un travailleur 

auquel le congé a été notifi é après le 31 août 1990 et 

dont la prépension prend cours après le 31 décembre 

1990.

Sans préjudice des dispositions des articles 269 à 

274 du Code pénal, sont punis d’un emprisonnement 

de huit jours à un mois et d’une amende de 26 à 500 F 

ou d’une de ces peines seulement:

1° l’employeur, ses préposés ou mandataires, qui 

ne respectent pas les dispositions des alinéas 2 ou 3 

et les arrêtés d’exécution en matière de remplacement 

du travailleur;

2° tous ceux qui entravent la surveillance des dispo-

sitions des alinéas 2 ou 3 et les arrêtés d’exécution.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, y 

compris le chapitre VII, sont applicables aux infractions 

visées par l’alinéa 4 du présent article et ses arrêtés 

d’exécution. L’article 85 du Code précité est applicable 

aux infractions visées par l’alinéa 4 du présent article et 

ses arrêtés d’exécution sans que le montant de l’amende 

puisse être inférieur à 40% du montant minimum visé par 

l’alinéa 4 du présent article et ses arrêtés d’exécution.

Le Roi peut également, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, déterminer sous quelles conditions et se-

lon quelles modalités la loi du 30 juin 1971 relative aux 

amendes administratives applicables en cas d’infraction 

à certaines lois sociales, sera d’application aux person-

nes, visées à l’alinéa 4. De même, Il peut déterminer par 

arrêté délibéré en Conseil des Ministres que les person-

nes visées à l’alinéa 4, 1°, sont en outre tenues de payer 

à l’Office national de l’emploi une indemnité compensa-

toire, dont Il fi xe le montant et les conditions et modalités 

de paiement. Cette indemnité ne peut être supérieure à 

20% du salaire journalier plafonné pris en considération 

pour le calcul des allocations de chômage.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, désigner les fonctionnaires et agents chargés 

de la surveillance de l’application des dispositions de 

cette loi et des arrêtés d’exécution, déterminer leurs pou-

voirs et prévoir les peines correctionnelles applicables 

aux personnes qui entravent cette surveillance.

L’employeur est obligé de remplacer le travailleur visé 

à l’alinéa 1er, dans les conditions et selon les modalités 

que le Roi détermine, lorsqu’il s’agit d’un travailleur 

auquel le congé a été notifi é après le 31 août 1990 et 

dont la prépension prend cours après le 31 décembre 

1990.

Les infractions aux dispositions du présent cha-

pitre et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution. 

Le Roi peut également, par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, déterminer sous quelles conditions et se-

lon quelles modalités la loi du 30 juin 1971 relative aux 

amendes administratives applicables en cas d’infraction 

à certaines lois sociales, sera d’application aux person-

nes, visées à l’alinéa 4. De même, Il peut déterminer par 

arrêté délibéré en Conseil des Ministres que les person-

nes visées à l’alinéa 4, 1°, sont en outre tenues de payer 

à l’Office national de l’emploi une indemnité compensa-

toire, dont Il fi xe le montant et les conditions et modalités 

de paiement. Cette indemnité ne peut être supérieure à 

20% du salaire journalier plafonné pris en considération 

pour le calcul des allocations de chômage.

Le Roi peut aussi, par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, désigner les fonctionnaires et agents chargés 

de la surveillance de l’application des dispositions de 

cette loi et des arrêtés d’exécution, déterminer leurs pou-

voirs et prévoir les peines correctionnelles applicables 

aux personnes qui entravent cette surveillance.
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De Koning duidt, eveneens bij een in Ministerraad 

overlegd besluit, de ambtenaar van de Rijksdienst voor 

arbeidsvoorziening aan die belast wordt met de bere-

kening en de inning van de compensatoire vergoeding 

bedoeld in het zesde lid, bepaalt de bevoegdheid van die 

ambtenaar en stelt de regelen vast volgens welke deze 

zijn beslissing neemt en aan de betrokken werkgever 

meedeelt. Tegen de beslissing van de ambtenaar kan de 

werkgever opkomen bij de arbeidsrechtbank, binnen een 

maand vanaf de kennisgeving van de beslissing.

Wet van 17 maart 1987 betreffende de invoering 

van nieuwe arbeidsregelingen in 

de ondernemingen 

Artikel 10

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke ar-

beid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stel-

len van werknemers ten behoeve van gebruikers 

Artikel 35

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

De Koning duidt, eveneens bij een in Ministerraad 

overlegd besluit, de ambtenaar van de Rijksdienst voor 

arbeidsvoorziening aan die belast wordt met de bere-

kening en de inning van de compensatoire vergoeding 

bedoeld in het zesde lid, bepaalt de bevoegdheid van die 

ambtenaar en stelt de regelen vast volgens welke deze 

zijn beslissing neemt en aan de betrokken werkgever 

meedeelt. Tegen de beslissing van de ambtenaar kan de 

werkgever opkomen bij de arbeidsrechtbank, binnen een 

maand vanaf de kennisgeving van de beslissing.

Wet van 17 maart 1987 betreffende de invoering 

van nieuwe arbeidsregelingen in 

de ondernemingen 

Artikel 10

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.nbreuken op de bepalingen 

van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten 

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke ar-

beid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stel-

len van werknemers ten behoeve van gebruikers 

Artikel 35

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Le Roi désigne, également par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres, le fonctionnaire de l’Office national 

de l’emploi chargé de calculer et de percevoir l’indemnité 

compensatoire visée à l’alinéa 6, détermine les attribu-

tions dudit fonctionnaire et fi xe les règles selon lesquel-

les celui-ci prend sa décision et la notifi e à l’employeur 

concerné. Dans le mois de la notifi cation de la décision 

du fonctionnaire, l’employeur peut introduire un recours 

contre celle-ci auprès du tribunal du travail.

Loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction de 

nouveaux régimes de travail dans les entreprises

Article 10

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 

travail intérimaire et la mise de travailleurs à la 

disposition d’utilisateurs

Article 35

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Le Roi désigne, également par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres, le fonctionnaire de l’Office national 

de l’emploi chargé de calculer et de percevoir l’indemnité 

compensatoire visée à l’alinéa 6, détermine les attribu-

tions dudit fonctionnaire et fi xe les règles selon lesquel-

les celui-ci prend sa décision et la notifi e à l’employeur 

concerné. Dans le mois de la notifi cation de la décision 

du fonctionnaire, l’employeur peut introduire un recours 

contre celle-ci auprès du tribunal du travail.

Loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction de 

nouveaux régimes de travail dans les entreprises

Article 10

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 

travail intérimaire et la mise de travailleurs à la 

disposition d’utilisateurs

Article 35

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Programmawet van 22 december 1989

Artikel 170

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Dit toezicht wordt uitgeoefend overeenkomstig de be-

palingen van de wet van 16 november 1972 betreffende 

de arbeidsinspectie.

Wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 

organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 

zekerheid 

Artikel 53

Onverminderd de ambtsbevoegdheden van de offi-

cieren van gerechtelijke politie, wordt het strafrechtelijk 

toezicht op de naleving van deze wet en van de uitvoe-

ringsmaatregelen ervan uitgeoefend door ambtenaren 

aangewezen of benoemd door de Koning, hierna “ 

sociale inspecteurs “ genoemd.

Wet van 20 maart 1991 houdende regeling van de 

erkenning van aannemers van werken

Nieuw artikel 19bis

Programmawet van 22 december 1989

Artikel 170

De inbreuken op de bepalingen van dit hoofdstuk 

en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 

organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 

zekerheid 

Artikel 53

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 20 maart 1991 houdende regeling van de 

erkenning van aannemers van werken

Nieuw artikel 19bis

De procedure tot klasseverlaging, schorsing en 

intrekking van de erkenning, is geschorst totdat de 

gerechtelijke beslissing in kracht van gewijsde is 

gegaan of totdat de administratieve beslissing tot 

oplegging van een administratieve geldboete niet 

langer vatbaar is voor beroep.
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Loi-programme du 22 décembre 1989

Article 170

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les agents désignés par le Roi surveillent 

l’application du présent chapitre et de ses arrêtés 

d’exécution.

Cette surveillance s’effectue conformément aux 

dispositions de la loi du 16 novembre 1972 concernant 

l’inspection du travail.

Loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 

l’organisation d’une Banque-carrefour de la 

sécurité sociale

Article 53

Sans préjudice des attributions des officiers de po-

lice judiciaire, la surveillance pénale du respect de la 

présente loi et de ses mesures d’exécution est exercée 

par des agents désignés et nommés par le Roi, ci-après 

dénommés «inspecteurs sociaux «.

Loi du 20 mars 1991 organisant l’agréation d’en-

trepreneurs de travaux

Nouvel article 19bis

Loi-programme du 22 décembre 1989

Article 170

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 

l’organisation d’une Banque-carrefour de la 

sécurité sociale

Article 53

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 20 mars 1991 organisant l’agréation d’en-

trepreneurs de travaux

Nouvel article 19bis

La procédure de déclassement, de suspension ou 

de retrait de l’agréation est suspendue jusqu’à ce 

que la décision judiciaire constatant l’infraction soit 

coulée en force de chose jugée ou que la décision 

administrative infl igeant une amende administrative 

ne soit plus susceptible de recours.
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Wet van 14 juli 1991 betreffende de handelsprak-

tijken en de voorlichting en bescherming van de 

consument

Artikel 98

§ 1. De vordering gegrond op artikel 95 wordt ingesteld 

op verzoek van :

1. de belanghebbenden;

2. de Minister, tenzij het verzoek betrekking heeft op 

een daad als bedoeld in artikel 93 van deze wet;

3. een beroeps- of interprofessionele vereniging met 

rechtspersoonlijkheid, tenzij het verzoek betrekking heeft 

op een daad als bedoeld in artikel 94 van deze wet;

4. een vereniging ter verdediging van de consumen-

tenbelangen die rechtspersoonlijkheid bezit en voor 

zover zij in de Raad voor het Verbruik vertegenwoordigd 

is of door de Minister van Economische Zaken, volgens 

door een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit vast 

te stellen criteria, erkend is, tenzij het verzoek betrek-

king heeft op een daad als bedoeld in artikel 93 van 

deze wet.

In afwijking van de bepalingen in de artikelen 17 en 18 

van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen de verenigingen 

en groepen bedoeld in de punten 3 en 4 in rechte optre-

den voor de verdediging van hun statutair omschreven 

collectieve belangen.

De vordering tot staking van de door artikel 33 ver-

boden handelingen kan, afzonderlijk of gezamenlijk, 

worden ingesteld tegen verscheidene verkopers van 

dezelfde economische sector of hun verenigingen die 

gebruik maken dan wel het gebruik aanbevelen van 

dezelfde of van soortgelijke algemene contractuele 

bedingen.

§ 2. Onverminderd de eventuele toepassing van de 

artikelen 93 en 95 op de daarin bedoelde daden wordt 

de vordering gegrond op artikel 97 ingesteld op verzoek 

van de Minister die voor de betrokken aangelegenheid 

bevoegd is.

De vordering op grond van artikel 97, 14., wordt in-

gesteld op verzoek van de Minister van Leefmilieu. Het 

Comité dat is opgericht bij de wet van 14 juli 1994 inzake 

de oprichting van het Comité voor het toekennen van het 

Europese milieukeurmerk, kan aan de Minister voorstel-

len een dergelijke vordering aanhangig te maken.

Wet van 14 juli 1991 betreffende de handelsprak-

tijken en de voorlichting en bescherming van de 

consument

Artikel 98

§ 1. De vordering gegrond op artikel 95 wordt ingesteld 

op verzoek van:

1. de belanghebbenden;

2. de leidinggevende ambtenaar van de bevoegde 

inspectiedienst, behalve wanneer de vraag betrek-

king heeft op een daad bedoeld in artikel 93 van 

deze wet;

3. een beroeps- of interprofessionele vereniging met 

rechtspersoonlijkheid, tenzij het verzoek betrekking heeft 

op een daad als bedoeld in artikel 94 van deze wet;

4. een vereniging ter verdediging van de consumen-

tenbelangen die rechtspersoonlijkheid bezit en voor 

zover zij in de Raad voor het Verbruik vertegenwoordigd 

is of door de Minister van Economische Zaken, volgens 

door een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit vast 

te stellen criteria, erkend is, tenzij het verzoek betrek-

king heeft op een daad als bedoeld in artikel 93 van 

deze wet.

In afwijking van de bepalingen in de artikelen 17 en 18 

van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen de verenigingen 

en groepen bedoeld in de punten 3 en 4 in rechte optre-

den voor de verdediging van hun statutair omschreven 

collectieve belangen.

De vordering tot staking van de door artikel 33 ver-

boden handelingen kan, afzonderlijk of gezamenlijk, 

worden ingesteld tegen verscheidene verkopers van 

dezelfde economische sector of hun verenigingen die 

gebruik maken dan wel het gebruik aanbevelen van 

dezelfde of van soortgelijke algemene contractuele 

bedingen.

§ 2. Onverminderd de eventuele toepassing van de 

artikelen 93 en 95 op de daarin bedoelde daden wordt 

de vordering gegrond op artikel 97 ingesteld op verzoek 

van de Minister die voor de betrokken aangelegenheid 

bevoegd is.

De vordering op grond van artikel 97, 14., wordt in-

gesteld op verzoek van de Minister van Leefmilieu. Het 

Comité dat is opgericht bij de wet van 14 juli 1994 inzake 

de oprichting van het Comité voor het toekennen van het 

Europese milieukeurmerk, kan aan de Minister voorstel-

len een dergelijke vordering aanhangig te maken.
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Loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques 

du commerce et sur l’information et la protection 

du consommateur

Article 98

§ 1er. L’action fondée sur l’article 95 est formée à la 

demande:

1. des intéressés;

2. du Ministre, sauf lorsque la demande porte sur un 

acte visé à l’article 93 de la présente loi;

3. d’un groupement professionnel ou interprofession-

nel ayant la personnalité civile, sauf lorsque la demande 

porte sur un acte visé à l’article 94 de la présente loi;

4. d’une association ayant pour objet la défense 

des intérêts des consommateurs et jouissant de la 

personnalité civile pour autant qu’elle soit représentée 

au Conseil de la Consommation ou qu’elle soit agréée 

par le Ministre des Affaires économiques, suivant des 

critères déterminés par arrêté royal délibéré en Conseil 

des Ministres, sauf lorsque la demande porte sur un acte 

visé à l’article 93 de la présente loi.

Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 

du Code judiciaire, les associations et groupements visés 

aux points 3 et 4 peuvent agir en justice pour la défense 

de leurs intérêts collectifs statutairement défi nis.

L’action en cessation des actes interdits par l’article 33 

peut être dirigée, séparément ou conjointement contre 

plusieurs vendeurs du même secteur économique ou 

leurs associations qui utilisent ou recommandent l’utili-

sation des mêmes clauses contractuelles générales, ou 

de clauses similaires.

§ 2. Sans préjudice de l’application éventuelle des 

articles 93 et 95 aux actes qu’ils visent, l’action fondée 

sur l’article 97 est formée à la demande du Ministre qui 

est compétent pour la matière concernée.

L’action fondée sur l’article 97, 14., est formée à la de-

mande du Ministre de l’Environnement. Le Comité créé 

par la loi du 14 juillet 1994 portant création du Comité 

d’attribution du label écologique européen, peut proposer 

au Ministre d’introduire une telle action.

Loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du 

commerce et sur l’information et la protection du 

consommateur

Article 98

§ 1er. L’action fondée sur l’article 95 est formée à la 

demande:

1. des intéressés;

2. du fonctionnaire dirigeant le service d’inspec-

tion compétent, sauf lorsque la demande porte sur 

un acte visé à l’article 93 de la présente loi;

3. d’un groupement professionnel ou interprofession-

nel ayant la personnalité civile, sauf lorsque la demande 

porte sur un acte visé à l’article 94 de la présente loi;

5. d’une association ayant pour objet la défense 

des intérêts des consommateurs et jouissant de la 

personnalité civile pour autant qu’elle soit représentée 

au Conseil de la Consommation ou qu’elle soit agréée 

par le Ministre des Affaires économiques, suivant des 

critères déterminés par arrêté royal délibéré en Conseil 

des Ministres, sauf lorsque la demande porte sur un acte 

visé à l’article 93 de la présente loi.

Par dérogation aux dispositions des articles 17 et 18 

du Code judiciaire, les associations et groupements visés 

aux points 3 et 4 peuvent agir en justice pour la défense 

de leurs intérêts collectifs statutairement défi nis.

L’action en cessation des actes interdits par l’article 33 

peut être dirigée, séparément ou conjointement contre 

plusieurs vendeurs du même secteur économique ou 

leurs associations qui utilisent ou recommandent l’utili-

sation des mêmes clauses contractuelles générales, ou 

de clauses similaires.

§ 2. Sans préjudice de l’application éventuelle des 

articles 93 et 95 aux actes qu’ils visent, l’action fondée 

sur l’article 97 est formée à la demande du Ministre qui 

est compétent pour la matière concernée.

L’action fondée sur l’article 97, 14., est formée à la de-

mande du Ministre de l’Environnement. Le Comité créé 

par la loi du 14 juillet 1994 portant création du Comité 

d’attribution du label écologique européen, peut proposer 

au Ministre d’introduire une telle action.
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Koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering

Artikel 175

Onverminderd de toepassing van andere strafbepa-

lingen, inzonderheid de bepalingen van het koninklijk 

besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen af 

te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en 

toelagen, van de artikelen 269 tot 274 van het Straf-

wetboek, van de bepalingen van titel II van de wet van 

14 februari 1961 voor economische expansie, sociale 

vooruitgang en fi nancieel herstel en van de wet van 

16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie, 

worden gestraft :

1° met gevangenisstraf van acht dagen tot drie maan-

den en met een geldboete van 100 tot 1 000 frank of met 

één van die straffen alleen :

a) de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die 

geweigerd of nagelaten heeft om de documenten voor-

geschreven door of krachtens dit besluit, op te maken, af 

te leveren of aan te vullen in de voorwaarden en binnen 

de termijnen die zijn voorgeschreven, die nagelaten heeft 

het nummer van de controlekaart en de daarbij horende 

gegevens overeenkomstig het uitvoeringsbesluit van 

artikel 137, § 4, tweede of derde lid mede te delen, ter-

wijl hij daartoe verplicht was of die, tijdens de periode 

bedoeld in artikel 137, § 4, vijfde lid, een werkman die 

op zijn controlekaart geen melding heeft gemaakt van 

de arbeidsprestaties, heeft tewerkgesteld.

b) de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die on-

juiste of onvolledige verklaringen heeft afgelegd die :

- ofwel aanleiding kunnen geven tot betaling van 

uitkeringen waarop de werknemer geen aanspraak kan 

maken;

- ofwel het ontslag, de tijdelijke werkloosheid of de 

deeltijdse tewerkstelling betreffen;

c) de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die de 

inlichtingen die nodig zijn voor de werkloosheidscontrole 

niet verstrekt binnen de termijnen hem opgelegd door de 

inspecteur of de controleur of die onjuiste of onvolledige 

inlichtingen verstrekt heeft;

d) de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die 

wetens en willens heeft aanvaard of geduld dat een 

werknemer het werk onderbreekt om zich wederrechtelijk 

op de werkloosheidscontrole aan te melden;

e) de werkloze bedoeld in de artikelen 153, 154 of 155 

die gehandeld heeft met bedrieglijk inzicht.

Koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de 

werkloosheidsreglementering

Artikel 175

De inbreuken op de bepalingen van dit Koninklijk 

besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 

opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig 

het Sociaal Strafwetboek.
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Arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 

réglementation du chômage

Article 175

Sans préjudice d’autres dispositions pénales, notam-

ment les dispositions de l’arrêté royal du 31 mai 1933 

concernant les déclarations à faire en matière de subven-

tions, indemnités et allocations, des articles 269 à 274 

du Code pénal, des dispositions du titre II de la loi du 14 

février 1961 d’expansion économique, de progrès social 

et de redressement fi nancier et de la loi du 16 novembre 

1972 concernant l’inspection du travail, sont punis:

1° d’un emprisonnement de huit jours à trois mois et 

d’une amende de 100 à 1 000 francs ou d’une de ces 

peines seulement:

a) l’employeur, son préposé ou mandataire qui a 

refusé ou omis d’établir, de délivrer ou de compléter 

dans les conditions et délais prescrits, les documents 

prescrits par ou en vertu du présent arrêté, qui a omis 

de communiquer le numéro de la carte de contrôle et les 

données y afférentes conformément à l’arrêté d’exécu-

tion de l’article 137, § 4, alinéas 2 ou 3, alors qu’il avait 

l’obligation de le faire, ou qui, au cours de la période 

visée à l’article 137, § 4, alinéa 5, a occupé un ouvrier 

qui n’a pas mentionné les prestations de travail sur sa 

carte de contrôle.

b) l’employeur, son préposé ou mandataire qui a fait 

des déclarations inexactes ou incomplètes qui:

– soit peuvent donner lieu au paiement d’allocations 

auxquelles le travailleur ne peut prétendre;

– soit concernent le licenciement, le chômage tem-

poraire ou l’occupation à temps partiel;

c) l’employeur, son préposé ou mandataire qui ne 

fournit pas dans les délais qui lui sont impartis par 

l’inspecteur ou le contrôleur, les renseignements né-

cessaires au contrôle du chômage ou qui a fourni des 

renseignements inexacts ou incomplets;

d) l’employeur, son préposé ou mandataire qui sciem-

ment, a accepté ou toléré qu’un travailleur interrompe le 

travail pour se présenter abusivement au contrôle des 

chômeurs;

e) le chômeur visé aux articles 153, 154 ou 155 qui a 

agi avec une intention frauduleuse.

Arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 

réglementation du chômage

Article 175

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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In de gevallen bedoeld in a, b, c en d, wordt de 

geldboete vermenigvuldigd met het aantal werknemers 

voor wie die bepalingen zijn overtreden zonder dat deze 

geldboete meer dan 100 000 frank mag bedragen.

2° met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en 

met een geldboete van 500 tot 2 500 frank of met één 

van die straffen alleen, de werkgever, zijn aangestelde of 

lasthebber die arbeid heeft doen of laten verrichten door 

een werknemer die op het ogenblik van de controle niet 

is ingeschreven in het. personeelsregister en aan wie uit 

hoofde van die tewerkstelling het recht op uitkeringen 

moet ontzegd worden.

In dit geval wordt de geldboete vermenigvuldigd met 

het aantal werknemers voor wie deze bepaling is over-

treden zonder dat deze geldboete meer dan 125 000 

frank mag bedragen.

Wet van 30 maart 1994 houdende 

sociale bepalingen

Artikel 92

Onder voorbehoud van de artikelen 269 tot 274 van 

het Strafwetboek, worden gestraft met gevangenisstraf 

van 8 dagen tot 1 maand en met geldboete van 500 frank 

tot 3 000 frank of met een van die straffen alleen :

1° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers die 

zich schuldig maken aan een overtreding van de bepa-

lingen der artikelen 2, 3 en 5 van het koninklijk besluit 

van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 

januari 1989 tot vrijwaring van ‘s lands concurrentiever-

mogen, of van de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° al wie het krachtens hetzelfde besluit geregelde 

toezicht verhindert.

Voor de overtreding van de artikelen 2, 3 en 5 van 

hetzelfde besluit, wordt het bedrag van de geldboete 

vermenigvuldigd met het aantal werknemers voor wie 

die bepalingen zijn overtreden.

De werkgever is burgerrechterlijk aansprakelijk voor 

de betaling van de geldboeten waartoe zijn aangestelden 

of lasthebbers zijn veroordeeld.

De strafvordering wegens overtreding van de be-

palingen van titel I van hetzelfde besluit en van de ter 

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 30 maart 1994 houdende 

sociale bepalingen

Artikel 92

De inbreuken op de bepalingen van het Koninklijk 

besluit van 24 december 1993 houdende uitvoering 

van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s 

lands concurrentievermogen worden opgespoord, 

vastgesteld en bestraft overeenkomstig het Sociaal 

Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Dans les cas visés aux a, b, c et d, l’amende est 

multipliée par le nombre de travailleurs pour lesquels 

ces dispositions ont été violées sans que cette amende 

puisse excéder 100 000 francs.

2° d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une 

amende de 500 à 2 500 francs ou d’une de ces peines 

seulement, l’employeur, son préposé ou mandataire qui 

a fait ou laissé travailler un travailleur qui, au moment 

du contrôle, n’est pas inscrit au registre du personnel et 

à qui le droit aux allocations doit être refusé du fait de 

cette occupation.

Dans ce cas, l’amende est multipliée par le nombre 

de travailleurs pour lesquels cette disposition a été 

violée sans que cette amende ne puisse excéder 

125 000 francs.

Loi du 30 mars 1994 portant des 

dispositions sociales

Article 92

Sous réserve des articles 269 à 274 du Code pénal, 

sont punis d’un emprisonnement de huit jours à un mois 

et d’une amende de 500 à 3 000 francs ou d’une de ces 

peines seulement:

1° l’employeur, ses préposés ou mandataires qui 

commettent une infraction aux dispositions des articles 

2, 3 et 5 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 

exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de 

la compétitivité du pays, ou à leurs arrêtés d’exécution;

 

2° toute personne qui fait obstacle à la surveillance 

organisée en vertu du même arrêté.

En ce qui concerne les infractions aux articles 2, 3 et 

5 du même arrêté, le montant de l’amende est multiplie 

par le nombre de travailleurs pour lesquels ces disposi-

tions ont été violées.

L’employeur est civilement responsable du paiement 

des amendes auxquelles ses préposés ou mandataires 

ont été condamnés.

L’action publique résultant des infractions aux dis-

positions du titre Ier du même arrêté et de ses arrêtés 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 30 mars 1994 portant des

 dispositions sociales

Article 92

Les infractions aux dispositions de l’arrêté royal 

du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 

6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du 

pays sont recherchées, constatées et sanctionnées 

conformément au Code pénal social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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uitvoering hiervan genomen besluiten, verjaart door 

verloop van 3 jaren na het feit waaruit de vordering is 

ontstaan.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 

inbegrip van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de bij 

dit artikel bepaalde misdrijven. Artikel 85 van voormeld 

wetboek is toepasselijk op de in dit artikel bepaalde 

misdrijven zonder dat het bedrag van de geldboete 

lager mag zijn dan 40 % van het bij dit artikel bepaalde 

minimumbedrag.

Wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-

dineerd op 14 juli 1994

Artikel 169

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van 

gerechtelijke politie, maken de in het artikel 146 bedoelde 

geneesheren-inspecteurs, apothekers-inspecteurs, 

verpleegkundigen-controleurs, en de sociaal contro-

leurs, de in artikel 162 bedoelde sociaal inspecteurs 

en sociaal controleurs, alsmede de inspecteurs en de 

adjunct-inspecteurs van de sociale inspectie van het 

Ministerie van Sociale Voorzorg die naar aanleiding van 

hun controleopdracht een overtreding van de wets- of 

verordeningsbepalingen betreffende de verzekering voor 

geneeskundige verzorging of de uitkeringsverzekering 

vaststellen, processen-verbaal op die bewijskrachtig zijn 

behoudens tegenbewijs. De inspecteurs en de adjunct-

inspecteurs van voornoemde sociale inspectie zijn enkel 

bevoegd om de in artikel 120 bedoelde overtredingen 

vast te stellen.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 22 december 1995 houdende maatregelen 

tot uitvoering van het meerjarenplan voor 

werkgelegenheid

Artikel 47

§ 1. Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank 

worden gestraft de bestuurders, zaakvoerders, directeurs 

of procuratiehouders van rechtspersonen, die wetens de 

bepalingen overtreden van onderhavig hoofdstuk of van 

de ter uitvoering hiervan genomen besluiten.

Wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-

dineerd op 14 juli 1994

Artikel 169

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 22 december 1995 houdende maatregelen 

tot uitvoering van het meerjarenplan voor 

werkgelegenheid

Artikel 47

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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d’exécution est prescrite après trois ans à compter du 

fait qui a donné naissance à l’action.

Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, y 

compris le chapitre VII, sont applicables aux infractions 

visées par le présent article. L’article 85 du Code précité 

est applicable aux infractions visées par le présent article 

sans que le montant de l’amende puisse être inférieur à 

40% du montant minimum visé par le présent article.

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Article 169

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les médecins-inspecteurs, les pharmaciens-

inspecteurs, les infi rmiers-contrôleurs et les contrôleurs 

sociaux visés à l’article 146, les inspecteurs sociaux et 

les contrôleurs sociaux visés à l’article 162 ainsi que les 

inspecteurs et les inspecteurs adjoints de l’inspection 

sociale du Ministre de la Prévoyance sociale qui, dans 

le cadre de leur mission de contrôle, constatent des 

infractions aux dispositions légales ou réglementaires 

concernant l’assurance soins de santé ou l’assurance 

indemnités, dressent des procès-verbaux qui font foi 

jusqu’à preuve du contraire. Les inspecteurs et inspec-

teurs adjoints de l’inspection sociale précitée ne sont 

compétents que pour constater les infractions visées à 

l’article 120.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 22 décembre 1995 portant des mesures 

visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi

Article 47

§ 1er. Sont punis d’une amende de cinquante à dix 

mille francs les administrateurs, gérants, directeurs ou 

fondés de pouvoirs de personnes morales qui sciemment 

contreviennent aux dispositions du présent chapitre ou 

des arrêtés pris en exécution de celui-ci.

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Article 169

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 22 décembre 1995 portant des mesures 

visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi

Article 47

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.



1666/002
1667/002DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

82 DOC 52 

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van een 

maand tot een jaar en met geldboete van vijftig frank tot 

tienduizend frank of met één van die straffen alleen als 

zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§ 2. Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend 

frank worden gestraft zij die als revisor, zelfstandig ac-

countant of, in voorkomend geval, als commissaris de 

in onderhavig hoofd stuk en zijn uitvoeringsbesluiten 

bepaalde jaardocumenten hebben geattesteerd of goed-

gekeurd, terwijl niet is voldaan aan de uit die artikelen 

voortvloeiende verplichtingen, en zij daarvan kennis 

hebben of niet hebben gedaan wat zij hadden moeten 

doen om zich te vergewissen of aan die bepalingen was 

voldaan.

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van een 

maand tot een jaar en met geldboete van vijftig frank tot 

tienduizend frank of met één van die straffen alleen, als 

zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§ 3. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, 

met inbegrip van hoofdstuk VII, zijn toepasselijk op de 

bij dit artikel bepaalde misdrijven.

Artikel 85 van voormeld wetboek is toepasselijk op de 

in dit artikel bepaalde misdrijven zonder dat het bedrag 

van de geldboete lager mag zijn dan 40 % van de bij dit 

artikel bepaalde minimumbedragen.

Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 

van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

Artikel 80

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 

van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

Artikel 80

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Ils sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un 

an et d’une amende de cinquante à dix mille francs ou 

de l’une de ces peines seulement s’ils ont agi avec une 

intention frauduleuse.

 

§  2. Sont punis d’une amende de cinquante à dix mille 

francs ceux qui, en qualité de réviseur, d’expert-compta-

ble indépendant ou le cas échéant de commissaire ont 

attesté ou approuvé les documents annuels prévus au 

présent chapitre et à ses arrêtés d’exécution, lorsque 

les obligations découlant de ces articles n’ont pas été 

respectées, soit en sachant qu’elles ne l’avaient pas été, 

soit en n’ayant pas accompli les diligences normales 

pour s’assurer qu’elles avaient été respectées.

Ils sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un 

an et d’une amende de cinquante à dix mille francs ou 

de l’une de ces peines, seulement, s’ils ont agi avec une 

intention frauduleuse.

§ 3. Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, 

y compris le chapitre VII, sont applicables aux infractions 

visées par le présent article.

L’article 85 du Code précité est applicable aux infrac-

tions visées par le présent article sans que le montant 

de l’amende puisse être inférieur à 40% des montants 

minima visés par le présent article.

Loi du 4 août 1996 relative au bien-être des tra-

vailleurs lors de l’exécution de leur travail

Article 80

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 4 août 1996 relative au bien-être des tra-

vailleurs lors de l’exécution de leur travail

Article 80

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende 

maatregelen met het oog op de invoering van een 

sociale identiteitskaart ten behoeve van alle soci-

aal verzekerden, met toepassing van de artikelen 

38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996 hou-

dende de modernisering van de sociale zekerheid 

en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels

Artikel 7

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie in het kader van het toezicht 

op de naleving van het sociaal zekerheids-, arbeids- en 

fi scaalrecht, wijst de Koning de ambtenaren aan belast 

met het toezicht op de toepassing en de naleving van 

de bepalingen van dit besluit en van zijn uitvoerings-

maatregelen.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen tot 

bevordering van de tewerkstelling

Artikel 6

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

de bepalingen van deze afdeling en zijn uitvoerings-

besluiten.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende 

maatregelen met het oog op de invoering van een 

sociale identiteitskaart ten behoeve van alle soci-

aal verzekerden, met toepassing van de artikelen 

38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996 hou-

dende de modernisering van de sociale zekerheid 

en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels

Artikel 7

De inbreuken op de bepalingen van dit Koninklijk 

besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 

opgespoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig 

het Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen tot 

bevordering van de tewerkstelling

Artikel 6

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des 

mesures en vue d’instaurer une carte d’identité 

sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en 

application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 

26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 

sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 

de pensions

Article 7

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire dans le cadre de la surveillance de l’observa-

tion du droit de la sécurité sociale, du travail et fi scal, 

le Roi désigne les agents chargés de la surveillance de 

l’application et du respect des dispositions du présent 

arrêté et de ses mesures d’exécution.

Ces agents exercent cette surveillance conformément 

aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 concer-

nant l’inspection du travail.

Loi du 13 février 1998 portant des dispositions en 

faveur de l’emploi

Article 6

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les agents désignés par le Roi surveillent 

l’application de la présente section et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des 

mesures en vue d’instaurer une carte d’identité 

sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en 

application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 

26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 

sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 

de pensions

Article 7

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 13 février 1998 portant des dispositions en 

faveur de l’emploi

Article 6

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 23 april 1998 houdende begeleidende 

maatregelen met betrekking tot de instelling van 

een Europese ondernemingsraad of van een pro-

cedure in ondernemingen met een communautaire 

dimensie of in concerns met een communautaire 

dimensie ter informatie en raadpleging van de 

werknemers

Artikel 10

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

de bepalingen betreffende de Europese ondernemings-

raden en betreffende de procedures ter informatie en 

raadpleging die in voorkomend geval in de plaats komen 

van een Europese ondernemingsraad.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Koninklijk besluit van 26 decembre 1998 tot uitvoe-

ring van de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en van artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 

tot herziening van de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders

Wet van 28 januari 1999 betreffende de waarbor-

gen die de stoffen en preparaten inzake de veilig-

heid en de gezondheid van de werknemers met het 

oog op hun welzijn moeten bieden

Artikel 12

Onverminderd de bevoegdheden van de gerech-

telijke politie houden de door de Koning aangewezen 

ambtenaren toezicht op de naleving van deze wet en 

de uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 23 april 1998 houdende begeleidende 

maatregelen met betrekking tot de instelling van 

een Europese ondernemingsraad of van een pro-

cedure in ondernemingen met een communautaire 

dimensie of in concerns met een communautaire 

dimensie ter informatie en raadpleging van de 

werknemers

Artikel 10

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Koninklijk besluit van 26 decembre 1998 tot uitvoe-

ring van de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

en van artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 

tot herziening van de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders

Nieuw artikel 9bis

De procedure tot schrapping van de registratie is 

geschorst totdat de gerechtelijke beslissing in kracht 

van gewijsde is gegaan of totdat de administratieve 

beslissing tot oplegging van een administratieve 

geldboete niet langer vatbaar is voor beroep.

Wet van 28 januari 1999 betreffende de waarbor-

gen die de stoffen en preparaten inzake de veilig-

heid en de gezondheid van de werknemers met het 

oog op hun welzijn moeten bieden

Artikel 12

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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Loi du 23 avril 1998 portant des mesures d’accom-

pagnement en ce qui concerne l’institution d’un 

comité d’entreprise européen ou d’une procédure 

dans les entreprises de dimension communautaire 

et les groupes d’entreprises de dimension com-

munautaire en vue d’informer et de consulter les 

travailleurs

Article 10

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect des dispositions relatives aux comités 

d’entreprise européens ainsi qu’aux procédures d’infor-

mation et de consultation qui, le cas échéant, tiennent 

lieu de comité d’entreprise européen.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Arrêté royal du 26 décembre 1998 portant exécu-

tion des articles 400, 401, 403, 404 et 406 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 et de l’article 

30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 

du 28 décembre 1944 concernant la sécurité so-

ciale des travailleurs

Loi du 28 janvier 1999 relative aux garanties que 

doivent présenter les substances et préparations 

en matière de sécurité et de santé des travailleurs 

en vue de leur bien-être

Article 12

Sans préjudice des attributions de la police judiciaire, 

les fonctionnaires désignés par le Roi surveillent le res-

pect de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 23 avril 1998 portant des mesures d’accom-

pagnement en ce qui concerne l’institution d’un 

comité d’entreprise européen ou d’une procédure 

dans les entreprises de dimension communautaire 

et les groupes d’entreprises de dimension com-

munautaire en vue d’informer et de consulter les 

travailleurs

Article 10

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Arrêté royal du 26 décembre 1998 portant exécu-

tion des articles 400, 401, 403, 404 et 406 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 et de l’article 

30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 

du 28 décembre 1944 concernant la sécurité so-

ciale des travailleurs

Nouvel article 9bis

La procédure de radiation de l’enregistrement 

est suspendue jusqu’à ce que la décision judiciaire 

constatant l’infraction soit coulée en force de chose 

jugée ou que la décision administrative infl igeant 

une amende administrative ne soit plus susceptible 

de recours.

Loi du 28 janvier 1999 relative aux garanties que 

doivent présenter les substances et préparations 

en matière de sécurité et de santé des travailleurs 

en vue de leur bien-être

Article 12

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling 

van buitenlandse werknemers

Artikel 11

Onverminderd de plichten van de officieren van ge-

rechtelijke politie houden de door de Koning en door de 

bevoegde overheden aangewezen ambtenaren toezicht 

op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten 

ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 7 mei 1999 op de gelijke behandeling van 

mannen en vrouwen ten aanzien van de arbeids-

voorwaarden, de toegang tot het arbeidsproces en 

de promotiekansen, de toegang tot een zelfstandig 

beroep en de aanvullende regelingen voor sociale 

zekerheid

Artikel 24

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

de bepalingen van deze wet en de uitvoeringsbesluiten 

ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling 

van buitenlandse werknemers

Artikel 11

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 7 mei 1999 op de gelijke behandeling van 

mannen en vrouwen ten aanzien van de arbeids-

voorwaarden, de toegang tot het arbeidsproces en 

de promotiekansen, de toegang tot een zelfstandig 

beroep en de aanvullende regelingen voor sociale 

zekerheid

Artikel 24

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’Inspection du Travail.

Loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation de 

travailleurs étrangers

Article 11

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers 

de police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le 

Roi et ceux désignés par les autorités compétentes sur-

veillent l’exécution de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 7 mai 1999 sur l’égalité de traitement entre 

hommes et femmes en ce qui concerne les condi-

tions de travail, l’accès à l’emploi et aux possi-

bilités de promotion, l’accès à une profession 

indépendante et les régimes complémentaires de 

sécurité sociale

Article 24

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect des dispositions de la présente loi et 

de ses arrêtés d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation de 

travailleurs étrangers

Article 11

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 7 mai 1999 sur l’égalité de traitement entre 

hommes et femmes en ce qui concerne les condi-

tions de travail, l’accès à l’emploi et aux possi-

bilités de promotion, l’accès à une profession 

indépendante et les régimes complémentaires de 

sécurité sociale

Article 24

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Wet van 13 juni 1999 betreffende de 

controlegeneeskunde

Artikel 9

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 24 december 1999 ter bevordering van de 

werkgelegenheid 

Artikel 46

De ambtenaren aangewezen door de Koning zien toe 

op de naleving van de bepalingen van dit hoofdstuk en 

zijn uitvoeringsbesluiten.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie

Artikel 31

Onverminderd de toepassing van andere strafbepa-

lingen, inzonderheid die van het koninklijk besluit van 

31 mei 1933 betreffende de verklaringen te doen inzake 

subsidies, vergoedingen en toelagen van alle aard, die 

geheel of gedeeltelijk ten laste van het Rijk zijn, wordt 

gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot één 

maand en een geldboete van 26 EUR tot 500 EUR of 

met één van deze straffen alleen :

1. de gerechtigde bedoeld in artikel 30, § 1, die met 

bedrieglijk oogmerk heeft gehandeld.

2. eenieder die wetens en willens valse verklaringen 

afl egt of valse attesten opmaakt betreffende de gezond-

heidstoestand of de sociale toestand van de betrokkene 

Wet van 13 juni 1999 betreffende de 

controlegeneeskunde

Artikel 9

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 24 december 1999 ter bevordering van de 

werkgelegenheid 

Artikel 46

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op vraag, optreden in het kader van hun opdracht 

tot informatie en bemiddeling en toezicht inzake de 

naleving van de bepalingen van onderhavige wet en 

haar uitvoeringsbesluiten. 

Wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie

Artikel 31

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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Loi du 13 juin 1999 relative à la médecine de 

contrôle

Article 9

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion 

de l’emploi

Article 46

Les fonctionnaires désignés par le Roi surveillent le 

respect du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécu-

tion.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance, confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégra-

tion sociale

Article 31

Sans préjudice de l’application d’autres dispositions 

pénales, notamment celles de l’arrêté royal du 31 mai 

1933 concernant les déclarations à faire en matière de 

subventions, indemnités et allocations de toute nature 

qui sont, en tout ou en partie, à charge de l’Etat, est 

puni d’un emprisonnement de huit jours à un mois et 

d’une amende de 26 EUR à 500 EUR ou d’une de ces 

peines seulement:

1. le bénéfi ciaire vise à l’article 30, § 1er, qui a agi avec 

une intention frauduleuse.

2. toute personne qui fait sciemment des déclarations 

ou des attestations fausses relatives à l’état de santé ou 

à la situation sociale de l’intéressé, dans le but de faire 

Loi du 13 juin 1999 relative à la médecine de 

contrôle

Article 9

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion 

de l’emploi

Article 46

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégra-

tion sociale

Article 31

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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met de bedoeling deze een leefl oon te doen toekennen 

waarop hij geen aanspraak kan maken.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 

inbegrip van die van hoofdstuk VII en van artikel 85, 

zijn van toepassing op de misdrijven zoals bepaald in 

dit artikel.

Wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van 

ondernemingen

Artikel 74

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van de gerechtelijke politie, houden de door de Koning 

aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving van 

deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoe-

ring van een onmiddellijke aangifte van tewerk-

stelling, met toepassing van artikel 38 van de wet 

van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 

de wettelijke pensioenstelsels

Artikel 12

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van 

gerechtelijke politie, houden de ambtenaren behorend 

tot de Sociale Inspectie van het ministerie van Sociale 

Zaken, volksgezondheid en leefmilieu, tot de Inspectie 

van de sociale wetten van het ministerie van Tewerkstel-

ling en Arbeid, tot het algemeen hoofdbestuur van de 

Rijksdienst voor sociale zekerheid en tot de Inspectie van 

de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale 

en plaatselijke overheidsdiensten, en de ambtenaren die 

door de Koning werden aangewezen krachtens artikel 

22 van de wet van 14 februari 1961 voor economische 

expansie, sociale vooruitgang en fi nancieel herstel, 

toezicht op de naleving van dit besluit en van zijn uit-

voeringsbesluiten.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van 

ondernemingen

Artikel 74

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoe-

ring van een onmiddellijke aangifte van tewerk-

stelling, met toepassing van artikel 38 van de wet 

van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 

de wettelijke pensioenstelsels

Artikel 12

De inbreuken op de bepalingen van dit Koninklijk 

besluit en van de uitvoeringsbesluiten ervan worden 

opgespoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig 

het Sociaal Strafwetboek.
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octroyer à celui-ci un revenu d’intégration, auquel il n’est 

pas en droit de prétendre.

Les dispositions du livre I du Code pénal, y compris 

celles du chapitre VII et de l’article 85, sont applicables 

aux infractions prévues par le présent article.

Loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures 

d’entreprises

Article 74

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi sur-

veillent le respect de la présente loi et de ses arrêtés 

d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent leur surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une 

déclaration immédiate de l’emploi, en application 

de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant la 

viabilité des régimes légaux des pensions

Article 12

Sous réserve des compétences des officiers de po-

lice judiciaire, les fonctionnaires relevant de l’Inspection 

sociale du Ministère des Affaires sociales, de la santé 

publique et de l’environnement, de l’Inspection des lois 

sociales du ministère de l’Emploi et du Travail, de la 

direction générale de l’Inspection de l’Office national de 

sécurité sociale et de l’Inspection de l’Office national 

de Sécurité Sociale des administrations provinciales et 

locales, et les fonctionnaires désignés par le Roi en vertu 

de l’article 22 de la loi du 14 février 1961 d’expansion 

économique, surveillent le respect du présent arrêté et 

de ses arrêtés d’exécution.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures 

d’entreprises

Article 74

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une 

déclaration immédiate de l’emploi, en application 

de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant la 

viabilité des régimes légaux des pensions

Article 12

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-

komstig de bepalingen van de wet van 16 november 

1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Wet van 28 januari 2003 betreffende de medische 

onderzoeken die binnen het kader van de arbeids-

verhoudingen worden uitgevoerd

Artikel 9

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren 

van de gerechtelijke politie, zien de ambtenaren daartoe 

aangewezen door de Koning toe op de naleving van de 

bepalingen van deze wet. Deze ambtenaren oefenen 

dit toezicht uit overeenkomstig de bepalingen van de 

wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsin-

spectie.

Wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeids-

overeenkomst wegens scheepsdienst voor de zee-

visserij en tot verbetering van het sociaal statuut 

van de zeevisser 

Nieuw artikel 27bis

Artikel 60

Onverminderd de artikelen 269 tot 274 van het Straf-

wetboek worden gestraft met gevangenisstraf van acht 

dagen tot een maand en met een geldboete van 26 tot 

500 euro of met een van die straffen alleen :

1° de reder, zijn aangestelden of lasthebbers die 

personen tewerkstellen in strijd met de bepaling van 

artikel 3, lid 1;

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 28 januari 2003 betreffende de medische 

onderzoeken die binnen het kader van de arbeids-

verhoudingen worden uitgevoerd

Artikel 9

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.

Wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeids-

overeenkomst wegens scheepsdienst voor de zee-

visserij en tot verbetering van het sociaal statuut 

van de zeevisser 

Nieuw artikel 27bis

Het loon wordt als niet uitbetaald beschouwd in-

dien het werd uitbetaald in strijd met de bepalingen 

van de artikelen 37, § 1, eerste lid, en 38, §§ 1 en 2, 

en met de door de Koning algemeen verbindend 

verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten.

Artikel 60

De inbreuken op de bepalingen van deze wet en 

van de uitvoeringsbesluiten ervan worden opge-

spoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig het 

Sociaal Strafwetboek.
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Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 28 janvier 2003 relative aux examens médi-

caux dans le cadre des relations de travail

Article 9

Sans préjudice des attributions des officiers de police 

judiciaire, les fonctionnaires désignés à cet effet par le 

Roi surveillent le respect des dispositions de la présente 

loi. Ces fonctionnaires exercent cette surveillance confor-

mément aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 

concernant l’inspection du travail.

Loi du 3 mai 2003 portant réglementation du 

contrat d’engagement maritime pour la pêche ma-

ritime et améliorant le statut social 

du marin pêcheur

Nouvel article 27bis

Article 60

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal, 

sont punis d’un emprisonnement de huit jours à un mois 

et d’une amende de 26 à 500 euros ou de l’une de ces 

peines seulement:

1° l’armateur, ses préposés ou mandataires qui em-

ploient des personnes en violation de la disposition de 

l’article 3, alinéa 1er;

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 28 janvier 2003 relative aux examens médi-

caux dans le cadre des relations de travail

Article 9

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Loi du 3 mai 2003 portant réglementation du 

contrat d’engagement maritime pour la pêche ma-

ritime et améliorant le statut social 

du marin pêcheur

Nouvel article 27bis

La rémunération est considérée comme n’étant 

pas payée lorsqu’elle l’a été en violation des dispo-

sitions des articles 37, § 1er, alinéa 1er et 38, §§ 1er et 

2 et des conventions collectives de travail rendues 

obligatoires par le Roi.

Article 60

Les infractions aux dispositions des présentes 

lois et de leur arrêtés d’exécution sont recherchées, 

constatées et sanctionnées conformément au Code 

pénal social.
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2° de reder, zijn aangestelden of lasthebbers die zich 

schuldig hebben gemaakt aan overtreding van de bepa-

ling van artikel 30, § 3;

3° de reder, zijn aangestelden of lasthebbers die 

zich schuldig hebben gemaakt aan overtreding van de 

bepalingen van de artikelen 37, 38, §§ 1 en 2 en 40, 

tweede lid;

4° de reder, zijn aangestelden of lasthebbers en de 

werknemers die het krachtens deze wet geregelde toe-

zicht hebben verhinderd.

De sociaal inspecteurs beschikken over de be-

voegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 39 van 

het Sociaal Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve 

of op verzoek, optreden in het kader van hun op-

dracht tot informatie, bemiddeling en toezicht inzake 

de naleving van de bepalingen van deze wet en de 

uitvoeringsbesluiten ervan.
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2° l’armateur, ses préposés ou mandataires qui ont 

enfreint la disposition de l’article 30, § 3;

3° l’armateur, ses préposés ou mandataires qui ont 

enfreint les dispositions des articles 37, 38, §§ 1er et 2, 

et 40, alinéa 2;

4° l’armateur, ses préposés ou mandataires, et les 

travailleurs qui ont fait obstacle au contrôle prévu par 

la présente loi.

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 

visés aux articles 23 à 39 du Code pénal social 

lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans 

le cadre de leur mission d’information, de conseil et 

de surveillance relative au respect des dispositions 

de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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